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CAPUT I. 


i 


De ratione legendi. 

J^atio legendi apud hebraeos literis , punctis , et ac- 
centibus constat . Literae sunt viginti duae , omnes consonan- 
tes.: nam vocalium munere funguntur puncta . Earum figu- 
ram , nomen , et potestatem subjecta tabella indicabit . 


Figura . ■ 

Nomen . 


N 

dlcph . 

( ’ 

n 

Beth . 

b. 

a 

Gimcl . 

S • 

i 

Dalctli • 

d. 

n 

Hc . 

h. 

i 

Vau. 

V. 

T 

Zain . 

z. 

n 

Ilhcth . 

1 

hh 

ia 

Teth . 

t . 

•> 

Jod. 

i ■ 


Caph . 

c . 

7 

Lamcd . 

1 • 

DD 

Mcm . 

m . 


Potestas . 

) Spiritus lenis gracc. 
vel v . Consonans . 


vel gh . 
vel dh. 



Consonans . 
vel ch . 


i 
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Figura . 

Nomen . 

Potestas . 

3? 

Nitn . 

n . 

D 

Samcch . 

s . 

V 

Ajin . 

Aspiratio densissima . 

s*] 

Pe. 

p . vel ph . 


TsaJe • 

ts . 

p 

Koph . 

k. 

H 

llcsch . 

r . 

m 

Scin . 

scit, vel s . 

n . 

Tau . 

t . vel th . 


Nota i. Ex literis , gutturalcs dicuntur ynrtN » la- 
biales , quiescentes : et undecim sunt serviles com- 

prehensae his nominibus 3^21 7ZVN HMiO . 

* •••? / Iit " t v 

Nota a. Quinque literae comprehensae voce sequenti 
nobnM in fine dictionum , ad versum explendum , fieri pos- 
sunt longiores , ut in bibliis pnssim videre licet ■ 

Puncta vocalia sunt quatuonleciin. 

Nomen. Fig. Potest. 


Quinque 

Cambts 

T 

longa 

Tscri 



Chirik - gadhbl 

V 


Vau - cholcm 

i 


Shurek 

n 


Digitized by Google 



3 



Cap. 1. Halio legendi. 



Nomen. 

Fig. 

Potest. 

Quinque 

Pathach 

- . 

a 

brevia. 

Segbl 

« 

c 


Chirik - katbn 

• 

i 


Carneis - catuj)h 

T 

o 


Kibbitts 

\ 

u 

Quatuor 

Shcvii simplex 

: 

e 

brev issiina. 

Catcph - pathach 


a 


Catcph - segbl 

v: 

e 


Catcph - camels 

r ; 

o 


Accentui . 

Accentuum alii sunt grammatici , alii rhetorici . Quae- 
libet vox ( nisi alteri jungatur per maccaph ) habet accentum 
grammaticum , qui dat tonum syllabae , cui apponitur . Si 
ergo vox habeat unicum accentum , ille est grammaticus : si 
duos , posterior est grammaticus ; alter rhetoricus ornans . 
Praecipui ex grammaticis sunt quatuor distinguentes , quos 
vide in tabula subjecta applicatos ad nomen 2N • 


Fig. et sit. Nomen . 

Palor , 

■ 3N ■ 

• T 

Soph - pasitk 

Punctum . 

A-r 

Athnak 

Duo puncta . 

nk 

r 

Zakeph - katbn 

Punct. et virgula. 

▼ 

Hevia 

Virgula . 


t 
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l\ Grammaticae hclraicae 

Kx rhetoricis , duo sunt praecipue in usu . i. Me- 
theg •, inter sheva et camets in voce . Dicitur Me- 

theg , id est , fraemim , quia linguam fraenat , ut postea 
explicabitur . II. Maccaph conjungit duas , aut plures vocu- 
las , ut omnis gens . Quoad sedem , accentus gram- 

maticus semper est in ultima , vel in pcnultima syllaba : 
plerumque in ultima . Dictio , quae accentum habet in ulti- 
ma , vocatur milra , quae in penultima , vocatur milcl . Ce- 
terum quaenam dictio sit milra , quae milel , usus melius 
docebit . 


His praecognitis , ... 

ssaria paragrnphis paucis comprehendam . 


cessaria 


I. De punctis vocalibus ad lileras applicandis . 


Haec tria puncta { } ) ( T ) ( 1 ) literis adjunguntur ad 
latus sic ^b ■ Et ( quia in lingua ltebraica , sicut et 

iu ceteris orientalibus , lectio inchoatur a dextra , et pergit ad 
sinistram ) legendum est , Ii , lo , Iu . Porro vau-cholem sae- 
pe scribitur sine vau expresso : unde contingit aliquando , ut 
coincidat cum puncto literae . 

Reliqua puncta vocalia scribuntur sub Utens , sed post 
illas pronuntiantur . Sic m legendum est Kam , non Arm . 

Excipe , palhach sujfuratum , seu palhach necessitatis 
sub literis 17 , J? , et ft ( cum puncto illo , quod dicitur 
Mnppik seu extensor J7 ) in fine vocum . Quando enim illae 
literae sunt in fine vocum , et non praecedit immediate ra- 
mets , aut palhach , ut recte pronuncientur , ponitur sub il- 
lis pathach , quod praeter leges communes , et quasi furtim 
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Cap. 1. Ratio legendi. 5 

ingreditur inter illas literas , et punctum praecedens . Sic 

legitur maschiahh , non maschihlia. 

II. De literis quiescentibus NliT 

Initio dictionis , nulla illarum quiescit . Lileram au- 
tem quiescere , silere , aut mulam esse , apud grammaticus 
idem est , ac non legi : et moveri , idem est , ac legi . 

In medio , nulla quiescit , nisi puncto vocali careat . 

In fine N semper quiescit . Similiter n » nisi puncto 
mappik notetur . Sic ( t ) post ( " ) ut IN ubi : lege c , non 
ei . Cum ceteris autem vocalibus coalescit in diphthongum , 
ut in hhai , vivus. 

Dicitur etiam ( 1 ) quiescere , quando constituit ciiirik- 
gadhbl . Et ( T ) quando constituit ( 1 ) aut ( } ) : alias vau 
nuinquam quiescit in fine . 

III. De sheva quiescente. 

Sheva aliquando movetur , aliquando quiescit : ut ergo 
sheva mobile a quiescente distinguas , haec sit regula : 

Sheva silet post grammaticum accentum , aut breve 
punctum . 

Noti tamen i. sheva venien9 post aliud shevi ( sive ex- 
pressum , sive intellectum ) non quiescit ; quia sic non venit 
post breve punctum , sed post brevissimum . Si autem duplex 
sheva veniat post accentum grammaticum , utrumque quiescit. 

Nota a. Sheva semper movetur , sub litera dagheshata , 
ut lege limmedu , non limdii . Similiter sub priore ex 

literis geminatis juxta positis , ut t|??n lege halclii , non hallit ; 


i 
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Grammaticae hclruicae 


IV. De shevd sulintcliccto . 

Shcv a mutum inscribitur omni cnph finali sic “| , nisi 
inscribatur rameis sic TJ . Sub aliis literis in fioc vocum, ali- 
quando exprimitur shcv a mutum. Quando autem non expri- 
mitur , subinlelligilur sub onmi litera mobili , quae dictionem 
claudit . 

V. Dc dughcsh . 

Punctum in medio literac impressum vocatur dughcsh . 
lvxcipc tamen punctum in medio literae n , quod non est 
dagbesh , sed mappik : et punctum in medio literae 1 quan- 
do cum illa constituit slmrek . 

Dagbesh autem duplex est : lene , et forte . 

Dagbesh lene inscribitur solis literis HD2 132 ; d- 
lisrpie raro inscribitur , nisi sint in principio sententiae , vel 
veniant immediate post shev& mulum , sive ejusdem , sive 
diversae dictionis . Dicitur lene , quia mere tollit aspirationem ; 
nam , sine dagbesh , literac illae sonant Eh. seu V. Gh. 
Dh. Ch. Ph. Th. Cum dagbesh autem sonant E. G. D. C. P. T. 

Dagbesh forte invenitur in amnibus literis , exceptis 
gutturalihus , et resh . Dicitur forte , quia non mere tollit 
aspirationem a literis illis aspiratis *, sed etiam illas et qnas- 
cumque alias , in quibus infigitur , ingeminat . 

VI. Dt camits-cntirph distinguendo a camets. 

Cameta-catuph figura non dilTeit i camets : ut ergo 
aliuude distinguatur , haec sit regula . 
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Cap. I. Kalio legendi. 

]\’isi accentus mediet , camels (o ) ante sheva sit . 

Quadruplex est casus et 4- exemplis proponam . 

mosn cpvi 'irbs ^3 

i Ilho cmh . 3 Vaijakom . 3 Coi - goi . 4 Collii . 

In i. exemplo ( T ) venit ante shevA expressum . 

In 2 . et 3. venit ante sheva mutum , quod ( juxta 
dicta IV. ) inlelligitur sub D et ^ . In 4- exemplo , sub li- 
tem ^ geminata per daghfesh , inlelligitur etiam sheva nui- 
tum : perinde enim est , ac si Scribrxelur ^^3 • Nullus au- 
tem accentus in dictis exemplis mediat Inter camets , et sbevi . 

Vide nunc 4- exempla opposita . 

rraan D-on 

|T! IT JTTI t T T Tlt 

i Hhachemd . 3 Daarum . 3 Sa-nii . 4 l-umma . 

In i. exemplo venit quidem ( T ) ante she\ a expres- 
sum : sed mediat accentus melhcg . In 3. et 4- venit { 7 ) an- 
te sheva subinlellcctum : sed mediat accentus grammaticus . In 
3. exemplo , non venit ante shevik sive expressum sive sub- 
inlellectum . 

Nota insuper quod ( T ) ante ( *: ) sit O , licet mediet 
accentus , sicut saepe mediat inter punctum compositum , et 
breve affine . 

APPENDIX. 

De accentibus , et keri kethib . 

Magnam grammaticorum accentuum turmam omisimus, 
quia tyronnm captum transcendit : id tantum scire sufficiet ; , 

syllabam , quae habet accentum , tono alliciendam . Tenenda 
est ergo regula superius tradita pro sede accentus grammatici , 
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8 Grammaticae hcbraicac 

et observanda sunt paradigmata grammaticalia nominum , et 
verborum : in illis enim , ad singulas voces , loco accentus 
grammatici , simplicem virgulam apposuimus , quae syllabam 
indicet tono afficiendam . 

Restat nunc unum advertendum , id est , saepe inveni- 
ri in bibliis circellum , qui supra vocem positus significat , 
vocem illam legendam aliter , quam scribatur in textu . Et 
in multis bibliis vera lectio notatur in margine . Sic Gen. a 5. 
a3. in textu habetur Qttji ; in margine autem □'HJ adjun- 
cta littera p . CircelluS in textu monet lectorem , non ha- 
beri ibi omnes litteras debitas : et p in margine significat vo- 
cem legendam esse per litteras marginales , applicatis punctis 
toxtualibus ; p enim est abbreviatio , pro Vqp lectum . To- 
ta vero haec diversitas inter lectionem et scriptionem , voca- 
tur a rabbinis heri kethib . Voces autem illae et 2>rD 

sunt in forma chaldaica ; et significant idem , quod hebrai- 
ce et > id est , lectum scriptum . 

CAPUT II. 

# 

De nomine , praefixis , ct pronomine . 

J^[" omini accidunt , genus , numerus , casus ; et , apud 
hebraeos , praefixa casuum expressiva , sicut et suffixa , 
quae originem ducunt ex pronomime primitivo , et locum sup- 
plent pronominis possessivi . Unde ut haec omnia breviter et 
distincte explicentur , sit 


Digitized by Google 


9 


I. Do genere . 

Genera in nominibus hebraicis sunt tria : masc. fem. 

coin. pro quibus haec sit regula , 

Feminea H D.. IV, 211 gens, urbs, membra gemella. 
Mascula cetera pleraque sunt . Communia multa . 

* Sensus est . Feminini generis esse solent , nomina ter- 
minata in n , sicut et in n , , HI cum n ( ut plerumque fit ) 

servili . Item nomina , quae significant gentes , urbes , et 
membra gemella , qualia sunt , oculi , aures , manus elc. Hinc 

Adjectiva feminina formantur a masculinis communi- 
ter , addendo n ut 2 TU bonus , nSTT 3 bona : sed prius tol- 
litur terminatio M , ut MQl pulcher , HD' pulchra . 

V ¥ T * /T T 

Aliquando addendo n ut “ItlS alius , IVI n N alia . 
Et utroque modo fit in participiis , ut suo loco videbimus. 

Femininum per ( IT' ) formant nomina ordinalia , et 
gentilia terminata in ( 1 ) ut 1312 secundus , ITU “i? secun- 
da , 1*139 helraeus , n 1*1231 hebraea . Alio item modo , ut 

»' » ‘ i * l * 

nnay. . 

trt ' • • 

Genus neutrum ( licet aliquando .per masculinum ) com- 
muniter exprimitur per femininum : ut notat s. Hieronymus 
ad finem c. 7 . F.ccle. Et hinc in psalmo dicitur , unam petii 
a Domino , hanc requiram . 

Gradus comparationis ( ut hos explicando , simul com- 
pleamus doctrinam de adjectivis ) fiunt circumloquendo sic : 
'JHQ 2 TD bonum prae vino , i. e. melius vino . "ISO 31U 
bonum valde i. e. optimum : vel sic □11232 JIS' Cant. 1 . 8 . 

1 t • ▼ - > r r 

pulchra in mulieribus , i. e. pulcheirinm : sic benedicta tu 
in mulieribus i. e. bencdiclissimu mulierum . 
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Grammaticae lichraicac 


II. D « numero . 

Numeri sunt tres , singularis , dualis , et pluralis . 

Dualis fit , addendo ( Q' ) ut QT» dies , hi- 

dutim : sed nomina terminata in ( !7 ) prius mutant H in D 
ut niSN cubitus , duo cubiti . 

rr - • l- ▼ - 

Pluralis in masculinis fit addendo ( ) ut “p\y can- 

• ' I • 

ticum . Pl. : Sed prius tollitur terminatio H ut HEI os , 

D’S ora . 

i • 

Pluralis in femininis fit addendo DT , ut HIN signum 
pl. rrirrtN : sed prius tollitur teiminalio ET sicut et n ser- 
vilis , ut noin murus , pl. rhain . rnas epistola pl. ni*i3s • 
Speciale est regnum pl. sicut et rfQSt an- 

cilla , plur. nirtON retento H- 

* I T -I 

• Anomala . 

i. Quaedam nomina habent singularem numerum tan- 
tum , ut nomina propria , appellativa metallorum etc. 

а. Quaedam dualem tantum , ut DH3 aqua . 
cadi etc. 

3. Quaedam pluralem tantum , ut D^H trita. C‘3E fii- 

cics etc. 

4- Quaedam habent terminationem masculinam in sin- 
gulari , et femininam in plurali, ut pN pater, pl. JV12N • 

5. Quaedam e contra, ut H3V columba, □'3T> . 

IT I * 

б. Quaedam in plurali habent utramque terminationem , 

ut N2X exercitus , pl. D’N3!f vel rnS3¥- "111 actas , gc- 
ncralio , pl. vel DiTll etc. 

* I • I 
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11' 


HI. De casu . 

Casus genitivus exprimitur per regimen . 

Quoties enim in lingua latina , ex duobus substantivis 
concurrentibus , posterius debet esse in genitivo casu ; toties 
in hebraica , prius dicitur esse in regimine , seu in statu con- 
structo . Bcgimcn autem mutat terminationem n in J"L ut 
nabo regina , rate resina caelorum . Item termi- 

/T 1- ° * I” T I” J • ° V 

nationem pluralem ( Qt ) et dualem ( Ol ) mutat in ( s ) 
ut C"n vita , amas V>n vita Abrakami . D'3'1/ oculi , 

I ’ * I f T S “ i ** “ • " 

□13*p sjty oculi columiorum . 

i ‘ i- 

Accusativus exprimitur per particulam PN . 

Reliqui casus .exprimuntur per literas quasdam nomi- 
nibus praefixas : quas simul cum aliis praefixis , quae fre- 
quenter occurrunt , breviter nunc explicabo . 

i , • • 

IV. De praef ixis . 

Sunt septem litterae ( comprehensae bis vocibus n\!?0 
abi ) quae , quia praefigi solent , vocantur praefixa . Quid 
significent dum praefiguntur , et «piibus punctis instrui debeant 
tabida subjecta indicabit . 
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Grammaticae hebiaicae 


Significatio . Mucius praefigendi 


n 

A. Ex. Prae. 

■ 

per ( • ) ) Infixo daghesh 


Qui , quae , quod. 

H 

per ( '•' ) ) forti in litera 

n 

r f \ 

0 , V y TO , 

1 

per ( " ) ) sequente. 

1 1 

Et. 

■ 


3 

Sicut . 

E 

Communiter per shera . 

b 

Ad. signum dativi. 



3 

In. 

fl 



De daghesh auleni infigendo , hic ct alibi passim lo- 
cum habet haec 

Regula generalis . 

Si Utera , quae deberet dagheshari , non potest reci- 
pere daghesh ; compensatio debet fieri mutando punctum bre- 
ve praecedens , in longum , idest , ( • ) in (") ( n ) in (} ) 
( " ) in ( T ) . Sed ad pleniorem notitiam de his praefixis , sit 

APPENDIX I. 

De n - 

Juxta dicta , ft demonstrativum praefigitur per palhach 
sequente daghesh . Et , ob daghesh exclusum , pathach , ju- 
xta regulam generalem , mutatur in carneis . Observandae ta- 
men sunt hae 

Regulae speciales . 

i. n Demonstrativum ante litteras n et H et Q she- 
vatum participii , quae excludunt daghesh , praefigitur per pa- 
thach . Et sic nulla fit compensatio . Imo pathach ante n » 
et H raro mutatur in camets ob compensationem. 
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Cap. 11. Nomen. i3 

a. Ante H et y cametsatas in penuttima syllaba exi- 
stcntes , et ante n cametsatam , sive in penultima sive alibi , 
patbacb mutatur in seg6l . 

3. n Praefixum aliquando est interrogativum. Tunc au- 
tem communitur praefigitur per (“:) ut an non i* 

APPENDIX II 
De 1. 

Dictum est quod ( T ) praefigatur communiter per she- 
va . Observandae tamen sunt hae 

Regulae speciales . 

i i - i / 

i. Ante litteras shevatas , aut labiales , mutari solet 
in ( } ) , et shurek illud habetur pro brevi . 

i. Quando ( T ) copulat nomina , quorum posterius est 
monosyllabon , aut milel , praefigitur per ( T ) etiam ante 
labiales . ■ . 1 

3. Aliquando ( 1 ) non tantum copulat , sed , quoad 
significationem , convertit praeteritum in futurum , et contra. 

Vau conversivum praeteriti , praefigitur juxta regulas 
jam datas : sed in i. et a. persona sing. trajicit accentum 

in ultimam syllabam : ut et dices . 'mOVll et cu~ 

stodiam. Excipe verba quiescentia lamed - aleph , et lamed - Ite . 

Vau conversivum futuri praefigitur per ( " ) sequente 
daghesb . Jodh autem futuri shevatum , non recipit daghesh , 
nec ulla fit compensatio . 

Nola. Hoc T conversivum futuri saepe retrahit accen- 
tum , et simul mutat ultimum ( " ) aut ( “ ) in ( v ) sicut 

et ultimum (}) aut ( 1 ) ia camets-catuph , ut OjTn 
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1 4 Grammaticae hclraicae 

a Aliquando eliain mutat ultimum ( 'l ) in ( * ) 

ante gulturales , cl resch . 

APPENDIX III. 

De 

Praefiguntur communiter per shcva , ut dictum est . 
Observandae tamen sunt bae 

Itcgulae speciales. 

f. Ante jod shevatum habent cliirik . Et hoc juxta 
regulam generalem tradendam cap. sequenti . Insuper autem 
abjicitur sheva ipsius jod : et sic , pro duplici shcva , manet 
unum cliirik, ut mw'3 m Judaea, loco dicendi JTMfPSl • 

IT* J ▼ t I 

a. Saepe excludunt il demonstrativum , et , succeden- 
tes , punctum ejus assumunt , ut regi , pro • 

3. Ante verba infinitiva , si sint monosyllaba , aut mi- 
lel , ^ praefigitur per carneis . Sic etiam aliquando ante no- 
mina monosyllaba , et milel . 

V. De pronomine primitivo. 

Pronomina primitiva sunt perfecta , quia declinantur 
cum genere , et numero habentque suo modo casus per prae- 
fixa exprimendos , ut in tabula sequente . 
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Cap. II. Aonien. 1 5 

Aom. Gen. Dat. Aecus. , Abi. 


Ego , com. 

ON 

V “1 

• • V 

— 

t " 

TllN 

9 ' 

OOO 

* IV ' 

Tu , masc. 

rtn n 

t T ■ 



ijrriK 

/I»P 

Tu , fem. 

ns 

1 1 ~ 

*g T! 
1 2 

t 


HW 

Ille 

Illa 

NITI 

1 

• • 

as ^ 

«5 S 
S e 

e- i 
o 

Si 

d. a. 

r\b 

VT 

inia 

9 

rrnis 

i ▼ 

1300 

• v * 

nsoo 

IT V 

A os , com. 

lanaa 

livo , 
more 

U* 
1 ▼ 

laris 

1 T 

33*30 

1 V • 

• 


§ B 




Vos , masc. 

DT1N 

pr £ 
o r 6 

D3i> 

o:ns 

03130 

9 v » * 

Vos , fem. 

w 


& 

o 

i?™ 

m* 

Illi 

□n 


dti^ 

oriK 

ono 

Illae 

V 



iri™ 

1 ™ 


Annotationes ■ 


i. Frequenter dicitur 'Das pro ^3N a. Aliquando per 
aphaeresin , 33n3 pro 33H3N • 3- Poetice pro or?$> • 4- Cum 
n paragogico , rTOH n|Pr ITiriN pro 071 “jn 'jPlN . 5. Abje- 
cto altero O , 130 pro '353Q etc. 

IIuc reducuntur alia pronomina . 

1. Demonstrativum . Sing. mase. 711 hic , iste . Sing. 
fem. 0N1 . 7+1,11 , Sing. com. Ut . Plur. com. 71;>N , 

hi cl hae . 

2 . Relativum "ycjN omnis gen. et num. ut praefixum MJ. 
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1 6 Grammaticae hebraicae 

3. Interrogativum , de persona . quis ? quae ? 

Et de alia re quavis , no , no , no quid ?' 

I * , - |T IV ' 

VI. De pronomine possessivo , seu suffixis . 

Pronomina possessiva , sunt particulae desumptae ex 
primitivis : et , quia nominibus suffigi solent , dicuntur suf- 
fixa . Non variantur ob diversum genus nominis , cui suffi- 
guntur , sed ob diversum genus personae possidentis , ut pa- 
tet ex tabula sequente . 


Nomen sing. Nomen plurale 
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Cctp. II. Nomen. 

Annotationes . 

i. Nomina singularia terminata in ( H ) Hanc termina- 
tionem abjiciunt , antequam adjungatur suffixum : ut JTttl? ager, 

ager meus . 

Terminata autem in ( PT ) mutant H in f| , ut 

▼ i t : - 

regina , regina mea. ntlS dux, dux tuus. 

a. Nomina pluralia terminata in ni > ut nij^D re g'~ 
nae , ni3S patres , aumi possunt tamquam masculina sin- 
gulam , ut inde fiant pluralia (□'niS^lD si enim 

His pluralibus fictis jungantur suffixa more solito , omnia re- 
cte se habebunt : ut reginae meae , 

tuae etc. >lVQK , TprfDK patres mei , tui etc. Sed hu- 
jusmodi noinina recipiunt etiam suffixa □ et "j ut DHiS^Q 
reginae carum , IPA* patres earum . 

APPENDIX 

Be formatione nominum . 

Nomina formantur a verbis , diversimode . 

i. Per meram mutationem punctorum , ut rex , 

a verbo regnavit . 

a. Per repetitionem alicujus literae radiculis , ut 
vertex , a verbo VP inclinavit verticem . 

3. Per literas superadditas . Ex his autem 

literis , Q ct H praeponi solent , H postponi , reliquae prae , 
vel post . 

Variae etiam sunt nominum classes , per analogiam ad 
varias conjugationes verborum . Nomina autem derivata a ver- 
bis imperfectis sequuntur , ut plurimum , iliorum anomalias , 
seu irregularitates , de quibus postea . 
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CAPUT III 

i 

De mutatione punctorum . 


X n capite praecedenti , ut facilior esset doctrina illa ge- 
neralis ; eligendo exempla , in quibus non requirebatur pun- 
ctorum mutatio , studiose vitavimus hanc difficultatem , quae , 
ut plerisque videtur , est hujus linguae praecipua . Nunc au- 
tem , ut eam enodemus , sit 

I. De mutatione ob accentum . 

Ob accentum distinctivum , praecipue si sit unus ex 
majoribus , varia fit mutatio ; punctis , propter pausam , pro- 
ductis . 

i. Generaliter, pathach praecedens mutatur in camets. 
Ut Deus meus , pro • “ION dixit , pro “ION . 

a. In nominibus . Shcvi mutatur in (., ) retracto ac- 
centu : ut ITE) fructus pro 1“12 . Quod frequenter fit ante 
suffixum ut manus tua , pro . Sic ( T ' ) ali- 
quando mutatur in chblem , ut morbus pro 

‘ A * \ *TJ 

Item ( •' ) praecedens saepe mutatur in ( T ) ut 
sol , pro 'OQ’ 0 : sic aliquando in verbis , ut sedere , 

* V v V k VAT v 

pro rai^ . 

* V I V T 

Unum est nomen yiS terra , quod , quando ei prae- 
figitur H , semper mutat prius ( T ) in camets , licet non 
adsit accentus distinctivus . E contra T|^p , rex et ju- 

stitia t numquam mutantur ob accentum . 

3 - In verbis . Sheva mutatur in punctum longum , ex 
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quo ortum Labuit , retracto accentu . Ut tradent , pro 

a fut. sing. “IT DO 1 • Illud autem sheva mutandum , 
si ortum habuit es brevi , mutatur in longum simile , ut 
tradiderunt , pro a sing. "1DQ ■ 

Maccaph e contra mutare solet puncta longa in similia 
brevia . i. e. ( T ) in ( * ) , ( * ) in ('),(!) in cainets-ca- 
tuph . ut TTO quid , pro TO - *^3T1N totum , pro Vl3 nN • 

II. De mutatione ob alias causas. 

Praeter accentum , quatuor sunt causae , ob quas sae- 
pe mutantur puncta in nominibus , idest , suffixum , regi- 
men , numerus ( dualis , aut pluralis ) genus /em. quan- 
do in j|djectivis genus femininum formatur ex masculino. Et 
( generatim loquendo de mutatione ob istas causas ) quatuor 
tantum sunt puncta mutabilia i. e. ( T )(")( v )(i). 
Nec nisi in ultima , vel penullima syllaba . Mutantur autem 
quatuor dicta puncta , ob quatuor dictas causas , juxta regu- 
las sequentes 

Pro ('*)(") ( v ) io penult. 

• Recula . Carneis , tscre , segbl , quando sunt in 
penullima sjllala debent mutari in sheva , ob quamlibet ex 
dictis quatuor causis . 

Fit tamen exceptio : quia regimen singulare retinet sc- 
gol , et tsere similiter quando constituit quinque puncta , ut 
in nomine vitulus . 

Pro eisdem in idtima syllaba . 
i- Regula. Camets ultimum mutatur in singulari in 
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( " ) oh regimen , et cum affix. Qp , "Jp . In pl. vero mu- 
tatur in ( ' ) oh regimen , et cum affixis Dp 'Jp , et 

crr , ir» • 

a. Tsere ultimum , si praecedat ( * ) , mutatur ut 
camits : si praecedat aliud punctum in regim. sing. manet 
immotum ; ah as semper mutatur in ( '■ ) • 

3. Segol ultimum ( extra regim. sing. uhi manet ) fe- 
re mutatur in { ' ) praeterquam in plurali tam status ab- 
soluti , quam in affixis aliis a Qft , |rt , Dp , "Jp , in 
quibus mutatur in ( T ) . 


Pro (i) 

Regula. Cholcm non mutatur , nisi sil in penullima 
sjllaba , et veniat ante segol , aut pathach . Tunc autem 
mutatur in ( o ) brevissimum , seu ( T ' ) . 

Excipitur tamen regimen singulare , ubi proinde nulla 
fit mutatio . 

Nota i. Pathach vicarium tow ( v ) babelur pro ( * ) 
et easdem leges sequitur . Est autem pathach vicarium <r OU 
segol , quando venit sub , vel ante gutturalem in dictione mi- 
lel : ut f>y3 dominus , pro ^ya , rtDS pascha , pro tlDD • 

Nota a. Saepe contingit , ut mutatio facta juxta re- 
gulas praecedentes ( licet primo , et per se debita ) corrigen- 
da sit , juxta regulas assignandas in paragrapho sequenti . 

III. Regulae generales pro sheva . 

*• Recula . Sheva simplex , licet quiescens , raro , 
mobile autem nunquam ponitur sub gutturali j sed , loco ejus 


Digitized by Google 



Cap. III. Mutatio punctorum. at 

poni delet sheva compositum . Hoc autem shevi composi- 
tum , plerumque est ( " ! ) , aut aliud affine puncto praece- 
denti . 

Hinc obiter evincitur , dari ( o ) brevissimum , seu 
punctum compositum quod vocavimus cateph - camits . Ts'am 
sicut cetera puncta composita , sic ( T! ) ponitur pro shevi 
sub gutluralibus , praesertim post ( o ) breve . Sic dicitur 
ohold tabernaculum ejus , pro ohlo , ab . 

JTt T ' * f t T Vi 

Et similiter fit per totam conjugationem hophal , quando pri- 
ma radicis est gutturalis • 

2 . Regula . Punctum compositum , ante aliud she- 
vh , amittit suum. Ut, (ex ffipyO opus) opus tuum: 

pro jfVjyQ . In pausa autem esset VJpyQ - 

3, Regula . Sheva simplex non legitur ante aliud 
sheva , sive simplex , sive compositum ; Sed primo she' 4 
simplex ante aliud shevi simplex , mutatur communiter in 
chirik - parvum : frequenter in pathach praesertim sub , vel 
ante gutturalem : aliquando in segil , praesertim si shevi 

mutandum originem ducat ex tsere . Secundo shevi simplex 
ante shevi compositum mutatur in punctum affine ij«i com- 
posito . ut et ego , riwH2 in veritate , 1 jy2 in af- 

F*- : * ** avi v r Tit J 

flictione . 

Hinc oritur specialis contractio , ut dicatur i» 

domino , pro V31TR3 , et »» deo , pro D’!l^3 • 

▼ -t - ; • •• I • vt V 

Sic frequens est dicere , pro T,Qn!> . 

I 1 t V» V 

Mutatio ergo punctorum facta juxta regulas datas in 
par. praecedenti , deln-l ita corrigi juxta has ultimas tres re- 
gulas generales , ut neque shevi simplex legatur sub guttu- 
ra! i , neque legatur shevi simplex , sive compositum , aule 

aliud shev i . Et sic mutatio redditur completa . 
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IV . Exempla mutationis completae . 

Patet ex regulis de mutatione punctorum , quoti ea- 
dem mutatio , quae fit pro regimine , seu forma constructa , 
inserviat etiam suffixis CD i ]3 et crt , *jr? ; cum interim 
reliqua suffixa sequantur potius formam absolutam . Hinc , 
quatuor illa suffixa vocabo constructa , reliqua vocabo ab- 
soluta : et ut res magis adhuc pateat , adjungam exempla , 
juxta varias nominum classes . 

Sine. 121 verbum cum suffixis absolutis etc. 

° I i T > 'T t 

Ree. 333 Et sic suffixa constructa ut 03333 • 

0 / - i i i - 1 

riur. n'131 Et sic suffixa absoluta ut 1333 . 

1 • T 1 \ m T i 

Keg. nan : Et sic suffixa constructa ut D3'333 • 

Sing. vicinus cum absolutis ut etc. 

Reg. ]3Tjj Et sic cum constructis ut 033313 . 

Plur. Q13012) Et sic cum absolutis ut 133U? • 

t • S 1- ** t 

Reg. ^}3\Z$ Et sic com constructis ut 03'3pVj . 


333 vestis 

•f | V 

^ Nil mutant ob re- J 

\333 

^13 rex 

) gimen sing. sed cum J 

. p{>a 

i ■ : - 

bVJ vitulus 

... 

} omnibus suffixis sic. j 


\inij 3 sanctitas J ) 

'PlPr 

5 - DH33 ) 

3 i • T t / 

) 


-s ) 

Et sic ctim suffixis ^ 

'D/Q 

D^3V ) 

absolutis ut ) 

^3V 
1 - ▼ 


) 

'1D3D 

i “ tIti 
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a3 

,’W ) ) 

Danaa 

i V " 1 • 

j Et sic cum suffixis ) 

02'2te 

l V “ 1 *" 

) constructis , ut ) 

IV - * V 

:#7B ) ) 

03'lDip 

IV ** 1 1 T 


nppjf justitia . Suffixa absoluta ut 'np-fiSt 


Reg. npn^ Suffixa constructa ut OpfipTtf • 

Pl* ) quasi a smg. iro* quia ( ut dictum est 

c. II. n. a. ) H tollitur priusquam addatur HI . 

Reg. • Plurale fictum ( de quo cap. a. ) 

Djnip-tlC > unde omnia sulfixa ut 'r^plX , IJ^flip*!^ etc. 

Eamdem formam sequitur Itnplp ancilla cum aliis mul- 
tis similiter contractis . Nam ( quasi esset in singulari nrtDTZt) 
fit in plurali absoluto . 


APPENDICES. 


Dc punctorum mutatione anomala. 

Inter legendum , multae occurrunt punctorum motatio- 
nes anomalae , quarum praecipuas in his appendicibus brevi- 
ter explicabo . 

APPENDIX I. 

Dc accentu distinctivo . 

Accentus distinctui , praecipue majores soph-pasuh et 


athniik , faciunt 







4 

) 

( 


nny 

▼A ▼ 

) 

( 

( 

nny 
»▼ * 


) 

( 

ijrvm 

nns 

▼A T 

) 

1 T — 

w 

j pro 

( 

m 

1213N 

• A ▼ 

'j P r ° 

( 

■013« 

i • -* 

112 

) 

( 

n? 

: 13 « 

• AT 

) 

( 

'3N 

t * "« 
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In illis transponuntur puncta , et syllabarum numerus 
contrahitur : in istis producuntur puncta , et accentus retra- 
hitur . 

■ APPENDIX II. 

De nominibus ortis ex defectivis 'J , 

Haec nomina nil solent mutare ob regimen sing. sed 
aucta a fine per suffixum , numerum pluralem , aut termina- 
tionem femininam ; habent daghesh ad significandum defectum , 
et punctum longum praecedens mutatur in breve , idest , 

( T in - ) ( ' in • ) ( i in ) 

Sic saccus . suffix. >j3 ; t9 ■ DH perfectus , integet, 

pi. 0'en fem. non . 

I * “ /T - 

2 5> cor y cor meum, 'jrt gratia , T317 gratia ejus. 
tiy robur , >jy robur meum . Q'n perfectio , >1271 etc. 

In bis autem nominibus ( T ) repertum sub augmento 
antecedente , manet . Ut ^3Q cljrpeus a j33 protexit , pl. 
D'230 • suffix. >330 etc. Excipitur ^lHO chorus ■ 

r • ▼ e • r 1 it 

03 buccella 
» “ 

DO tributum 

I " 

IX latus 
J"in terror 
T2 praeda 
T limen 
Ha torcular 

1 > na filia , pro n32 8uffi\. >na etc. 

* v i*? • i • 

f e. pl. n\32 Et cetera ir« e regulariter . 

E T nON veritas , pro n30N suffi >rON etc. 

^ facies , nasus , ira pro rj3N suffi >ES 



Aucta a fine , mutant ( * ) 
in ( • ) sequente daghesh 
sic pl. 0>n9 bucccl- 
lae etc- 
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t 

APPENDIX III. . 

De nominibus ortis eo: quiescentibus y 


25 


a 

B) 

8 


a 

% 

8 


K 

e 

8 


mts mors 

vrr 

IpH medium 
m iniquitas 

*VY© bos 
pilj? platea 
TU canistrum 

Jl*» T oliva 

)k 


oculus 


^ Contrahuntur per ( 1 ) , 
J ut triTQ mors meae tc. 

) " 

^ in pliir. dilatantur per 
) 1 mobile , ut nvyntf 

J boves . 

) Contrahunt ( “ ) et ( • ) 
^ in unum( " )ut QtfVT 

J olivae , piy oculus 

) 


meus . 


robur , exercitus ) ( 

*Vy pullus asini J in pl. ( QVVy 

■©iri hircus ) habent ( 

D'2 domus ) ( Q>fl3 

Et fpltf vepres , habet cum suffixo ( • ) int\y 

is* *1>y civitas ) ( Qt^y ) per T ira- 

/ • ' habent \ • * ( mutabile 

K UfNI caput ) . ( Q>U?N*1 ) „ T 

e ' in plur. ) 1 ' T ' P er mu - 

« dies ) ( tptp^ J tabile 


APPENDIX IV. 

De nominibus ortis ex quiescentibus 
lamedh - he . 

i. Dissyllaba tpiaedam terminata in H et ni uon mu- 
Unt ( T ) in penultima 
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tr ( 

cum suuix. > 1 T T 

( 'nna 

Huc reducuntur et mO"l excelsum . Item mn 

,T T • T ITT 

malum , rj^l^C angustia . Et alia quaedam similia . 

a. Nomina finita in !f ut rtJpp possessio (a p3p 
possedit ) ob reg. sing. mutant ( v ) in ( " ) ut 'jKX p3pa 
possessio pecoris . Aucta a fine amittunt J7 , unde fit in plur' 
D’3pQ . Denique recipiunt suffixum verbale , ut liTlpft 

possessio ejus . 

3. Quaedam monosyllaba variantur , ut sequitur . 

3S pater. Suffixa absoluta: >3S > ^>3S , 1'3S vel 

imas , rras , was . 

I T T | • T P T 

Regiin. singul. 13 S . Suffixa constructa 03 'a S etc. 
Plur. nias Regim- niast • Suffi regulariter, 
ns frater , ut aS • sed in plur. QinS • Regim. 1I7S . Dn 
socer , ut 3S • sed in Bibi, tantum rpQn , mOn . 

/T II • T T T T 

Cn sanguis. Omnia regulariter, praeter D3QT. *P manus 
nil irregulariler praeter □3'T’ , pT • nS os regim. sing. >3 . 
suffixa , >3 ?pa etc. ut in 3S . Plur. Q1S JVI’3 rn»3 

nws • 

4* 

n : J agnus . Regim. HU? - Suffix. et 

IV w ! •• | - I- t 

■J3 filius. Reg. fa vel 13 . Pl. n'33 ) cetera regu- 
OJ» nomen . Reg. OV? . Pl. rfiCU ) laria 


rt^S juramentum 
mna esca , etc. 

i T 


APPENDIX V. 


De cambts . 


i 


tribuni 

* T 

DyjPtf septimanae 


) retinent ( T ) ut distinguantur 
) a tertiani , CV3V; 

j jurati . 
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QV13S agricolae J 

D^NBJn peccatores ) 

, T * ( ubique retinent ( T 1 

D'«hn fabri ) 

I ' T T / 


1 a 7 

Et alia quaedam similia 


Nota. est eiusdem formae cum - Pri- 

1 * ▼ T * I • T - 

mura enim ( T ) ponitur pro ( " ) ad compensandum daghesh 
exclusum ex resh . 


m pannis 
camelus 

I ▼ T 

IpiN rota 
2312JQ refugium 

19 * cuniculus 


J Et alia quaedam similia eu- 
) phoniae gratia , mutant nl- 
J timum ( T ) in (*) sequen- 

) te daghesh , ut 0>3l3p etc. 

) 


APPENDIX VI. 


De Tserb 


Haec et 
quaedam 
similia re- 
tinent ( " ) 


caligo 0^3N lugentes 
piscina laetantes 

•T •• • l * - : 

r6ta rapina D^Jjrt volentes 

I ▼ - * * I * *■ “t 

nhav petitio Qinata obliviscentes . 

it - : i • - s 


Haec au- 
tem con- 
stanter 


Item *1N3 puteus et similia frequentius retinent ( " ) 
principium ) Et omnia ubi ( " ) 
rt3'N inimicitia ) sic venit ante quie- 

templum ) scentem . 


Nota . «hn surdus , est ejusdem formae cum 
mutus . Prunum enim ( " ) ponitur pro ( . ) ob daghesh ex- 
clusum ex resh . Et ideo manet in plurali D^IH • 
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a8 

APPENDIX VII. 

De segol . 

Segol in dualibus ubique mutatur in shev4 . Ut |riN 
auris , dual. Q 13 TK suffixa omnia ut 13 TN etc. 

•r it «“it 

Nota . ( unde plur. prunae ) sient et EflD 

carbo , est ejusdem formae ciun 333 fur . Illud enim ( T ) 
ponitur pro ( ” ) ante fT ( ut dictum est pag. 1 3. ) et ideo 
( '■' ) illud manet , quamdiu manet f? cametsatum . At quan- 
do mutatum fuerit ( T ) sub H , tunc etiam ( ” ) ( excluso ) 
sedem sibi debitam occupat . Unde dicitur in regimine ’^n3 
prunae ignis . 


APPENDIX VIII. 


Dc cholem . 


i 


a 


mane 
t>ya actio 

~ i 

ypjp pugillus 
rtOh spiculum 
Dp ‘i juniperus 

brtu tabernaculum 

<" • 

palea 
bhlB actio 

- I 


) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 


In plurali absoluto mutant 
cholem in slieva . Ut 
Dnj33 etc. 


In plurali absoluto et cum 
suffixis aliquando relinent 
cholem . 


Cetera hujus formae nomina , juxta regulam generalem , 
mutant cholem in ( T: ) quod ( sicut cetera puncta composi- 
ta ) ante aliud sbcva , amittit suum , et sic transit in ( o ) 
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breve . Aliquando tamen transit in ( s ) ut *)H2 magnitudo 
ejus a Ha • 

V > 

Cholem ultimae syllabae saepe , euphoniae gratia , mu- 
tatur in ( n ) sequente daghesh . Ut D11N rufus , plurale 

: sic 

Dlipin magus TJ33 punctatum 

. . . » ‘ *' : » >’,m \ j , , 

™VP- securis 'W variegatum 

} . 33ny fraudulentum 

, ' T { nudus " T ,i 

DTVy J pioy profundum 

• t > • >> < ■’ , 1 1 

Praeter omnem regulam ab TOT3HI homo fit in olur. 

I • T 
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CAPUT IV 

, . . , 4 r '1 * * 

> >' De verbo perfecto . 

orba apud Hebraeos liabent duo tempora , praete- 
ritum et futurum : pro praesenti utuntur participio , quod 
ideo vocatur benom , seu intermedium ; quia medium est in- 
ter praeteritum , et futurum . Dicunt v. g. ego tradens , ut 

*• ' 

tradens etc. pro trado , tradis etc. 

Sunt 4- conjugationes . < 

i. Kal seu paal : cujus passiva est niphal . 

3 . Piel : cujus passiva pual . 

3. Hiphil : cujus passiva hophal . 

4- Ilithpael ; quae , quia est reciproca , non habet 
passivam . Haec autem conjugationum nomina ortum ducunt ex 
antiquo paradigmate 5?ys ■ 

Idem verbum inflectitur per omnes illas conjugationes : 
sed sic acquirit divertas significationes ; v. g. ■ 

In i. conjug. nude significat actionem , idest , tradi- 
dit , vel passionem 1DQ3 traditus est . 

In 2 . additur emphasis: diligenter tradidit, *1DQ 

diligenter traditus est . 

In 3. significat actionem , mediante alia actione , vel 
passione : TipOfT fecit tradere , "IDOn factus est tradere . 

In 4- significat actionem reciprocam ; “lpQilil tradi- 
dit se ipsum . 

Sic plerumque ob varias conjugationes , variatur ver- 
borum significatio : quando aliter continget , lexicon indicabit . 
IIoc specialiter notari potest , quod verba , quae in kal sunt 
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neutra , in pici fiant activa . Quid autem quaeque conjuga- 
tio contineat , sequen9 tabula exhibebit , simul cum paradi- 
gmate , ad cujus nonnam conjugari debent omnia verba per- 
fecta . Si hal accurate discatur , ut debet , nulla fere re- 
stabit difficultas in niphal , ceterisque conjugationibus addi- 
scendis . Ipsa conjugationum nomina niphal , piel etc. primam 
vocem suggerent , et reliquae , quasi sponte venient ad imi- 
tationem ipsius hal , praesertim si prius legeris annotationes 
subjungendas . 

• . i i 

■ ' ■ i 

• • ■ • 1 » 

• '.I • • - I 

i i 



Digitized by Google 


3a 


Grammaticae 'hehraicae 


A 1 


sth — 

HITHPAEL 

HOPHAL. 

• • 

HIPHIL. 

PVAL. 

iDann 

r* * ■ 

mDann 

i t : - : * 

mDonn 

T ' i • 

rnoann 

i 1 1- - i • 

'rnoann 

• x i- - x • 

n-iDonn 

i ; - t • 

omeann 

IV i • - x • 

aniDann 

1 r.* i - - i • 

laiDann 

Ii- - x • 

“IDQH 

r- j ▼ 

moen 

/ t i : t 

mDan 

T 1 i“ X ▼ 

mDan 

x XI- X r 

'mDan 

• x x- X ▼ 

noan 

i X X T 

□mDan 

» i x - x ▼ 

imoan 

liV x - : ▼ 

nanoon 

x f“ : ▼ 

■poan 

• • i • ■ 

rrpDan 

t r i • 

mDan 

T X- I * 

mDan 

X X 1“ s • 

'mDan 

• i r* : • 

n'Dan 

r x • 

omDan 

r.* x - * • 

■jnnpan 

^anoan 

ir - 1 

1DD 
1 - \ 

mDD 

IT X \ 

maa 

T XI- \ 

mea 

x x «-\ 

'mDD 

* X •- s 

neo 

» X \ 

arnoa 

rr X - \ 

■jmpa 

sianDa 

x x- \ 

“IDOnN 

i - - i v 

nDDnn 

i - - * * 

neon n 

#• « ■ « t 

neen* 

J - X • 

nearo 

» *■ - * • 

^nDnnn 

| 1 - X • 

vienn* 

i * - x • 

naiDonn 

Tir- s ' 

“!DDN 

» “ X T 

“ioan 

» - s ▼ 

npan 

i* x X T 

*1DD' 

i- x T 

“iDan 

r*. x t 

1DD3 

r X ▼ 

nDan 

II X T 

inDD' 

I i : ▼ 

nanoan 

T XI* ! T 

*v>oas 

i* s - 

n'oar> 

V ! • 

n'Dan 

* r x “ 

*v>do' 

i*x- 

*r>Dan 

i • : - 

-i'Daa 

i- « - 

ITDDfl 

»• x — 

n'DD' 

i • x - 

nanDan 

r x r x - 

“1DDX 

i - \n 

“iDan 

i- s * 

'iDan 

r ■ \ ■ 

1DD' 

i - \ X 

iDan 

i“ \ * 

*1DD3 

P* \ X 

nDan 

i x \ x 

11BD' 

i X \ S 

nanDan 

T XI- \ X 
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riLL. 

NIFHAL. 

i 

kAB. 

PEnsoKA 

“!DB 

1“ * 

“iDa: 

i" » * 

TPP 

j.. in. 

mDB 

: • 

mna: 

vt : t • 

mea 

i r *• ir 

3. r. 

mDB 

T K • 

moa: 

▼ s v- t • 

mea 

▼ s I- r 

2 . in. 

mDB 

: u • * 

pnoaa 

1 k- : • 

mpa 

: sr T 

2. C 

1 

'mea 

• x - • 

'PHDB3 

•i :i- t • 

irnpa 

I. c. 

tidd 

i i • 

Inona 

1 u i • 

nba 

▼ 

3. c. j 

omen 

IV 1 " • 

DPnoaa 

amDa 

iv ir * 

2 . m. 

irnea 

IjnDaa 


2. f. 

t 

*3“iea 

J v“ * 

«mn: 

«TpP 

i 

.. c. 

r 

i 

“IDBN 

*idbn 

1 " t V 

tidbn 

1 ! T 

i 

I. c. 

*iDan 

i - - i 

noan 

1 “ T 

-lioan 

i 'i • 

2 . m. * 

nDan 

ri * i 

nDan 

r iit • 

npbi? 

2. f. i 

i 

idb* 

V “ ; 

-iDa' 

i - ▼ • 


3. m. j 

*iDan 

1“ ■ ! 

"iDan 

r ▼ * 

“TIDBP 

i : • 

3. f. j 

leaa 

i " * : 

“IDB2 

i" T ‘ 

"lioaa 

% * * 

I. c. 

nean 

v r - i 

i-ioan 

1 1 IT • 

nDan 

\ i it • 

1 

a. m. 

neo* 

i * - i 

T1DB' 

• : rr • 

ruia* 

t i i • 

3. m. 

naiDan 

▼ *l~ “ : 

n^npari 

« 

na-iiDan 

r : i : • 

t 

a. f 
3. 


a> 

5’ 

3 £ 
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2 

iT 
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ET 
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e 
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“3 

=C 
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kJ 

P5 
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II1THPAEL. 

HOPHAL. 

HIPHIL. 

PVAL. 

iDQnn 

- > • 

nsonn 

i. « • i • 

noonn 

1 : - » • 

i 

naiDonn 

T i^ - 1 • 

Caret im- 

*ippn 

vVDnn 

• »• 1 - 

^Dtan 

i* » - 

na-ionn 

r ;r* s - 

Caret im- 

perativo 

perativo 

iBonn 

nDon 

f i •* i ▼ 

TDan 

r * “ 

IDE 
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PIEL. 

NIPHAL. 

KAL. 

PERSONA 

1DO 

i" ~ 

1001 

r r • 

13DO 

• t 

9. m. 

non 

r x - 

noon 

• ST* 

nDO 

r : * 

a. r. 

3100 

l : - 

310131 

» x T * 

3100 

i** 

2. m. 

mi do 

T SI- - 

miDart 

▼ S r* T * 

mi3DO 

▼ J i : 

a. r. 

"iDO 

l 

ioort 

13DO 

» X 

Infini 



liDO 
1 ▼ 


1DOO 

r* - s 

1003 

• ▼ .1 * 

1D3D 

1 “ 

Bcnoni. 


m 

5' 

f 


2 

e 


Participium, 

praeteritum, 

paul. 


13DO 
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Annotationes generales . 

i. Incipitur conjugatio a tertia persona praeteriti : quia 
illa ( in hal ) est simplex radix . Et inde formantur reliquae 
fere omnes personae praeteriti , addendo ultimas syllabas pro- * 
nominum . 

a Infinitivus dicitur >• e. fons : quia inde for- 

mantur reliqua fere omnia . 

Gerundia ab infinitivo formantur per lileras 0^33 
praefixas . Sed in hal , et hipliil ( praeter foimara commu- 
nem primo loco expressam in tabula) est alia infinitivi forma 
aequivalens gerundio in do. Haec autem nude usurpatur (seu 
sjne litera praefixa ) et plerumque in duplicatione verbi , ut 
“nonn *11D0 tradendo trades . 

i * * * T | J 

Futura ab infinitivo formantur , praefigendo iiteras 
per se loquendo , slievalas : pulcre alludunt ad pro- 
nomina latina : N ego , jq tu , t ille , 3 nos . Unde illas 

hoc ordine numeratas , vocabo elinales . 

' . . . . . ...... ' 

Participia etiam ( exceptis participiis prunae conjugatio- 
nis ) ab infinitivo praecipue formantur , praefigendo 'O , quod 
etiam , per se loquendo , est shevatum . Sed regula est generalis . j 
Literac elinales , et mem participii , excludunt H 

i 

charactcrislicum sequens , et punctum ejus assumunt. 

3. Participia declinantur ut nomina : sed habent in fc-j 
minino singulari duplicem formam . Sic exempli gratia . 


Sing. 

In hal. 
masc. 

t “ 

In niphal. 
Sing. masc. 

D 

"1B03 

it:* 


fera. } 

mDio 

1 T t 

feiu. , 

JV1D03 


it t : • 


) 

moio 

v r.* 

) 

meo 3 

V/.* i • 

riur. 

masc. 

nnDio 

i* t 

Plur. masc. 

nnoo3 

i • t : * 


fem. 

niiDio 
1 : 

fem. 

ni“iD03 

1 T 1 • 
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Annotationes speciales . 

Pro kal . 

i. Kal habet pro nota characteristica , quod nullum 
habeat daghish forte ; nec augmentum antecedens , praeter li- 
teras ctinalcs : et ab hujusmodi oneris carentia vocatur kal i. 
e. levis . , 

a. Praeter terminationem communem , praeteritum kal 
aliquando terminatur in ( •• ) ut senuit . Sed inflectitur 

ad paradigma commune sic: jpT , FOpt i etc. Tunc au- 

tem benoni non differt a praeterito : dicitur enim "jpT se- 
nuit , et IP4 senescens . 

Aliquando etiam , sed rarius , terminatur in cholem , 
ut te^ potuit . Hoc autem cholem , prorsus ut pathach , aut 
manet , aut mutatur . Sic enim inflectitur : te’ , nte’ , 

IT 1 T JIT 

nte’ etc. Ob translationem tamen accentus , cholem transit 

▼ JIT 

in ca^nels-catiiph , ut nte’T et poteris . Unde et in secun- 
da persona plur. debet similiter dici , OPlte’ , TFlte’ • 

* * tvtrt Iritt 

3. In inultis verbis neutris , et illis quae habent gut- 
turalein pro secunda , vel tertia radicis , futurum et impe- 
rativus kal , non terminantur juxta paradigma commune in 
( *l ) sed in ( " ) ut cubabit , te 3 redime , VQtO au- 

i - t • i " : r* i 

di . Sic infinitivus aliquando , ut cubare . 

4- Literae etinales saepe retinent punctum breve , eis 
debitum propter affinitatem cum puncto composito , quod li- 
terae sequenti debetur ; licet illud punctum compositum non 
exprimatur. Sic contracte dicitur “tiprt’ pro *Vlpn’ deficiet , 
nen’ pro erubescet ■ 

i - : v i- vi v 
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Annotationes speciales. 

Pro reliquis conjugationibus . 

, i. Jtiiphal , pro nota cliaracteristica habet 3 * n fron- 

te . Quia autem illud 3 non exprimitur , nisi in praeterito, 
et participia , compensatur in futuro ejus defectos per da- 
ghesh in prima radicis : utque illud daghesh sentiatur , in- 
finitivo , et imperativo praefigitur n ■ Etinales hoc faciunt in 
futuro . 

i. Pici , pro nota sua , habet daghesh in media ra- 
dicis. Sic etiam pual , sed praecedente ki^ibuts . Nullum au- 
tem liabent augmentum antecedens , praeter etinales , et Q 
participii . 

3. Iliphil pro nota sua habet H praefixum per ( ■ ) 
aut ( “ ) et «piando , ab etinalibus , aut Q participii , ex- 
cluditur illud r? i punctum ejus ( " ) manet sub littera ex- 
cludente : mediat etiam ( > ) inter secundam , et tertiam ra- 

dicis : per quae , satis distinguitur conjugatio ■ Sed 

Nota . Saepe in futuro hiphil , mutatur illud ( • ) in 
( •• ) praesertim quando adest ( 1 ) conversivum . 

4- Hophal pro nota sua habet H praefixum per ca- 

mets-catuph . Quoti etiam , excluso 7T per etinales , aut Q 

participii , manet sub litera excludente . Sed 

Nota . Illud camets -caluph aliquando , - praesertim in 
participio , mutatur in kibbuts . 

5. lliihpael pro nota sua praeter daghesh forte in 
media radicis , habet praefixam particulam flM , aut aliam si- 
milem , quando H excluditur ab etinalibus , aut Q partici- 
pii . Sed 
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Cap. IV. Vei lum perfectum 3 9 

Nota. Quando prima radicis est una ex literis > 

ad vitandum stridorem , H characteristicum illi postponitur , 
ut 'IQniijn custodivit se , pro . Idemcjue fl post 

t in 1 , post in 13 mutatur , ut p^lDSn justi/ icavit se , 
pro pixnn • Haec autem raro . 

I 

APPENDIX 

pro gutturalibus . 

Quando literas juxta paradigma shcvandas contingit es- 
se gutturalcs ; observandae sunt regulae generales de shevi . 
Vide illas supra cap 3. pag. 19 . Juvabit autem specialius no- 
tasse sequentia . 

i. 8 i prima radicis sit gulturalis ; in praeteritis hi- 
pliil , et niphal , ac participio niphal , habet plerumque 
( V! ) et augmentum antecedens habet ( ' ) ut Tpjin transi- 
re fecit . 

, 3. Idem fit interdum in futuro hal si prima radicis 
sit N , aut rt , ut amiciet , “IDtl' erubescet . 

1 « v 1 - v: v 

3. Fit etiam in imperativo , et infinitivo hal , si pri- 
ma radicis sit N , ut *iON dic , rjbg*> congregare . 

CAPUT V. 

De verbo impeifecto . 

erba imperfecta suht vel defectiva , vel quiescentia . 
Defectiva sunt , in quibus litera aliqua radicalis inter con- 
jugandum deficit i facta compensatione per daghesh . Quiescen- 
tia sunt , in quibus lilera aliqua radicalis quiescit , aut abji- 
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4° Grammaticae lielraicae , 

V * 

cilur , compensatione. facta non per dngliesh , sej pei: punctum 
vocale longum . 

o 

lleditci possunt ad sex classes . 

1 . Defectiva pc ‘ 1111)1 ut \ 2 i 2 U occessit . 

1“ T 

2 . Quiescientia pc-jod ut sedit . 

3. Defectiva duplicantia y ut 33D circuivit 

4- Quiescentia njin - vau ut s urgere . 

5. Quiescentia larned - alcph ut 103 creavit . 

6- Quiescentia larned - he ut H3p possedit . 

Explico terminos . Ab antiquo paradigmate ^yg , pri- 
ma litera cujusque radicis vocatur pe , secumla vocatur a/in , 
tertia vocatur larned . Unde verbum defectivum pe - nun , 
est verbum defectivum , in quo prima litera radicis est nun : 

\ erbum quiescens lanicii - he , est verbum quiescens , in quo 
tertia litera radicis est he . Et sic de ceteris . 

Aliqui ponunt aliam classem , idest , quiescentia pe - 
alcph , ut comedit . “73 X periit , dixit etc. Sed 

pauca illorum sunt imperfecta , nec nisi in futuro hal , quod 
sic formatur 

comedam 

• ' » I" 

comedes, m. J vel per ( •• ) ( 

comedes f. etc. ) ^ 

Pro verbis ergo pre-nfeph , sufficit dicere , quod pau- 
ca illorum habeant istam specialem anomaliam in futuro , in 

cujus prima persona sing. X radicale abjicitur ; in reliquis 
autem personis manet quiescens in cholem . Illa voro pauca 
sunt praecipue tria praedicta . Eamdem tamen anomaliam se- 
quuntur , J13N voluit , rtEN coxit . Et aliquando haec tria 
3HN dilexit , TrtSI tenuit , congregavit . Pergamus nunc 

ad propositas sex classes explicandas • 
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Cap. V. Verbum imperfectum 4 • 

I. CLASSIS. 

Defectiva pe - nun . 

In His verbis nun shevamlum tollitur ( excipe praete- 
ritum kal , et participium paul ) et defectus , ubi potest , 
<> olatur per daghesh forte in litera serpente ut xiV accedet , 

pro \D23? . 

/ r * " 

Item infinitivus kal assumit fl ut Jltifj accedere . 

v • v v r.* 

In nullo alio diiTonint haec verba a perfectis . Unde 
sufficit in paradigmate exhibere illa , in quibus nun , quia 
ahevandum esset , tollitur . Fit ergo a 1233 accessit 

%j i— r 


KAL. 

NIPHAL. 

H1PHIL . 

HOPHAL. 

futurum . 

PBAETEBITUM . 

PBAETEBITUM . 

PBAETEBITUM. 

vias 

1“ V 

■oaa 

r* 

■ • • 

i^arr 

r- \ 

■ciari 

r- • 

!"tU>23 

ir:- 

mtton 

r r • 

rrdart 

> ▼ ' X 

ete. -ttyan 

P ! • 

etc. m&23 

T t* - • 

etc. mpjn 

etc. nuJan 

T : i- 

imperat 

particip. 

futurum 

futurum 

i ■ 

■C733 
1 ▼ • 

TU*2N 
1 * " 

■©an 

i — \ 

etc. 

r i 


et sic per 

et sic per 

iniinitiv. 


totam con- 

totam conju- 

rvcfa 

v* *• 


jugationem. 

gationem . 


Annotationes . 

i. Hanc fonnain sequuntur quaedam alia verba , Hp^ 
accepit , nyi reliquit , rjjps circuivit : et quae incipiunt a 
(2U ) excepto uno N20 exivit , quod pertinet ad classem sp- 
rpientem . 
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2 . Formam in paradigmate expressam sequuntur verba 
pe-nun , quatenus , recedendo a forma perfectorum , sunt 
imperfecta . Saepe autem fit , ut illa ( sicut et alia verba 
imperfecta ) contra formam propriam , aliqua ex parte sequan- 
tur formam perfectorum . Sic a /D3 cecidit , fit in futuro 
kal 53 S ✓Bn etc. cum terminatione cholem , more perfecto- 
rum : et prorsus perfecte impelles. Sic in imperativo, 

"j>C3 custodi : in infinitivo *pt3^> vovere - 

it i :• 

II. CLASSIS. 

Quiescentia pe - jod . 

Haec classis mullum convenit cum praecedente : nam 
etiam hic infinitivus assumit H • Lt sicut ibi nun , ita hic 

nv 

jod shevandum tollitur . Compensatio autem non fit per da- 
gliesh , sed per punctum vocale longum , idest per ( •• ) in 
kal , per ( ) in niphal , et hiphil , per ( ^ ) in lwplud . 

Fit ergo a verbo habitavit , ut in paradigmate sequenti . 


KAL. 

NIPHAL. 

futurum . 

PRAEIERITUM . 

nxin 

1 w ~ 

3tfi3 

■ 

3w : n 

i .. - 

rm>i3 

it : 

etc. vr<£?n 

t * s - 

etc. rotfis 

t : r- 

imperat. 

participium 

3U* 

• •• 

3Vh3 
1 ▼ 

etc. V 213 

» * i 

infinitivum 


raw 



V |V 


HIPHIL . 

HOPHAL. 

PRAETERITUM . 

PRAETERITUM . 

» • 

siinn 

i — 

ro^irt 

T 1 * 

n3?nn 

1 T 1 

mtfin 

T t 1“ 

rovnrt 

T 1 1* 

futurum 

futurum 

3n»in 
1 * 

3tflK 
1 • 

et sic per 

et sic per 

totam con- 

totam conju- 

jugationem . 

gationem . 
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Annotationes . 

i. Futurum kal aliquando non abjicit ipsum ( T ) 
shevandum , sed tantum ejus slieva : tunc autem solet ter- 
minai-i in ( “ ) ut arescam , aresces . Dicitur 

tamen Upt arescet , pro tjptt , jod radicali , et servili 
concurrentibus in unum jod . Sic et in pid , 'C32'< siccalit, 
pro tzpit • i 

a. Unum verLum Vpi potuit , dici solet fonnare fu- 
turum kal sjieciali modo sic ; , /31H etc. Sed quid 

prohibet dicere , illud esse futur. hophal ? paradigma sic exi- 
git , et convenit significatio propria conjugationis hophal. 

3. Kiphal mutat ( t ) dagheshandum in ( t ) ut 
inhabitari , pro 2\£}?rt • Sic etiam aliquando in hithpael ( > ) 
mutatur in ( 1 ) nTlWl confessus est , VTinrt se notum fe- 
cit , rtpinn disceptavit , pro ITPriJI etc. 

4- Quaedam verba hujus classis , in hiphil non abji- 
ciunt jod shevandiun , sed illud retinent quiescens in ( •• ) 
ut 3'13'n benefecit , a 3 t 3 S , sic dextravit , PV5 

lactavit , ululavit . 

K * " 

III. CLASSIS. 

Defectiva duplicantia ajin . , 

In hac classe , piel , pual , et hithpael vel omnino 

* 

non differunt a verbis perfectis , vel in hoc tantum differunt, 
quod , abjecto daghesh characlcristico , punctum praecedens 
mutent in ( i ) immutabile . Unde in piel , pro 32p dici- 
tur , 23iD etc. 
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Reliquae etiam conjugationes aliquando sunt perfectae : 
quando autem deficiunt , formantur ut in paradigmate sequen- 
ti , 33D circuivit , quod contracte , sive defective dicitur 20 • 

I - T 1 I “ 


FART1C. 

1 NFIN. 

• 

IMPER. 

FLTUR. 

PRAETER. 


Benoni 

niD 

i 

330 

3*1DN 

t ▼ 

30 

r~ 


3330 

> “ 


r23D 

* V 

3iDn 

1 T 

rr30 

▼ r- 


Paul. 


33*10 

A 

’3iDn 

• 1 T 

rriao 

T t - 


31330 
1 ▼ 


wsd 

▼ w 

33D' 

1 T 

D33D 
1 - 


utrumque 



nion 

1 T 

3n*i3D 

• 1 - 


est per- 



3*103 
1 ▼ 

330 
1 - 


fectum. 

. 


33iDn 

1 T 

00330 

tf - 





3330’ 

1 T 

ItfBP 


A . . 




33330 
1 ” 


3D3 

T T 

aiDn 

• • 

3on 

r • 

2DN 

l* V 

303 

r ▼ 


0303 

1 T - t 


'3on 

• |- . 

30n 

t" • 

0303 

T 1“ “ 

* 

D^SDD 

r - i 


33orr 

r • 

'3 DO 

l* " ' 



rnaoa 

i — t 


nraDn 

t r/ - • 

ete. 

f 


1 

300 

1 " " 

3on 

T 

3on 

1~ T 

3DN 

r ▼ 

3on 

r* •• 


rraoo 

VT * I 


•»30n 

• r- r 

3Dn 

r* ▼ 

oaoo 

▼ r* ~ 


C300 

l* 1 ! 


3300 

i - ▼ 

i3Dn 

• r - r 

n*i3Dn 

T 1 • -1 


ritaoo 

i * i 


m^son 

▼ r • *t 

elc. 3D’ 

f ▼ 

et. D33DO 

1 • ” : 


3D3Q 

•T 

m 


3D3N 

1” 

3D30 
1 - 


n3D3o 

rr - 


caret im- 

3030 

V 

03D30 
▼ 1- 


□33D3n 

r • 

i 

perativo. 

33D3F1 
* 1” 

1333 030 
▼ 1* 


033030 

i • 

1 


etc-303’ 

et.J3*l3D30 
1 • 
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Ca/t. V. Verbum imperfectum . 

, ' I 

Annotationes . 


1)3 


i. In his defectivis secunda radicis lilcra abjicitur 4 
Unde ad defectum significandum infigitur dnghish in tertia „ 
ubicumque , aucta voce a fine , sentiri potest . 

a. Ut daghesh illud melius 'Sentiatur in praeteritis 
tertia radicis habet ( 1 )' ubi deberet hahere aheVft , hoc est , 
in primis et secundis personis. Et , si fuerit punctum lon- 1 
gura mutabile sub augmento antecellenti '( ut contingit iu ni-. 

' I * *■» f J — • • * 

pliul et hiphil ) corripitur in shevii : quia tunc removetur ac- 
centus . Quae ratio facit etiam ut punctum longum sub pri-i 

ma radicis mutjetur in breve : quod patet ex paradigmate i» 

( ^ * { • ■ • ** * I •»» ••• I**’ ’ " ‘ * 

pluribus locis . j i I • 

t 4 ' 4 • I 

3. Ad defectiva reducuntur verba , quae desinunt in' 
1 vel H • Abjiciunt enim illas literns ante sejn ilepi similem;? 

■ * » . *“ J I ' -J 

et servilis duplicatur per dagljesh . Ut , 13i llZjt habitavimus 
pro 1333*^ . a habitavit 1PH3 succidi pro '£irH3 

w 


succidit 




I V. C L h 8 I SJ 

i 

Quiescentia ajin - vau . j 

: * 7 ’ J \ r " ' » ' *’ ' 

Haec classis in multis convenit 'cum praecedente . Inj 
pici , pual , et hithpael , prima radicis habet ( i ) immuta- 
bile , et duplicatur tertia . Sic a Dlp surgere ( in hSc enim 
verborum classe , infinitivus est radix ) fit in praeterito pici ,j 
Dqip^pr^oip etc. in futuro DftlpS , DpipJl etc. 
In pual, dQip etc. In hithpael DDlpIin etc. Unde in his 
conjugationibus haec classis jprorsus convenit ciim praecedculsi • 
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Quid antem fiat in aliis conjugationibus , paradigma sequens 

D BL surrexit , indicabit . 
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Ctip. V. Verbum imperfectum . 




Annotationes . ■ 

l. In tertiis personis praeteriti k al , prima radicis ha- 
bet fere semper ( T ) nt in paradigmate . Aliquando tamen 
habet ( •• ) ut (a TlVQ mori ) riD , HHQ , • Sed 

etiam tunc habet ( “ ) in reliquis personis , ut PIO PlQ 1J10 
pro pinQ PinO , ipiUQ ■ Aliquando habet ( 1 ) in omni- 

bus personis ut «iis mix , pnix mix , 'mix . Et 
tunc tertia persoua sing. masc. praeteriti kol non difTert ab 
infinitivo . Unde dicitur “HS splenduit , et *1*1X splendere 
UJ13 erubuit , et 1013 erubescere. Non tamen valet e con- 
verso , ut ( 1 ) si sit in infinitivo kal , debeat etiam esse in 
praeterito : dicitur enim in infin. K13 ingredi ; sed in prae- 
terito , X3 ingressus est . 

I T 

Xl- Sicut in classe praecedente , ita et hic in praete- 
ritis niphal , et hiphil , tertia radicis habet ( 1 ) in primis 
et secundis personis , et punctum longum sub augmento an- 
tecedente , corripitur in sheva . Sed simul notandum est quod 
in niphal alterum ( 1 ) praecedens , euphoniao causa , mutetur 
i» ( 1 ) : et quod hiphil alio etiam modo inflectatur sine ( 1 ) 
sic D’j?n , rtQtjjn , wojsn , etc. -tj > • 

3. Futurum kal habet aliquando eholem pro ( 1 ) ut' 
J1Q> morietur pro • Et contingit praecipuo in pausa .> 

4- Imperativus et infinitivus kal saepo habent' ( 1 ) pro 
( } ) ut Dlio vel rmy pone , ve ^ ponere . 

Et multa sunt , quae sic habent ( 1 ) constanter , aut nunc 
( l ) nunc ( 1 ) . Unde verba imperfecta hujus quartae clas- 
sis vocari solent , quiescentia ajin vau , vel jod . Multi ta- 
men omnia exempla , in quibus occurrit illud (1 ) reduci 
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volunt ad hiphil ; ita ut dicatur v. g. ]“ptoi> ponere , per 
syncopen , pro IVtor?!? , et f|tto pone , per aphaeresin , pro 
JVtofT vel potius pro ritort . Si autem ita sit , nulla erunt 
quiescentia ajin jod , seu habentia jod quiescens pro se- 
cunda radicali , nam ( 1 ) in hiphil est adscititium , et non 
pertinet ad radicem . Quod vero in his verbis imperfectis 
jod , in medio quiescens , sit aliquando radicali' , vel inde 
colligi vidfHur , quia in mullis eorum raro , aut nunquam 
intenilur ( ^ ) . Idemque jod aliquando lit mobile in pici , 
nl D*P vel Q5p stabilivit . Et tunc pici inflectitur more 
perfectorum D*p TO>p etc. Sic debitorem fecit . 

Facilius admittitur , dici per aphaeresin , niSH con- 
iendisti Job. 33. i3. pro ni 3 'in , et intellexi Di.n. 

▼ i • * i 

g. a. pro : licet haec exempla reduci possunt ad 

specialem anomaliam ipsius kal imitantis conjugationem hiphil. 

5. Ubi in paradigmate infinitivus habet duplicem for- 
mam ( ut in kal , et hiphil ) posterior habet vim gerundii in 
do ; et usurpatur in duplicatione verbi : ut EC^pri Oip sur- 
gendo surges , GpH suscitando suscitwunt . Et 

quia infinitivus sic sumptus per modum gerundii conjungitur 
plerumque cum suo verbo in eadem conjugatione : dum dici- 
tur CITO ponendo pones , Deut. 17 . »5- et tolto 

WfttN gaudendo gaudebo Isa. 61 . 10 . videtur quod futura 
ista ( licet non differant ab hiphil ) sint in kal , perinde ac 
infinitivi adjuncti . 


1 


Digitized by Google 



Cap. V. Verbum imperfectum . 


49 


V. C L A. S S I S. 

Quiescentia lamed - alcph ■ 

Regula est generalis : litera R quiescens petit quiesce- 
re in puncto longo , aut ('■'): hoc est , petit , ut pun- 
ctum longum , aut ( r ) immediate praecedat : litera enim 
quiescens dicitur quiescere in puncto immediate praecedente . 
Debemus ergo assignare punctum , quod in his verbis prae- 
cedit literam quiescentem R . 

i. In his verbis non anctis a fine , ( T ) praecedit , 
ubi ( “ ) deberet praecedere ; ut R33 creavit R*13> crea- 
Ut , R*13 crea , pro R*13 , R-Q' \ R“I3 i nani ultima 

IT: * r- r i-t* i ~ l 

gutluralis ( juxta dicta capt l\. pag. 35. ) facit , ut in futu- 
ro , et imperativo kal , debeat esse ( " ) pro ( i ) • Haec 
autem gutturalis R quiescens facit , ut debeat esse ( T ) 
pro (-). 

a. In praeteritis auctis a fine , ( •• ) praecedit , ut 
DRT33 , nR“l33 , 'flR*!33 pro DR*133 etc. 

Excipe praeteritum 4a/ : ibi enim ( T ) praecedit , ut 

DRTS creasti . Sed , si ( •• ) praecessit in praeterito non 

aucto , manet etiam in praeterito aucto , ut R yQ plenus fuit , 
riR/>0 plenus fuisti , 

3. In futuris , et imperativis femininis pluralibus ( v ) 
praecedit , unde in kal , r?3R2fOn invenietis , vel invenient 
fcm. H3R3(p invenite fem. Et sic in reliquis conjugationibus 
eadem est terminatio ( H3R ) 

T | V • 

Haec sufficiunt pro R quiescente . Ubi autem R non 

quiescit , haec verba sunt prorsus perfecta . Sed praeter infi- 

nitivum ordinarium , habent alium terminatum in URT , ut 

4 
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in kal , NiifO et ntOJCC) invenire . Et sic ia aliis con- 

• > i ^ 

jugationibus . 

VI. CLASSIS. 

Quiescentia lamcd - Ite . 

i. In his verbis non auctis a fine per omnes conju* 


galiones , 

terminantur 


Praeterita 

inn ) 

( H3p possedit . 

futura et 

| in H I 

t . ( H3p Nt possidebo . 

participia 

) ^ ) 

( ITlip possidens , 

imperativi 

in H. ) 

( H3p posside • 

infinitivi 

in ni ) 

( ni3p possidere . 


Excipe , Participium paitl mutat H in ( 1 ) ut 15|3p 
possessus . Et infinitivus , praecipue quando sumitur per mo- 
dum gerundii , terminatur in HI > aut M , et aliquando in 
ut VPN1 iflN*! viilcmlo vidi . rt2n PISH percutiendo 
percuties , ri3,"1Nt multiplicando multiplicabo . 

9. Auctis his verbis a fine , H semper tollitur , aut 
mutatur . 

Si augmentum incipiat a puncto vocali , H tollitur ; 
et praecedens litera sibi siunit punctum illud , ut D'3ip pos- 
sidentes , pro tnniip , ^30 possederunt pro Wjjp • 

Excipe tertiam fem. sing. praeteritorum : ibi enim ( ne , 
abjecto rt , non diflerat a tertia masc. ) mutatur fT in D . 
ut rtri3p illa possedit pro nr73p • Aliquando nutem , tuin 
ibi tura alibi , n mutatur in jod mobile , ut !TDn sjjc- 
ravit femin. VDn speraverunt , VDm sperabunt . 

Si augmentum incipiat a consonante , rt mutatur in 
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( 1 ) quiescens , quod , in praeterito kal quiescit in chirik , 
ut n'Jf3 possedisti . In aliis autem praeteritis , licet frequen- 
ter quiescat in cliirik , frequentius quiescit in ( •• ) ut n'2p3 
possessus es . In futuris , et imperativis femininis pluralibus 
quiescit in ( '• ) ut n^apFl possidebitis , vel possidebunt feni. 
possidete , rt2^n vivite , et sic de ceteris . 
Paradigma in una conjugatione exhibitum , sufiieict . 
Ex dictis enim patet , quomodo secunda syllaba horum ver- 
borum uniformiter sc habet in omnibus conjugationibus: pri- 
ma autem syllaba variatur, propter varias conjugationes , pror- 
sus ut in verbis perfectis . Vide ergo [laradigina in kal Hjp 
possedit . 


BENOJU. 

IMPERAT. 

FETER. 

PRAETER. 


™P 


™R« 

•7?R 


^P 

w 


nnap 

1 T 1»|T 


9 


w 

OVfc 


ni^p 

■ 

w. 


> 

Paul. 

Infinit 

n_3pn 


e - 



n ,?P? 

«R 


™R 

™?R 

W 

tomaj» 


dVwr 


W 

1™R 




rtfapn 

T VV 17 • 

«9P 



Annotationes . 

I. Verba terminata in H mappikatum , adeoque mo. 
bile , non pertinent ad hanc classem imperfectorum ; sed sunt 


Digitized by Google 




5 a Grammaticae hebraicae 

omnino perfccla , nisi quod unnm ex illis sit defectivum pe- 
nun . Illa autem sunt haec quatuor ' H22 excelluit , 
concupivit , H23 splenduit , riQFI miratus est . Quibus ad- 
de , nomon n cunctatus est . 

- r* j - t • 


a. Futurum kal saepe , et diversimode patitur apoco- 
pen , praecipue quando adest vau conversivum , et accentus 
retrahitur ad literam etinalem . 

Plerumque sic , ct aedificavit . m. pro P133»1 • 

Quandoque sic , mni et vidit . £ pro HMIHl • 
cum ( * ) j et excanduit m. pro 

vicario ) et respexit . m. 

TOU ( *) ) ynril et erravit. £ 

et ascendit . m. 

-r- - 

"jy?! et respondit . m. 
et fecit, m. 

3^1 et captivavit . m. 

^ 15 - - et f ^ ev ^ 1 • m - 

ct bibit , m. 

: :i - - 

Speciale est N*l»l et vidit , m. pro rtN"l»T . 

Speciali item modo in futuro Aro/ contrahuntur verba 
rrn fuit , nm vixit . Saepe enim dicitur 1HN , >nn , 'H’ , 
P ro rr^NI 9 fPITO clc. Eoderaque modo contrahitur fu- 
turum verbi mn . 

I ▼ T 

3. In reliquis futuris ( exceptis pual , et hophal ) 
saepe fit apocope : sed fere , tantum tollendo terminationem 

< ) U * i 


cum ( " ) ^ 
orto ex (":) ^ 

l 

I 

quandoque J 
contracte. ^ 


mrm 

IVI*- 

rrynm 

i V r • - 

j rr- 

rtsyn 

ntoyn 

I v — : — - 

na\»n 

r.* t • * 

nann 

r.* : • - 

nrnJn 


In niphal , ct visus est , pro r?S*lO • 

~ In pici , D3't et texit , pro raan • 

i - : - 4 iv-:- 

In hipltil , et ascendere fecit , pro , 
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pprjl et potavit f. pro rtpJttfrn , sic et ostendit , 

( quod semel legitur in hiphil ) pro nS"l*l . 

In hitlipacl et retexit se , pro rt>>3ri !, 'l - 

4 In imperativis piel , hiphil , et hithpael ,• eodem 
modo fit apocope , tollendo terminationem ( rt ) ut 

In piel 12C praecipe , Djl sile , pro ITliC , PIDH 
In hiphil ^yn ascendere fac , pro rt^yn . Et ex 
defectivis pc - nun CH inclina , 7|H! percute , pro ntsn , MSTT 
In hithpael ^nrirt finge te aegrotum , pro rr|nnrt 

5. Futurum , et imperativus hiphil , dum fit apoco- 

pe , haLent aliquando duplex ( >• ) ut DDri liquefacies pro 
J1DQF1 ; 3*in multiplica , pro rt2“in . Sed more solito 
sub , vel ante gutturalem mobilem , pro ( v ) venit { * ) vi- 
carium > 

6. Futurum hithpael , in uno verbo rfirtfilDrt ado- 
ruvit , speciali modo patitur apocopen , ut irtPlUjt} et ado- 
ravit , pro rnnnu?” • 

APPENDIX, 

De verbis compositis . 

Verba composita voco illa , quae ntrinque sunt im- 
perfecta , ut m3 aspersus est . Talia autem in utraque syl- 
laba sequuntur classes , ad quas pertinent-. Sic a rtJ3 fit in 
fut. hal rtjp ( pro iTU3? ) • Nun shevatum tollitur , et in- 
figitur dagjiesh literae sequenti : quia verbum istud est ex 
defectivis pe - nun . Et terminatio per ( rt ) acquiritur ; quia 
talem exigunt verba lamed - hc . 

Hinc , relicta unica litera radicali , per apocopen di- 
citur vel ct aspersus est . In hiphil , et asper- 
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sit , ubi r pro nr , quod pro 7333’ , ut reducatur ad 
fomiam perfectorum . Sic a 13733 tetendit , in futuro kal , 
22 ?3 . In hiphil 73'3 . Et a H33 ( inusitato in kal ) fit in 

I — • > TT 

fut. hiphil , 3133 et percussit . Et in imperativo hiphil , Qrt 

n tjh. 

. In imperativo tamen , et infinitivo kal , verba sic utrin- 
que imperfecta non abjiciunt primam radicis nnn , aut jodli . 
Excipe S : CJ3 tulit , N3P exivit : ipiae babent in imperativo 
> NS , et in infinitivo , per specialem contractiouein , 
r.NiO vel riN ; < 2 ? pro nSTO , riNX pro . 

Huc reduc . 

1. Verba quaedam conflata ex variis conjugationibus . 

Sic , npQrP numerarunt se , Jud. 20 . i5. conflatur ex 
kal , et hilhpacl . At 3*3J39nn numerati sunt . Num. r. 47 - 
et 2 . 33. conflatur cx illis simul , et ex hophal . per 

sequetur jw. 7 . 6. conflatur ex kal , et piel . 

2 . Verba , quae licet ad unam classem imperfectorum 
pertineant , ex parte tamen imitantur aliam classem . Sic 31)33 
erubescere , in prima Syllaba fut kal imitatur verba />c-jodh . 
Dicitur enim XTON , 12)3373 etc. 

I “ I - 

3. Verbum ^233 dedit quod utrinque deficit . Infle- 
ctitur sic : 

Praet. 3713 , 713133 , 73133 , 73T73 , '73733 ete- 

I 1- T IT !IT Tl - T :i “ ▼ r - ▼ 

Fut. ]rm ]P\73 etc. ImpT. ]J3 - Infin. 2333 ( pro 23.373 ) 
neque aliud est in hoc verbo speciale . 

4’ Verba (piaedam orta ex aliis , geminata una , vel 
altera litera radicis . Sia a ^33 ^ 3*>3 vel ^ 3^3 : a "133 

r* : * it : t 

-13*35 : a ^a ^3 : a 1T3D irTlHD • a 7X2X3 2X32X3 ■ 

1 ** : • • - T 1 - ^ 1 - s - : ITT 1 - % 

Sed inflectuntur regulariter ad formam piel . Sic ^3^3 
nb^3 , 73^3 etc. Fut ^3« , ^373 etc. Eodemque 

r ; : • Ti ‘ J • _ r j - -t r* : - 1 * 
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molo , verba quae , ob quatuor , quas habent literas radi- 
cales , dicuntur quadrata , ut DD*1) devastavit . 

i • 

CAPUT VI. 

Dc suffixis veriorum aliisque suffixis . 

erba ( licet pro ipsorum suffixis sufficere possent 
pronomina separata) saepe recipiunt suffixa : habentque , prae- 
ter ea , quae ipsis et nbminibus sunt communia , aliqua sibi 
propria , idest ,13 me , vel 33 illum , pl3 illam . 

Multie etiam praepositionibus , et adverbiis adjunguntur suffi- 
xa . Ut ergo res tota (quantum sufficit ad propositum ) bre , 
viter , et distincte explicetur , sit 

• • 

I. Hcstrictio difficultatis * ut paretur via 
ad regulas generales . 

t. Flithpacl non recipit suffixa : nec passivae conju- 
gationes , nisi valde raro , et fere non nisi in infinitivo . Ut 

□N”D!t2 in creari eos . Reducitur ereo difficultas ad acti- 

rr kv • t ° 

vas conjugationes , kal , piel , et hiphil . 

3. De piel autem, et hiphil , nulla fere est difficul- 
tas . Piel tantum mutat ( •* ) in sheva ; et hoc cum omni- 
bus suffixis . Hiphil nil mutat , nisi in verbis imperfectis : 
et in illis , cum omnibus suffixis , ( T ) vel ( •• ) sub aug- 
mento antecedente , mutatur etiam in sheva . 

3. In kal . Participium recipit suffixa more nominum . 
Et in praeterito , tertia sing. masc. recipit suffixa ut nomen 
sing. . Prima litera ubique habet sheva . Secunda , ubi- 

jt 
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que ( l ) nisi quod cum suffixis 03 "[3 habent ( * ) . Sic 
eliam in tertia sing. (em. prima litera ubique habet sbeva , 
secunda ubique ( ) et n mutatur , in J1 i ut fit in nomi- 


nibus . Sed 

modus adjungendi 

suffixa , est valde 

specialis , 

ut in tabella 

sequente . 




moo Illa 

rr : rr 

tradidit . 


Me . Com. 

'jmDO 

• :i -t : 

Nos . com. 

«mDQ 

y " f j 

Te . m. 

■tfnipa 

Vos . m. 

D3mDO 

Te . f 

lr t t i 

Vos. f. 

Iprnpo 

Etim . 

^rrrnon 

X " T ! 

Eos . 

omDO 

— i . 

Eam . 

nmDO 

t : i- t t 

Eas . 

J A 1 

iniDO 

T T * 


Annotationes . 

i. Pro mrHDQ , dici potest contracte 1M1B0 • Sic 
'inn^oa Prov. 3i. ia. Et contracte ^03 »• Sam. i. a4- 

»» - T i i - T : 

a. Pro nrnDp ( quod , quia deest exemplum bi- 
blicnm , ponitur conformiter ad ^rtmDO ) dici potest con- 
tracte niDO • Hujusque formae contractae habetur exemplum 
in pici rrrtpyp i. Sam. i. 6. Sed additur H ut saepe fit, 
post ( T ) finale : et semper subintelligitur , si non exprimatur. 

3. Pro omDO ( licet poni etiam possit 001 DQ ) 
habentur exempla biblica tnm in pansa , tum extra pausam . 
Sed , cum TQ pro O , dicitur 10np3y cinxit eos psal.^. 6- 

II. Regulae generales . 

De mutatione punctorum in verbis ob suffixa . 

i. In omnibus aliis personis praeteriti ( seu in omni- 
bus , praeter tertiam sing. de qua diximus ) ob suffixum , 
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prima radicis habet sheva : secunda , si prius habuit ( * ) re- 
tinet ; pro shevi nutem habet camets . ' 

2. Futuri terminatio ( *] ) mutatur in shevA : sed an- 
te D3 j “JD i 1 mutatur in camets - catiiph . 1 : 

3 . In infinitivo , prima radicis habet camets - catiiph : 
secunda habet sheva . Et etiam contra , cum suff. C3D t 

7 ? > 1 ■ 

4 Imperativus sing. masc. habet se , ut infinitivas . 
Sing. fem. et plur. masc. nil mutant . Plnr. fem. non reci • 
pit suffixa . , 

I 

‘ t 

III. Modus adjungendi suffixa verborum . 


1. Facta mutatione jam dicta , voces quae terminan- 

tur in ( t ) aut ( 1 ) immediate ( seu sine alio puncto inter- 
veniente ) recipiunt suffixa > ut TpPHDQ tradidi te ,’33^DO' 
tradent me . . . 

2. Talem terminationem acquirit in praeterito , secun- 
da sing. fem. assumendo (t ) : item secunda plur. et masc. 
et fem. mutando DPI et in . 


3 . Reliquis omnibus , quae nec habent , nec acqui- 
rant talem terminationem , suffixa adjunguntur ut sequitur . 

Praeteritis et infin. per ( T ) 

D et 1 * 

Futuris et imper. per ( " ) ' 

VI , et 33 praeter, prir ( T ) reliquis per ( * ) 

33 praeteritis per ( “ ) reliquis per ( ” ) 

DD , , t TJ , omnibus per ( » ) : TJ omnibus per ( “ ) 

T3 et n3 r , quia suffigimtur per suum ( * ) inseparabi- 
le , non suffiguntur terminatis in ( i ) aut ( 3 ) • llabent 
etiam hoc sibi proprium , quod nob suffigantur praeteritis . 
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IV. Notanda specialiter . 

i. Futura , et imperativi , quando ( juxta dicta c. 4 * 
p. 37 . ) terminantur in ( ” ) ; ol> suffixum , mutant illud ( “ ) 
in f M ut a i>N3 redime , redime me: a fut. 

' i-x 1 -t: 1-:* 

mittet , mittet me . Infinitivus autem sic terminatus 

. rT , . 

mutat ( ” ) in ( : ) ut ( a OjnDS in aperire ) >ni"lD2 «» 
aperire me . Es. 37 . 1 3. . , 

3 . Quiescentia lamed - he , dum recipiunt suffixum , 
abjiciunt H 1 ut , pro lirOp' 1 possidebit me . Unde 

in praeterito fit retrogradalio punctorum , et excluditur she- 
va , quod alioquin esset sub prima radicis , ut '33p ( pro \3H3j3 ) 
possedit me . 

V. Adverbiorum et praepositionum compositio 
cum suffixis . 

Voces , quae separalim stare possunt , raro ( nisi in 
nominibus propriis ) aliquando tamen in unain vocem coeunt . 
Ut rnefcf ( ex et HIO ) umbra mortis . '0Q^>2 ( ex 
et ) individuum , cuius nomen celatur , seu non 

r : k ’ • : - ' ' ^ 

nominatur; N. N. 4 &UVOL 1 unus , quidam , laudate 

dominum . 

Ex meris autem praefixis et suffixis , plures voces com- 
ponuntur . Ut >3 in me ; in te , mihi , ^ tibi ete 
Sed et plura aliquando coacervantur praefixa , ut 
quo , cui , seu propter quem , ^t£)2 propter nw . 

Frequentissime vero cum aliis vocibus iu compositio- 
nem veniunt tum praefixa , tum suffixa . De praefixis dixi- 
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unis cap. 2. pag. 1 1. De suffixis nominum , ibidem j et to- 
to fere cap. 3. De suffixis verborum , in hoc cap. G. Nunc 
ergo , quia adverbia , et praepositiones recipiunt eadem suf- 
fixa , et eodem fere modo , quo verba et nomina ; sufficiet, 
si in exemplis breviter modum illum explicemus . 

De adveibiis. 

177 vel 77377 ecce . vjgrt vel >3377 ecce ego . 

7J3T7 ecce Iu . 7377 vel 777377 ecce ille etc. 

non . \331H non e S° ■ ^3'N non tu ' 

333'S non ille sic 333*>N , D33’N , D3'K etc. 

IV V IVI " 1 T *■ 

Tiy adhuc, niy vel vsT^y ^T*iy 3rnj7 etc. 

303 sicut. '37Q3 , 77703 , 371703 • Sed cum suffixis 

it i t Iit it 

constructis 03*103 etc. In ista voce 3 03 , syllaba 70 est 
mere sustentaculum praefixi . Sic dicitur 3 03 in , et 3oi> 

1 ii ii 

ad. His autem nulla adjunguntur suffixa . 

Huc reduci potest verbum substantivum indeclinabile 
t jv , unde fit TfTyt tu es , 0371?' vos estis , et ( cum suf- 

I** I I I V IV 

fixo speciali ) ipse est . 

De praepositionibus . 

m cum • j 7 ) 

DppV * i T«V • 

n« cum . , ^TnK «tc. ut oy • 

^*TtDy mccum . Non invenitur nisi cum hoc suffixo. 

II • T • 

apud. etc. 1^3 coram H23 

•jyoi» , *733y3 , ^3 , propter . '3J?o!> , ^VO^cte- 
Quaedam propositiones recipiunt suffixa more nominum 
pluralium . Sic , 
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nrai post . nns , , vnns etc. 

nnri sub , vd pro , irinn , *pnnn vnnn etc. Legi- 
tur tamen ^nil et Offlin • 

]>3 inter . , -J3’3 vd TjOU , 1^3 vel "|>3’3 , 

^3'3'3 vel .«’ni3'3 , DD^a , DrP3’3 vel Dni3'3 • 

i 1“ " I v ** ** IV-- IT 

cui , et super , recipiunt suffixa more nomi- 
num pluralium : et simul cum suffixis absolutis , mutant pun- 
cta sua brevia in longa similia , ut etc. vW 

etc. cum constructis autem , mutant sua brevia in bie- 
vissimum ( '■ ) ut D3^N etc. D3^y etc. 

Sic "Ty usque ad . Unde *Ty VJITy etc. 9?^ etc. 
Sed a iy 3 pro , fit H$>3 Jfiy3 il^3 etc. 

VI. De Uteris paragogicis - 

' 1 « • 

Ad suffixa reducuntur literac paragogicae , quae , dum 
adduntur , vocis significationem non mutant . Tales literae nu- 
merantur quinque , idest , quatuor quiescentes , et nun ; ex 
quibus ortae sunt , ut vidimus , quinque e sex classibus ver- 
borum imperfectorum . 

i. N paragogicum invenitur aliquando in verbi3 ter- 
minalis in ( ^ ) ut Nt|3^rtn qui iverant Jos. io. a4- 

3; ( i ) paragogicum habetur in voce ‘lD^rt ( P° JVfi ) 
Gen. I. a 5. et in paucis aliis. Dici quidem potest , esse T 
paragogicum in io£ ( quasi pro ojj ex ipnjj sicut 03 ex 
DH3 ) itera in 10>”1S fructus eorum . "1033 operuit eos 

ITT' / t i • * Vr • 

ionnin dejice eos , lonnn depelle eos etc. quia , subla- 
to ( T ) manet significatio integra . At rectius dicitur illud 
( i ) pertinere ad sulfixum iQ > quod in libris metricis fre- 
quens est , non tantum pro 0 » sed et pro DH et semper 
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facit vocem milel . Ut lQiQ os eorum , dentes eo- 

I • I- • 

rum , ad cos , IQ^y super eos . 

t- - I “ ▼ 

3. ( 1 ) paragogicum est in fine vocis habi- 

tare faciens . Et plura exempla habentur in psalm. io3. 
et, 1 1 3. 

4 | paragogicum frequens est , praesertim in futuris 
plur. ut 'pyQfi?' vel cum ( T ) ^yo*Cf' audient . Accen- 
tum , ( quando eum invenit in penultima ) trahit ad ultimam : 
et inde fit , ut punctum longum sub augmento antecedente t 
corripiatur in sheva . Ut psalm. io4- ag. pro 

redibunt . 

Suffixum aliquando jungitur post nun paragogicum , et 
tunc nun illud vocatur epenthtticum , seu interposililium . Ut 
rT3\jj 1 psalm. 63. 4- pro laudabunt te . Porro 

nun epentheticum alibi etiam invenitur , ubi nun paragogicum 
locum non habet . Ut }rT33“D' benedicet ei . Psalm. 73. 

ti v : ir t • 

i5. Et speciale suffixum 13 ( de quo supra pag. 5g. ) con- 
flatur ex communi ( ‘l ) et nun epenthelico . 

5. rt paragogicum frequens est in futuris , imperati- 
vis , et infinitivis . Ut mDftfN custodiam , custodi. 

1 t i T v i ▼ r ▼ 

ungere pro etc. mutatis punctis ut propter 

suffixa . 

Suffixum aliquando jungitur infinitivo post parago- 
gicum mutatum in n , ut On3*1p3 ( pro 03*3p3 ) in ap - 
proquinquarc eos Exod. 4o. 3a. ‘inyoyJs ( pro iyO\23 se- 

1 r : t 1 4 1 j ▼ : 

eundum audire ipsum . Isa. 3o. 19. Sic Gen. 39. 30. 

nnh 10377^3 in amare ipsum eam . Sed infinitivus hic 
venit ex terminatione ( “ ) utque plene explicetur , recurren- 
dum est ad cap. 4- pag. 1 6. 

t • 1 . ..•• • . . .1 

$ 
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&a Grammaticae hebmicac 

VII. De H locali. 

Litera fl saepe additur in fine nominum , et quorum- 
dam adverbiorum loci : ibi autein raro est pure paragogica ; 
sed cum respectu ad locum significat ad , in , versus , un- 
de vocatur n locale . Relinquendo accentum in sede pristi- 
na , facit ut vox maneat , vel fiat milcl . Sic t* terra , 
cum n locali , !“I2£TN , ad terram , vel terram versus : D' 

t : i- r 

mare , H3* ad mare . caelum , ITO^OTU in caelum , 

tjt • »- t r : r r 

vel caelum versus . □'C7 ibi , ITOID illuc . 

T T| T 

Aliquando tamen in nominibus invenitur H pure pa- 
ragogicum . Sic ex , D^fT , * IT1Q fiunt , cum H 

paragogico , JlW nox , nDnn sol , rbm tomus , nmn 

1 00 t a r t •: r t a - r ; it 

mors ; et sunt , ut ante , masculina . 

Aliquando etiam femininis superadditur H in fine , 
mutata priore terminatione H in H t • Tunc autem cense- 
tur adaugere significationem . Sic n^Ttiri salus cum H su- 
peraddito , fit rrny^' magna , geminata , aut plena salus. 

Nota . Illud H addititium in nominibus , sive sit , ut 
plerumque est , locale ; sive sit pure paragogicum ; nt in 
quibusdam masculinis ; sive adaugens , ut in quibusdam fe- 
mininis; per accentum in penultima , facile distingnitor a pu- 
ra , vera , et propria terminatione feminina t1 r , quae accen- 
tum postulat in ultima . 

APPENDIX 

Supplementitia ad totum . 
quiescentes saepe inter se commutantor , et 



Digitized by Google 


Cap. FI. Suffixa veriorum . 63 

aliquando omittuntur . Puncta etiam , praeter legitimas , va- 
rias subinde mutationes admittunt . 

Hinc invenitur, aliquando punctum breve , et daghesh, 
pro longo : sicut et longum , pro brevi , et daghesh ; etiam 
ubi nulla est necessitas excludendi daghesh . 

Saepius camets-catiiph pro ( ' ) et contra . Etiam ( •• ) 
pro ( 1 ) praesertim ante aliud ( } ) ut pro 

surgent . Et in quibusdam editionibus ( T: ) pro ( T ) brevi . 
Sevi tit propter imperitos , ut distinguant a ( ) longo . 

Aliquando ( T ) pro ( " ) ut J"|3Q pro HJJQ ( in re- 
gimine ) ex H3Q pars . Item ( • ) pro ( “ ) ut pro 

'nbHV petii . Et ( •• ) pro ( - ) ut pro 

petiistis . 

Aliquando { 1 ) pro ( •• ) ut pro m- 

stentans . Et ('•' ) pro ( " ) ut 737 pro 733 locutus est . 
Saepe autem ( ” ) pro ( •• ) praesertim ante gutturalea , et 
resh . En exempla . 75 H perdidit , 73¥) confregit , di' 
misit , germinare faciet , y7> cognoscet . In quibus 

et similibus est ( “ ) pro ( •• ) . At in yni et similibus mi-, 
lel , est ( _ ) vicarium TOU segol ; cum , ob accentum re- 
tractum , ( v ) deberet esse pro ( " ) juxta dicta cap. a. pag. 1 3. 

a. Quod literis gulluralibus proprie debetur ; aliis 
praesertim geminatis , et resh , aliquando datur habere ( ' ! ) 
pro shevi simpliei . Ut 3nt1 pro 3jTp ( in regimine ) ex 
3PT aurum , demorsi sunt , *D73nm et bcncdicen- 

rr r i -t r I i7 j • t 

tur . Geminatae etiam aliquando excludunt daghesh characte- 
risticum , ut in ^^17 laudate , in conjug. piel . Imo litorae 
slievatae , licet non geminentur , saepe excludunt daghesh , ut 
DV)^r» , levitac , quaesierunt . Sed »i daghesh exclu- 

sum sit charactcristicum , vox legenda est non aliter , quam 
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si adesset daghesh . Unde lege t)^p| hallelii , bik- 

keshu . 

3. Pro daghesh leni , brevem regulam dedi cap. i. 
Nunc autem , ut compleatur ista regula , explicandae sunt 
tricae , quibus lectorem tunc detinere nolui : cum illarum no- 
titia non requiratnr ad rationem legendi , sed tantum ad ac- 
curatiorem punctalioncm literarum ] 1 DD 233 • 

Initio vocis , literae istae , licet neque sint initio sen- 
tentiae , nec veniant immediate j>ost sive» a mutum , habent 
aliquando daghesh lene . Sed ( quia nulla certa lege sic fit , 
et codices variant ) potest , salva orthographia , omitti . 

In fine vocis , aliquando habent , daghesh lene post 
( “ ) . Sed tunc illud ( * ) stat pro sheva muto . Sic dicitur 
riypvl pro Piyt 3\2 audisti fem. Gulturalis , pro sheva , ac- 
cipit ( *■ ) quod , ante aliud sheva , amittit suum ( : ) unde 
sub gutturali manet nudum ( “ ) pro sheva . Sic 2 n >3 ct 
laetatus est . Exod. 18 . g. pro 211*3 , quod pro 71111*3 . 

In medio vocis , non habent daghesh lene , nisi ve- 
niant post shev& mutum . Sed neque tunc habent , si sheva 
illud sit primitivum , ut in ^ 22 ^ ad terminum i aut si 
oriatur ex puncto longo , ut >2213 secundum verbum meum , 
0232^3 in corde vestro , 113y servite ; ex “131 , 23 ^ > 

tv s - i • i : • »tt rr " 

132y . Sic DDITSy servi vestri ex D>13J7 • Praeterea quae- 
dam nomina , 1332^0 regnum , nil 2 y servitus , /«- 

ventus , et suflixa D 3 , "J 3 constanter respuunt illud daghesh . 

Maximam anomaliam habet vox QlflMjj duae ( quasi 
pro D>H 3 ltf ) a 71312 iteravit unde et □>312 duo . 

1 * r* i • ' rrr • i - i 

4- Daghesh forte ponitur aliquando initio vocis , ut 
23t3“71Q quam bonum : ct tunc legi debet vox illa per mo- 
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Cap. VI. Sujfixa verborum. 65 

dum unius cum praecedente . Hinc invenitur rTTQ . pro JltTlQ, 
quid, hoc ? D 3^0 , pro D 3 ^"JTO , quid volis > 

5. Accentus 84 epe retrahitur , ne immediate concur- 
rat cum accentu in voce sequente . Ut *Vy 11313 aedificans 
tivUatcm , tOJ 3 vocavit noctem , “ljjci pepcrit 

mendacium . Pro 11333 * N"3p » • 

,..f / QuoaJ sj-nUxin . Hebraei easdem concordantias ha- 
bent quas latini Sed maxima irregularitas est in numeris car- 
dinalibus . Illi enim , a 3. ad to i in masculino genere, ha- 
bcul terminationem femininam ; et contra . Item in singulari 
numero , habent adjudeta substantiva pluralia ; et in plurali , 
singularia . Reliqua , usus melius docebit • 

7 . Quoad poetlcant . Optimum erit , eodem prorsus 
modo procfedere , quo in linguis vulgaribus . Carmina enim 
hebraica hoc modo fiunt facilius , et facte , sunt suaviora , 
quam si , juxta aliorum praecepta , major fuisset labor im- 

* * • ' I • . 1 . , 4 I 

pensus . 
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CONJUNCTIONES. 


etiam • 
aut 

a' , an ? 
quia , quod si 
sed , quod si 
itane cur , Gen. 3. i. 
quanto magis Prov. m. 3i. ) ’n» 
quanto minus i . Reg. 8 . a 7 . J 
si forte r • 

nwi 

r* 

Uuitum 


• * 1 * 

1 

DN 

»• 

DN-^ 

) 


verum 


( IS 

( 

ccrtc B^M 

, 

^ ( ?K 

I ( Tto re: 

; ( - ’S re: 

*• ^ ** 

i 

J >» *R* 

eo «/uoJ etiam OJHB3 

- * / .- •p-Vy 

( : • T?> 


PRAEPOSITIONES. 


sine 

pmcler 

ultra 

secundum 

coram 


’>? • 

( mtfc 

( nht 

( T^p 

n* 6 n 

T II ▼ 

\ab 

'inb 

\** t • 


( 

contra , e ( 
. regione \ 

I C 

a , ex , /?/oe 
trans , 


ton 

I 

n?ii 


Reliquas praepositiones vide supra in cap. 6. pag. 56. 
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E R J E C 

0 , vae , heu 

'in 

t 

vae 

'H , 'iR 

r 1 

heu 

n'i« 'i» 

»T • 

ah DR 

|T 

, rm , rrts 

it rr -s' 

euge , vah 

nsn 

It t 

absit ■ 

n^n 

Trr 

4 

A D Y E R 

t * •* 

W- • v 

ubi ? 


* 1 

lue 

ni^n , ns 

f •: • 

ibi 

Dia 

rr 

for is 

fin» yan 

intus 

D'3Q 

latenter 

«j» 

supra 


infra 

msa 

“ r* 

ante 

D'3S 

r t 

retro 

nin» 

V T 

simul 

nm , nm 

seorsim 

'lai 

T” 1 

unde ? 


quo ? 

naR i» 

tr it w rr 

huc et illuc £ 

nan 

T »~ 

( 

nam 

TTT 

quando ? 

'no 

r r 

jugiter 

mon 

r r 


6j 

TIONES. 


eja , age 

nan 

* ▼ V» 

utinam , 

quaeso & 

utinam 

'^ns , 'Sn« 

""l " 

.... 

( na» , Nas 

quaeso 

\ Tlf TIT 

( ’. a • »2 

amen 

15*5 

B I A. 

die , 

nai' 

IT 

et nocte 

n^Vi 

t ITT 

nunc 

nny 

rr - 

tunc 

'TR , TR 

• ! /r 

hodie 

Di»n 

d • -1 

cras 

nno 

rr r 

heri 

VioriR, $ion 

• * t • s 

nudius tertius 

ante 

o':r6 

* ▼ g 

jampridem 

naa 

rr 

antequam 

D*1Q 

v r.» 

post 

nn« 
( nai 

quare ? 

( F?» 

annon ? 

rtto» 

9 

sic , ita 

M3. 13 

certe 

B S?P - 1?« 

non 

>? . 0* 
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\ r r is 

£ 


( 

w * r« 

fori a 

i&W 

i* 

nc 

/ $>« 
§■ 

ne forte 

' ‘W 

hac vice 

DSgtf 

semel 


secundo 

rvo\o 

r - 

quoties ? 

nas 

IV • 

parum 

ayo 

plus 

Trri* 

multum 

rnnn , st 

r- : “ |— 

valde 

nfco 

t : 

maxime 

ni>o i«03 

quomodo ? 

( T? 

( «r» 


sic , taliter 

fT33 

rr r 

bene 

st^n , sia 

male 

jn 

i • 

cito 

mrra tto 

it " i r* - 

( DNnp 

( W? 

repente 

vane 

Niti 

i rr 

vacue 

B&n 

gratis 

om 

leniter 


paulatim 

aya aya 

r- : i- : 

judaice 

nnw 

r t 

sjriace 

rPDTK 

I* T “! 

etc. a<l cumdein modum . 
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I Consonantes eaedem quae hebraeorum 

T 

-Linguam chaldaicam , ea vero est aramaea orienta- 
lis , Chaldaeae et Assyriae olim vernacula , ita tradendam su- 
scipio , ut a judaeis , cum in pericopis quibusdam textus bi» 
bliorum ( Dan. ii. 4- * vii. Esdr. iv vii. Jerem. x. ii. ) tum in cbal* 
daicis versionibus , quae thargumira appellantur , hebraicis literis 
scribi solet : ipsi enim earum terrarum indigenae ortu non ju- 
daei aliis literis utuntur , sed illae jam nihil ad nos , ex doctis- 
simi Buttncri tabulis discendae , ac forte parti secundae chre- 
stomathiae syriacae in posterum praemittendae . Hebraico ergo al- 
phabeto hic contenti esse possumus , quod describere non est opus. 

Leges etiam cognationis et permutationis literarum ge- 
neraliores , eaedem quae apud hebraeos , ut ex grammatica 
hebraica tuto transferri , et ex syriaca ditari possint : hic non 
copiae sed brevitatis rationem habeo , taedetque repetere , quae 
chaldaismi studiosis aut tradita jam sunt in hebraicis aut tra- 
dentur in syriacis initiis . i 

. * * 'j • * : 

II. Peculiaria chaldaismi in consonantibus « 

. * »i » • I 

Haec tamen pauca ignorare nolim tirones , chaldaismo 
quodammodo priva , et a consueta ratione hebraismi rece- 
dentia . ■ • 

i. Literae N et H serviles , quin et tertiae radicales, 
in chaldaismo biblico pene promiscue ponuntur : i e. termi- 
natio generis feminini et status emphatici , linguae aramaeao 
usuin proprium si spectes , scribi debet per N , nec tamen 
raro scribitur per n : idemque tenendum de M initiali con- 
jugationi aphel et passivarum , deque tertia radicali N , pro 
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quibus saepe per imitationem hebraismi Jt ponitUr . Est ta- 
men haec orthographiae peregrinitas frequentior in Danielc et 
Kzra , quam in Thargumim : . • • 

< • i 3- Amant aramaei universim , atque in his chaldaei, 
pro sibilantibus hebra eorum reponere d. et f. , nec id pro- 
miscue , ita ut quaelibet sibilantium mutari possit in quamli- 
bet earum , quae vim d. et f. habent 4 sed certa aliqua le- 
ge . Nempe 

a) Zain hebraeortim chaldaeis saepe fit daleth : ut t 
aurum , chaldaice 3rTT 

“ t 

b) Tsade hebCaeomm chaldaeis saepe fit tet : ut “11 sf 

petra , chaldaeis mons , rp22C caprea , chald. 

c) Schin hebraeorum chaldaeis saepe fit thau , ut 
nia;, chald. 3*>n 

• t 

Horum quidem aliquid aliquando in hebraismo observatur , sed 
rarissime : in multis autem verbis lingua aramaea ita ab he- 
braica sejungitur , ut d. et t. pro sibilantibus hebraicis 
habeat . 

3. Sin , quod nunquam habent syri occidentales , sem- 
per pro eo samech ponentes , raro quidem , sed tamen usur- 
pat orthographia chaldaica , sive imitatione hebraicae , sive per 
arehaismum . Ipse certe Moses , Genes, xxxi. 4?. NniUTCJ 

' ▼ •: r 

senpsit. Quo autem recentioris sunt aetatis scripta chaldaica , 
eo rarius in illis sin , frequentius samech . 

4- Frequens mutatio literae hebraicae tsade in ain , ut 
y*lK terra , chaldaeis NJHN • De scribarum lapsu cogitari 
ob figurae similitudinem posset , nisi idem , et in lingua sy- 
viaca , et in vivente adhuc reliquisque cognatis superstito ara- 
bica fieret , in quibus figurae dissimillimae . Ipsum illud , 
quod in exemple posui , terrae nomen , arabibus yiM est , 
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syris JHN . Qui«l factum sit video : cur factum , cur tsade 
in am mutatum , conjicere nunquam potui . 

5. Chaldaei , plane , ut syri et arabes , in termina- 
tione dualis et pluralis masculinorum amant purius quid so- 
nans n , hebraei m , obtusioris soni lileram . Est tamen , 
ubi iudaici scriptores , hebraismum suum imitati , m posuerunt 
. I . • . 

1 l 1 

III. De vocalium ratione , anomaliis , et quantitate. 

Vocales chaldaeis eaedem , quae Hebraeis , novem nu- 
mero , non antiquae , ut equidem puto , sed sensim inde a 
occulo sexto usque ad decimum n judaeis inventae , textuique 
additae . Habuerintne antea chaldaei alias vocales , tres forte , 
jam non disputo . 

Longarum et brevium vocalium , rei summam si spe- 
ctes , eadem lex , quae apud hebraeos : nisi quod plures sunt 
anomaliae , ut "p^y Dan. iv. 4- 

Harum aliquae ad certam revocari rationem possunt , 
nt patach in 'iStDp similibusque : licet enim ketahi scribatur, 
ex syriasmi tamen analogia omissa vocali ultima ketal adpel- 
latum fuisse videtur , syllaba in consonantem jam desitura , ut 
brevi vocali opus sit . Aliae evanescunt , modo ca sumas», 
quae in hebraica grammatica tradere soleo : nec chirek duplex 
esse , et schurek in ancipitibus numerandum . Huc referes 
KntfWS Ezr. iv. 12 . et tSFlT3^ Dan. ii. 4g. Reliqua- 
gura anomabarum caussa esse videtur , quod in chaldaicis pun- 
ctis plures habemus antiquioris temporis reliquias , quo non- 
dnm leges quantitatis aut inventae aut plane perlectae erant , 
parriusque libros , non ea lingua scriptos , quae sancta pu- 
tabatur , Mnsorclhae correxerunt , quam Hebraicos , 
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?4 


IY. Mutationis vocalium helraicarum in chaldaicas 
leges praecipuae. ■ • • 


Notent autem tirones haec chaldaismi ah hebraismo in 
Tocalibus divergia . 

«• Saepius chaldaei scheva ponant , quam hebraei , ut , 
si a nostris vocalibus ad antiquam pronunciationem argutnen- 
tari licet , correptius videantur pronuntiasse : ^tjp hebr. ^spp 
chald. ’ • ' . ■ i 

2 . Pro duplici segol hebraeorum ponere amant patach 
aut tsere praecedente schva , quod in omnibus prope aegola- 
tis , his quoque quae tsere ante segol habent , obtinet , ut 

chald > • 

dominus , 

Qyt3 sapor , sapientia , Qyp 

m cornu * • ri 

zbv nix , 

1QD Uber , “IQD 

V ~ “ t 

ludaei tamen chaldaica scribentes aliquando et formas segola* 
tSs in Danielis et Esrae libris retinuerunt , ut Dan. vii. 8. 
T3R' quin et eandem secuti analogiam in terminatione fe- 
minina tertiae personae singularis praeteritorum nonnunquam 
scheva et patach in duplex segol mutarunt , ut Dan. v. io. 

j dixit , pro fHON • Plnra dabit paradigma ver- 
borum . 

3. Cholem hebraeorum saepe transit in kamets , un- 
de fit , ut in chaldaica lingua , a , litera , sit longe fre- 
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quintissima . Lege 'alta voce Dan. iii. a. 3. l\. habebisque 
rei exemplum . 

Kamets ex cholem ortum est invariabile , atque nec 
in statu constructo nec in plurali abjicitur . Yide paradigma 
nominis » seculum . Sunt , fateor , libri ,,-qni in statu 

constructo E/V scribunt , idque in grammaticas etiam irre- 
psit : sed ex analogia syriasmi altera scribendi ratio , , 

verior videtur . 

Chaldaei ubi kamets habent , syri ,, seu aramaei occi- 
dentales , suam vocalem rekofo , i. e. o , substituunt : idque 
etiam ibi laciunt , ubi hebraei kamets cum cbaldaeis commu- 
ne habent , ut , in terminatione fcmipina . Contra chaldaei , 
seu orientales , ipsum illud rekofo syrorum , siaibi legant , 
ut a efferunt . 

• •' . » 

' - . 1 I 

V. De notis diacriticis . 


Notas diaeriticas easdem habent chaldaei , quas he- 
braei . OmisBis ergo , quae ex grammatica hebraica transferri 
possunt , haec modo memoriae mandemus nova et chaldaismo 
propria . 

i. Dagesch lene 

a) plane exsulat post jod schevatum , quantumvis illud 
Scheva sit quiescens . 

b) multo frequentius , quam apud bebraeos , in tertia 
radicali desideratur , ubi praecedens scheva quiescens illud po- 
scere videbatur.* idquo eo tenendum diligentius, quia non- 
nullae grammaticae , ex analogia hebraica dagesch ponentes , 
falsa habent nominum verborumque paradigmata , exempbsque 
ia Daniele et Lzra obviis contraria . 
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Huc referendum , quoti in formis nominum et 

totus pluralis in tertia- radicati dagPseh non habet , li- 
cet habuerit in statu emphatico singularis numeri . Excipienda 
tamen nomina r]3K et *]3y • Sunt et alia hujns generis , eX 
paradigmate verborum petenda : sed hic sufliciat , genus ex- 
ceptionis indicasse , ad quod singula referri exempla paradigma- 
tum poterunt . 

3 . Dagesch forte 

a) in verbis mediae radicalis geminatae , ad compen- 
sationem mediae radicalis elisae , primae potias , si id fieri 
possit , quam tertiae radicali imprimitur. Vide paradigma eo- 
rum verborum . 


b) in than pssi varum conjugationum saepe ponitur , ad 

compensandum aleph elisum primae radicalis , et conjugationis 
aphel , ut pro • 

c) Pro eo sub6litnitur 

a) Nun schvatum , lilerae , ex qua dagesch forte ex- 
cidit , praemittendum . Frequens hoc in verbis anomalis , sed 
uno exemplo , rem hebraismo ignotam illustrante , contenti si- 
mus . Ab ingressus est , dici in aphel debuisset ijJtS 
aut ^yrt , introduxit , cum dagesch in ain , si guttur ales da- 
gesch admitterent : sed pro eo legimus , Dan. II. 2 5. 

Vide et Fatura verborum primae radicalis jod. Nec id in ver- 
bis solum , sed et in nominibus usu venit . 

Est tamen hoc ita peculiare chaldaismo judaico , ut 
vel syrjasmo sit ignotum : natam forte ex errore jadacorum , 
in exilio chaldaice loqui discentium , qui cum saepe a chal- 
daeis primam radicalem nun distincte pronuntiari audirent , 
ubi hebraeis per dagesch in sequente litent compensatur , id 
ultra modum imitati sunt , etiam , ubi aha de causa genu- 


v 
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nanda erat litera , dagesch in nun sclivatiun resolventes . Sio, 
forte apud nos indoctior , elegantiam adfuctans , pro, collum ,1 
scripserit conium , quod videt aliquando a quibusdam se do-i 
ctioribus conlega , pro , collega , scribi : memini certe , 'si- 
miles errores iu lingua germanica committi a plebe inferioris i 
Saxoniae , superioris dialectum imitante . 

fl) Aleph mobile , post litoram , ex qua daghesh abji- 
citur , ponendum : sono non multum dissimili . Sic pro TJQV 
humiliabitur , Hos. V. 5. leges • Est hoc contrarium 

numeri b , et forte inde orturo • 

3. Patach gnubba seu sufTuratum non omnino quidem 
ignorant libri chaldaici * ( vide Dan. v. 2 4- ) est tamen ra-’ 

rissimum , nec in suffixis , ut in rPVJS Dan. II. 6. ante l»e 
mappikatum ponitur . §. a4- 


VI. De tono . 


Tonus ultimam tenere syllabam solet : a qua lege mi- 
nus etiam frequentes , quam in lingua hebraica exceptiones , 
ad quas referes 

i. perpauca segolata , bebraismi imitatione facta , { iv- 

a a. ) • • 

a. primam et tertiam personam pluralis praeteritorum,, 
et alia minora . Dualem autem ( v. e. ) in exce- 

ptionibus non numero , quippe cujus a et * in dipbthongum 
coeunt , unamque syllabam faciunt . 

Est hac parte valde diversus a chaldaiemo syriasmus , 
tonum saepe in penultima figens ; idque utriusque dialecti 
aramaeac dissidium etiam in hebraica manavit . Cum enim 
Judaeis aramaea lingua per multas aetates esset vernacula , 
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iaccidit , iit mortuam quoque hcbraeam , qnara in consonanti- 
Imis solis biblionim habebant , ad aramaeae morem adpella- 
rent : qui chaldaice loquebantur , ut , qui in Chaldaea aut 
Judaea proprie sic dicta , Hierosolymtsque degebant , clialdaeo- 
rum more ; quibus syriaca dialectus vernacula , nesibeni et 
galilaei , syriace . Auctores quidem punctorum et acceutuum 
n tono ptcrumqrte chaidaeos sequuntur , amantque oxytona : 
umque bis faciunt Judaei hispani , aliique ortu nobiliores , id 
est , ut 'Verisimiliter prae se ferunt , hierosolymitani : nostri 
contra in Germania et Polonia judaei , pro galilaeis habiti 
mesopotaniiorum nomine aut nesibinorum eos solarer , si so- 
latio esset ) plura etiam quam ipsi syri* faciunt paroxytona , 
ac toni sedem plerumque in penultiuia figunt . 

DE VERBIS. 

VII. Conjugationes . 

■ ! i ' j r. : t < ' 

. ■ Verba , ut apud hebraeos , trilitera , et radices snnt , 

ex quibus nascitur reliqua vocabulorum silva . Ab his oriun- 
tur aliqna quadrilitera , eodem , quo apud hebraeos , modo . 
Habe paradigma conjugationum octo , i. Peal . 3. Ithpecl . 
3 . Paci. 4 - Ithpaal. 5 . Aphel. 6. Itthaphal . »7. Schaphcl 8. Isch- 
thaphal : quarum prima , tertia , quinta , et septima , acti- 
vae sunt ; reliquae 3. 4 - 6 - 8 - passivae . Hebes esset , qui 
non agnosceret 

Pcal esse ' kal hebraeorura 

paci ' 1 pici 

aphel ' Iu plui 

«um forma , tum significatione. 
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■ VII. Conjugationes i 79 . ' 

Passiva ab activis formantur praeposita syllaba HN . 


pTane ut "apud* svros . Hebraismo , “fi amanti , , acceptum re- 
ferendum ,j quod ia Daniele et Erra nonnunrpiam syllabam ! 
praeformabam fin habent. Thfcu earum cbaraCteristicuin 

i. Transponitur cum prima radicap sibilante , et cum I 

r ia cbaraiteristioo conjugalionis jscbqfet i 1 , 

J- 3 . transpositum mutatur ' , post, t' * n 1 »; ®t poSt ^ , 


- ia ^ »- 


Exempli loco sufficiat 'pltaantfl praeparatis vos Par 

m 8- i' : 7 1 r“ : = ■; 

i i ' a. 1 ' 1 : ' : -7 i * t 
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fi!. Conjugationes. 8 1 

Ex liis conjugationibus rarior paulo itlhapbal , nec 

'i. * • l i- ' * t 

cltnldacis modo , sed et syris . In Daniele et 1*1 zra nuscjuam 
occurrit , sempcrquc pro p Hebraicum hophal ponitur ,, sed 
quo nolui numerum conjugationum augere . 

Duas aciduli a plerisque omissas , schaphel , idem fe- 
re significans , quod hiphil hebraporum , ejusque passuum iscli- 
thapbal . E. g. ab faciunt clialdaei servire coe- 

git , indeque "Oynvjfcl servire coactus est » ^Hujus conjuga- 
tionis salis frequens in chaldaismo usus , frequentior certe 
quam itlhaphal . Alii ejusmodi verba ad quadrilitera retulerunt, 
aliquando et \jj per errorem pro radicali Habuerunt . 

1 1 '* 1 (<;••'! j .«i.o , r , ...» ni i ■ • 

In vocali secundae radicalis , multa varietas . De tse- 

{• 

re ( vel chirek ) et cholem in praeterito peal nihil jam dico , est 
enim utnunquo ex grammatica hebraica et syriaca notum : de re- 
liqua varietate vocalium praeteriti et futuri kal infra agam . 

Id tamen Hic scitu necessarium , 

i. in praeterito et futuro ethpcel 
a. praeterito , imperativo et futuro pael . 

3- futuro ithpaai 

4- Praeterito , imperativo et futuro aphel , non raro 
sub secunda radicali patach pro tsere , aut tsere pro pntdcli, 


quin et pro utroque chirek poni'. Aliquid hujusmodi in' he- 
braicis quoque libris , maxime in hiphil ,'fiefiT', recordabuntur 
lectores : chirek in pael ( Dan. iii. aa. ) et similia for- 

te ex eo tempore reliqua , quo tres admodum vocales habens 
lingua aramnea , una cademque figura c et i exprimebat . 

Conjugatio aphel ex puro chaldaismo habere debet 
praeforinativam aleph , j ul apud syros et arahes : in 

Daniele tamen et Esdra saepe hebraismi imitatione per n scri- 
bitur , , illudque he in futuro et participio non raro 

6 
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post praoformativas manet , bppHN , ^tDprtri etc. MOpTO 

et itapno • 1 

Tertiam radicalcm gulturalcm f| et J| , praetereaque 
*1 , ante se patach amare loco aliarum vocalium , ex hebrais- 
mo transferendum : nec opus duco , paradigmata verborum gut- 
tur alium addere , impedimento futura . 

VIII. De praeterito peal. 

Praeteritorum per conjugationes omnes eadem in termi- 
natione flexio , ut uno prope paradigmate contentus esse pos- 
ses ; sed quia vocalium praecedentium ratio non eadem , ma> 


Io singularum 
sic flectitur 

conjugationum 

■ i 

paradigmata ponere . 

Peal 

fem. 

commune 

muc. 

J * 




^tDp 3 pers. 

) f 


? pei-s. 


, 

nj>op 

■ jters. 

) ff 



• ^ap 3 pers. 

) 2 



a pers- 

) i 


N3^ttp 

t : i- ri 

i pers. 

) r 


Mallet forte aliquis paradigma tertiae radicalis bcgaJchephath , 
ut statim dignoscere possit , utrum dagcsch ponendum sit an 
raphe . Ergo et hoc adjicio , eoque lubentius , quod ab aliis 
grammaticis hic peccatum , et dagcsch ultimae liter ae sui 
paradigmatis *1pQ impressum video , ubi nou erat impri 
tuendum 
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VIII. De praeterito peal 
feni. conun. raa9c. 

rnps 

9TM 

n-tpsa 

plurali non opus . Vides ergo , hic in tertia radicali dagcsch 
non poni praecedente licet scliva quiescente : idque ne du- 
bium videatur , aliis granunaticis per errorem 2VfJ33 haben- 
tibus confer exempla Dan. r- 10. flQpFl vi. a 3 . n“py 
vii. 16. rqnp • 

Ad libertatem grammaticam et orthographicam , inter- 
dum et ad errores eorum , qui puncta adseripserunt , haec 
referenda ; pleraque non in peal modo » sed et in reliquis 
conjugationibus usu venientia , ut adjectis indicabo caelerarum 
conjugationum exemplis • 

Tertia persona feminini singularis , 
i. nonnunquam per kamets scribitur , ut Dan. vii. 
8 . np^D • Est hic forte lapsus punctatorum , verbum regu- 
lare cum verbo tertiae radicalis alepli confundentium : alii cer- 
te codices ad regulam npij>D habent . 

a. pro schva et patach , secundum IV. n. 4 duplex 
segol adsciscit , ut Dan. v. io. mON ii. 34 ii- 

V v -* vv t | • 

45 . rntans > mutatoque , sive ob tertiam radicalem fT et 
y , sive pro arbitrio librarii duplici segol in duplex patach , 
Dan. v. ia. ntipritpri Levit x. a. npD 3 Proverb. xxxi. 
1 6- n?D 3 • Quamquam de his codices manuscriptoi consu- 
lens , nonnunquam alia puncta ad legem paradigmatis inve- 
nies , ut Dan. ii. 45 - in codice cassellano rn33TlH , eo- 

- I - * T 

que mihi suasi faciliter hoc duplex segol et duplex patach 
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ad manife9to8 punctatorum errores referenda esse . Destituitur 

certe liuguae syriacae occidentalis analogia . 

3. Media radicatis vocalem suam servat in r\bm E*r. 

“ •• : 

iv. a4- ( sed ne id quidem sine lectionis varietate , in cas- 
scliano enim codice primae personae verbum reperi , ri^TD3 , 
cessavi ai opere , vel , opus cessare jitssi ) In Thargumim 
nonnunquain vocalem cum matre lectionis invenies , ut Ge- 
nes. xxix. 34- peperit . 

4- Pro cbirek sub prima radicali nonnnnquam more 
syrorum occidentalium reperies segol , ut Dan. ii. i3. rip?3 • 
Secunda persona masculinorum singularie numeri non- 
nunquam more hebraeorum kamels sub n liabet , 
ut Dan. ii. 3i. n>qn et v. 3a. in codice cassellano : 

ncc sola sic puncta hebraizant , sed est , ubi et consonantes 
hunc punctalori hebraismiun praeiveruut' , ' matre lectionis N 
vel H posita , ut Dan. ii. 4 1 - iirritn Ps. Lii. 5. NPtQrn 

In prima persona singularis numeri alicubi reperitur 

nippp et nSpp = Dan. ii. a5. nrjspn iv. 33. napnrt 

sed hic forte error est punclatoris , primam personam cum 
tertia feminini iisdem literis scripta confundentis : duo certe 
codices erfurtenses Dan. iv. 33. rcgidarilcr habent rODJin 

In tliargumim etiam fri^tDp et JVOtOp usitatum , 

non vocalium modo , sed et literarum alia scriptione : Nem- 
pe cum prima et secunda persona , ac tertia denique femi- 
nina , iisdem literis n^op scribatur , possitque ( ut saepe 

fecerunt punctatores ) ab imperitis confundi , placuit judaeis , 
matrem lectionis , qua indigenae et syri occidentales non ae- 
gre carent , addere . Exempla sunto : Genes, xxix. 34- 

Zach. iii. 5. nnps si 9. rvon’ v. 1. rppp.t 

ix. 11. rripris • 
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In tertia persona pluralis numeri nonnunquam ad le- 
s quantitatis vocalium hebraicas kamets sub media radicali 
ponitur , , quin et femininum per be 

scribitur : Dan. iii. i3. v. 5. in kcri "W? vii. 

8. in keri mpyrN . 

Praeter consuetum conjugationis peal praeteritum , si- 
gnificatione activum , de quo bucttsque egi , aliud quoque pas- 
sivum habent cbaldaci , fonnntum ex participio peil , hoc typo: 


n^pp 




n^pp 


S^pj3 


^ipp 

]p6'Pj3 

w^pp 

■pn^pp 


IX- Praeterita reliquarum conjugationum . 

In terminationibus praeteritorum conjugationes omnes 
eundem typum servant , quem peal , ut pene supervacaneum 
videri possit , earum quoque paradigmata adjicere , nisi in vo- 
calium abjectione discreparent . Hoc autem cum ita sit , no- 
lui tirones paradigmata desiderare . 

llhpecl , , sive per bebraismum 

i. loco chirek in syllaba praeformnliva nonnunquam ad 
morem syrorum occidentalium segol habet , ut Dan. vii. 8. 
mpPriN • Idem et in reliquis passivis fieri teneamus , ut 
Dan. iii. io. • 

^ * * XV 

a. sub media radicali patach quoque et chirek ad- 
mittit , , ^PJpnN . • Tertia autem radica- 
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lis si sit fi Tei y , non admittit solum patach , sed et po- 
scit , idque seni per deinde tenendum , ubi de patach sub me- 
dia radicali sermo inciderit ■ 


Flectitur autem 



n^ppna 

ntepn» 

nbopntjt 


nto?pm 


^opns 

]n!>iDpnN 

N3^1DpnSl 



Pro chirek sub prima radicali ex schva orto licet etiam 
patach ponere , etc. plane ut syri occidentales 

flectunt . 

• • + 

Pael , pro quo nonnunquam reperies ( Dan. 
iii. 33. ) et ^)t3p ( hoc quidem semper in verbis tertiae ra- 
dicalis chet vel ain ) vocalem primam abiicere nequit ob da- 
gesch forte mediam radicalem geminans . 


r^tap 

r6ap 

^P 


nj?Bp 




^tap 


N3^Dp 

pn^tsp 


Ortum hinc ithpaal , ^pnS., et ^3pnn hune ty 

pum sequitur : 

• £&pnN 
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67 


pnSBjgns 

N3j>ppn« 

In secunda persona pluralis numeri fas quoque est , chirek 
sub media radicali ponere , ut , in keri Dan. ii. 9. . 

( De transpositione et mutatione thau characteristici relege 

§. VII. ) 

Aphel , , Tei hebraisante scriptione , sub 

media radicali patach quoque et chirek admittit , 

^P!S ; inque verbis tertiae radicalis n Tei y patach poscit. 
Flectitur 


c*?R« 

nioR» 

togp» 



ibtpps 

IS^Rs 


1’ b Wp.« 

Hinc formatum 

hophal chaldaismi 

biblici flectitur , 

n^opn 

^«RO 

n!?t3pn 

*9R0 



^npjn 

leftFFJ 

▼ « - n r 

pnioRn 


Itthaphal contractum ex ^UpSiriH : est ta- 

men , ubi et pleniorem formam invenies , quamquam , ut in 
conjugatione rarissima , rarissime : exemplo sit ex thargum 
Pseudo-Jonathanis Genes- Hi. 18. be pro nleph po- 

situm me legere , non memini ■ Flectitur 
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n^opns 

. * t 

r^ppm 



n^iapriN 

i^tapn» 


i • * *j« , 

■pn^apriH 


sj^priN 



Schaphel, ^Qpp et ^ppp , ejusque passivum ^UpJlMiN 


ac typum sequuntur : 



• 1 •• i • <:• • • 

^>9p9 

e • ' » 

ri^ppP 

n^ppp 



'jnfopvf 


■pr^ppp 

nijppnPs 

•“ : 1 


5>9priiBN 

n^ppritfN 

* \ \ i 


N$>ppm?N 


■j^ppnPN 

K^pprrcSs 


• 

X. De infinitivis 

• 

Infinitivus 

peal praeformativam 

literam mem habet , 

f>9pP , plane ut 

apud syros , sed 

quae ( hoc chaldaismo 


proprium ) post praefixum ^ excidii . ( Vide praefixa . XXVI. ) 

. 1 1 Reliquarutn conjugationum infinitivi unius formae sunt , 
nominis' nempe feminini "in N desinentis . Vide paradigma . 
v Est autem in rarioribus notandum , quod hic clialdaismns a 

• i.». ..... ' 
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XI. De imperativis .' 89 

syriasmo occidentali , infinitivos a mem incipiente » et in ^ 

*. i T , 

pro rn posito finiente , ( id est , ) 

* . 

non vocalibus solum , sed aliquando etiam literis differt . An- 
te suffixa tamen clialdaeorum quoque infinitivi terminationem 
ID adsciscunt , ut Dan. vi. i 5 . PIIDSDB ai. 

Ezr. v. 1 o. ■^rnsnhn^ . 


XI. De imperativis . 


Imperativum non activis solum conjugationibus sed et 
passivis chaldaeorum dare solent grammatici , quos , licet jam- 
jam exemplorum lecti a me imperativi passivi recordari ne- 
queam , sequor tamen , quia apud syros occidentales passiva 
imperativum babent . 

Imperativus peal defective scribitur , plane nt fu- 
turum . Media, radicalis kibbuls habet , sed pro quo non pau- 
cis in verbis , maxime in his , quarum tertia radicalis est 
chet , ain , et resch , patach vel kamets ponitur : » 

, et Dan. iv. i 5 . "1QS • Fleofctur 

“ V» T VJ 

fem. masc. 

» f» • 


. i- . . ... •'"* . 

plur. 

etphecl , 


/ < ... .i 

Paci , sub media radicali patach et chirek admittens , ( Dan. 

• • t* • J f * f / 

iv. 11. exemplo esto) sic ; flectitur -t , . — ' o *s 



’tep . , bfcp iS 

iO^Bp 
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Ithpaal : 

Njbtap.n» ^tapnst 

In aphel triplicem vocalem praeteri torum ad imperativos trans- 
ferto , ac scito i in plurali masculinorum chirek frequentius 


poni : 

tw^aptjt ^ppK 

Hinc ittaphal , sed quod exemplorum defectu , ob raritatem 


conjugationis , a analogia pono , 


^»Bpri« 



Sequuntur echaphcl et ischthaphal : 






^BpSTlfK 

KS^ppnBN 

ni* 


XII De futuris t 


Futurum peal 6ttpN » kibbuts sub media radicali Ha- 
bet , et defective , id est sine vau scribitur ; qua in re 
notari a peritioribus velim diversitatem clialdaicae orthographiae 
a syriaca occidentali . Nempe in hoc futuro , ubi media ra- 
dicatis vocalem habet , matrem lectionis vau 
l. Syri occidentales ponunt , 

\&L, 

a. Chaldaei et arabes non ponunt , ^Bpl# i 
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3. Hebraei , inter utrosque hic medii , jam ponunt , 
frequentius etiam omittunt . 

Est tamen, ubi et ex hebraismi imitatione Slttp? scribitur, 
ut Levit iv. 4- ' 

Loco lubbuts licet quoque subr media radicati tsere et 
patach ponere , nec tamen pro arbitrio , sed certo usu. Pa- 
tach amant verba tertiae radicatis cheth , ain , et resch , item- 
que neutra , semipassiva , et quae his accensentur in oriente, 
verba adfectuum ■ Ne tamen quidquam dissimulem , non ea- 
dem hujus legis constantia in chaldaicis , quae in Syriacis , 
arabicis et bebraicis : librarii enim , qui linguam non a ma- 
tre sed a magistris didicerant , puncta adjecerunt , -inque eo 
negotio saepe negligentiam cum linguae ignorantia conjunxerunt . 

Tertia persona sing. numeri masculini generis , iod 
praeformativum habet , , plane ut apud hebraeos et 


arabes : qua in re longissime a syriasmo occidentali , 


habente , secedit chaldaismus . 



< 









Tertia persona feminini pluralis numeri , quod jod praeforma- 
tivum habet , iterum arabismo conforme hebraeis enim per 
tliau , syris occidentalibus per nun initiale scribitur . 

Ad eundem typum reliquas quoque conjugationes fle- 
ctes: ne quid autem desiderent tirones , habebunt paradigma- 
ta . Compendii caussa sufficiat semel monere , quod semper 
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tenendum : in quarum conjugationum praeteritis patach , tse- 
re , et chirek sub media radicaii alternant , idem et in fu- 
turis usu venire , e. g. panufri • 



In tertia radicaii begadchephath hic quoque dagesch lene poni 
non solet , licet praecesserit scheva quiescens : Exod. xxxiv. 

=»6. yyivn? . 

Pael flectitur : 



^Bp.S 

tepn 

; /' 



l&R? 



?hP-! 


l^OP-’. 

Ithpaal : 

7'5>&pnn 

ijtapnsi 

tepnn 

^ap.nn 


teprri 


tospna 




^*>t9pnn 




Aphel ‘jpps , 

vel servato 

he characteristico 

flectitur 

• - r 





^apn 



» 
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XII. De futuris. 

g3 

^ppn 


bttp! ' ' ' 


^>ppa 

.1 


yttepn 



)^pp! 

Itthaphal , 

‘rapris 

^ppiw 

I^Bjpnri 


^ppnn 

» • * • 
t 

‘ippn^ . .' < 


^ppM 

e •*’ 

lbppnn 


■p^ppnn 



'j^ppm • 

Schaphel , 

• . ' 

• 'i 


5>ppps 

. . .1 •{ 

•piroppn 


^•ppPn 



^pppn 

^ppp3 

•pinspPri 

lftW? 



Eachlliaphal , 


, ... i 

\ 

!?ppnps 

/ # 

‘jppnpn - 

•p^ppmJn 


topntfn 


^ppriia’! 

. , 

^ppnPa 

r 

•* 

^pprran 


•j^ppnPn 



•pbpprra? ■ : 


XIII. De participiis . 

Paradigmata 

flexionis participiorum liic omissa , XXII. 

invenies . 


* 



Digitized by Google 



94 • Grammatica chahlaica 

Peal duo habet participia 

t. Activum cujus kamets est invariabile . ( IV. 

n. 3 . ) Pro tsere nonnunquam chirek scriptum , ut ^3' Dan. 
iii 17. iv. 34 

a. Passivum peil , cum chirek invariabili . 

In ithpeel pro nonnunquam invenies , ^ppnp, 

nt Job. t. 3 . atxann . 

• * 1 • 

Pael , aphel , et schaphel duplex participium habent 
>. Activum , ex tsere sub media radicati agnoscen- 
dum : pro quo tsere tamen et chirek poni potest , ut ^00 
Dan. vii. ia. 

In verbis tertiae radicatis chet , ain et resch , tsere in 
patach mutatur , quod ubi fit , nec sono nec scriptione di- 
stingui participium activum a passivo potest , sed sola serie 
orationis . 

3. Passivum ex patach sub media radicati agnoscendum : 
Haec participia in solo statu absoluto masculinorum voca- 
libus diversa sunt , in statu cmphatico pluralique masculino- 
rum , et in femininis , nec literis nec punctis differunt , utque 
exemplo utar , ]j>t3j3C> 

Nn^apa ntepn activa et passiva esse possunt , utcunque 
voluerit nexus orationis . 

In aphel post praeformativam literam mem non raro 
he characteristiciun hebraizans servatur , ut r?D 2 fnrt 13 > Dan. 

▼ I * - » 

>• « 5 . N 3 PTO ii. 31. 


XIV. Verba primae radicalis aleph . 


Ad anomala venio . De verbis guUuralibus , ilemque 
resch habentibus , non opus est dicere , anomalias enim et 
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paucas habent , ad omissionem dagesch fortis , Seber» com- 
posiliun loco simplicis , et patach loco aliarum Vocalium po- 

t 

nendum redeuntes , ex grammatica hebraica satis notas . Ter- 1 
bi autem primae radicalis aleph , quod praeter anomalias gut- 
turabum alias quoque quiescentium bterarum habet , paradigma 
omnino dandum : solas omittam conjugationes schapbel et is- > 

chthaphal , tum quod earum certa exempla in his verbis ‘non- 
dum collegi , ( quae enim habeo , de illis forte alius aliter ' 
judicet , puteique esse primae radicalis V? ) tum brevitatis ) 
studio . . 

t • 

t • * 


( ; 

1 

i 



1 
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XI F. Verba prim. rad. aleph. 

Praeteritum pcal flecte 

'ti^on ^3N 

• I ■ “ “I 

I ! • “1 

n!?3N 

^3N 

1 ^ 5 » 1 ^ 3 » 

’ N3$ON 

▼ i - 

In conjugationibus itbpeel et ithpaal duplex forma usitata , 
quarum altera , aleph abjiciens et per dagesch compensans in 
thargumim saepe , in chaldaismo biblico , si recte memini , 
nunquam oecurrit . 

In tota conjugatione aphel , ejusque passivo , aleph flt 

i. plerumque vau quiescens in cholem . 

a. nonnunquam jod , sive quiescens sive dipblhonges- 
oens , 'port * Wn Dan. iii. i3. v. 2 . 3. i3. a3. vii. 17 . 
2 5. Observant autem in hoc verbo , ubi passive ac- 

cipitur , adductus est , cum jod quiescente scribi , '0*57 Dan. 
iii. (3. vi 18 . In itthaphal inde fit Wn' Levit, xiii. 2 , 
xiv. 2 . 

Ex infinitivo peal nonnunquam aleph plane excidit , NTQ 
Dan. iii. g. 

Imperativus peal irregulariter , vel potius vitiose , ^tSt 
scribi hir Esdr. v. i5. errore , ut puto , punctatoris. Regula- 
riter ibi habet codex cassellanus . 

- “J 

In fiituro kal aleph primae radicalis post prneformali- 
vum aleph semper transit in jod , *J^N : alia autem prae- 
fonnativa htera praecedente liberum est ^ 3 NFI et scri- 

bere . 

In futuro et participiis pael duplex , ut apud syrus 
flexio $ 3 S} et aleph eliso In prima persona sing. sem- 

• 7 . 
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per aleph rad. excidit, nec unquam scribitur » licet in 

paradigmate posuerim , ne altera futuri forma , in reliquis per- 
sonis usitata , desideraretur . 

XV. Verbum primae radicalis jod . 

I 

Verborum primae radicalis jod solae conjugationes peal 
ct aphel notandae : reliquae enim aut regulares sunt , aut ex 
his pendent . > 

Peal in infinitivo et futuro triplicem formam habet 
i. Jod in tsere quiescentes , 

1 3. Jod elisi et per dagesch forte compensati , 

• . 

3 . Hujus dagesch in nun schevatum resoluti , , 

?|^3N : sic a verbo yT reperies , yi3N vel secundum alio* 
3 H 3 H Dan. ii. 9. JHW ii. 3 o. iv. 33. a 3 . 39. Esd. iv. » 5 . 
^yn 3 ^ Dan. iv. i 4 . , 

» In futnro etiam sciendum , haec verba , plane ut apud 
hebraeos , patach et tsere sub media radicali amare : repen- 
tur tamen et Dan. ii. 10. iii. 39. itemque in cthib 

^310 et in keri Dan. v. 16. 

Imperativus , abjecto jod , habet » , 11 *? etc. 

* In aphel duplex forma usitata 

1. Frequentior , jod in vau quiescens mulans , plane 
ut apud hebraeos : praet. , infin. , fut' 

vel nbirm , part. vel n^inp . 

Hinc in Daniele formatur hophal , posito schurek pro 
cholcm , nDDin c. iv. 33 . et in thargumim ittbapbal , ®Ij5 s lRNt 
Lev. iv. is. vi. 9. 3 o. vii. 19. x. »6- xiii. 5 s. ItSDtrP 
Zach. ii. ■ 1. .. 
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XVI. De verbis mcd. rail. Vau vel jod (ju. , 99 

• , a. Servato jod , ,ct quiescente iu t^ere , $£pn Es<Lv. 

*4 3’tS'n Psalm. xxxxis. 19. 1 ; 

Quam alii addunt formam n>>i< , citantes rj{ 3 N Iu 4 

ad. 18. certiore exemplo opus habet ; potest, emm ad 

radicem rjpa referri . , '/ I r , ' 1 

Schafel horum verborum paucis exemplis cognitum : ia 
, vel , ut tliargumistae punctanmt , '2^10 , j exilium 
attulit , ft SX 1 1 iod quiescens habet : in aliis forte vau 
quiescens . ... , 

•• • i 

XVI. Dc verbis mediae radicatis vau vel jod • 

, quiescentis . - f 

' .1. . .v . - i .* 

Verba vau et jod mediae radicalis typo flexionis con- 
veniunt , licet radice sint diversa j nec enim illi» accedere 
grammaticis velim , qui verba modiac radicalis jod omnino tol- 
lunt , licet fatear , rariora esse apud chaldaeos . 

Flectuntur ergo in praeterito peal , ( tonum addita post 
vocalem linea notabo). ,r 


m 

m 

* 




. , ~ T t , •« 





Tertia persona sing. fem. DEJ3 tonum in ultima syllaba ha- 
bere creditur a grammaticis , idque est, syriasmo occidentali 
analogum : cum tono tamen in penultiiua legitur Dan. iv. 3 o. 
nBD • Sed sunt puncta io clialdaicis fore ad lubitiun jiosi- 

%T , Ii I 
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!a , atqnc Tioc ipso in loco fluctuantia : C assella nus enim ha- 
bet nDD ! quapropter grammaticos analogiamque Syriacae lin- 
guae secutus sum . 

In prima persona singularis tono etiam retracto inve- 
nies , nOTO » Esdr. vi. 13 . DDip Deut. ix. ai. inque aphel 
Dan. iii. i4- , vel defective TIOpJT . 

Infinitivus peal vel QpQ scribitur . Exempla 

invenies Ios. iv. g. Jerem. xviii. ao. Posterior puflctatio sy- 
riasmo analoga . 

Imperativus , , futurum Q^pN habet , facili re- 

liqua flexione , nec paradigmatis novi indigente . Invenies ta- 
men et , TOPI defective scriptum , Dan. iv. < i. et tjrp , at- 
que Esdr. v. 5. vi. 5. vii. i3. 

Praeteritum , imperativum et futurum invenies quoque 
per chirek et jod scripta, n'Q * 3'D » lOPtf Esdr. iv. ai. 
Haec ad mediam radicalem jod referes , intercedentibus tamen 
grammaticis aliis . 

In participio peal , si nulla accedat terminatio , vati 
mutatur in nleph mobile , QNp : accedente terminatione , ut, 
feminini , status , constructi , pluralis numeri , suffixi , hoc 
aleph plerumque transit in jod , , nonuunquam tamen 

et manet . Vide keri et cthib Dan. ii. 38. iii. 3i. iv. 3a. 
vi. >6. 

Participium peil contrahitur in m p . Ortum inde 
praeteritum passivum Dan. vi. 1 8 . scribitur per kibbuts , • 

vereor , ut recte , analogia enim posceret , DETC? • 

Iu tota conjugatione ithpcel vau elisum compensatur in 
lliau praeformativo j>er dagesch forte : 
aj?ri« Praet. 

NOpIjtN IuJiuil. 
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XVI. De verbis meri, rad. vau vel jod qu. 

Imperativum ’ , 

Futurum • ... 

□jjnp Particip. i 

Hic quoque suspecta puocla esse posssent , nisi illis opem 
ferret syriasmus occidentalis , bis etiam posita Utera thau scribens, 
etc. Thau dagesshatum regulae t. paragraphi vii. non 
subjectum est , id est , non transponitur cum priina radical! 
sibilante . Vide Esdr. iv. ai. Oiyn? D<nC ii- 6. poiyn* 
Esdr. V. 8. Bteno . - ' • • ;■ : w, 

Habet praeterea haec conjugatio aliam formam , pre*. 
pius ad syriasmum accedentem , t * n omnibus tern-. 

poribus modisque usitatam , ut iptPri Dan. iv. g. 

Jer. xxxiii. 32. 

Huc et referendum ppftSt Job- xxviii.' a 3: quod vi- 
tiose punctatum pariN alii in exceptionibus singularibus nu- 
merant . 

Iii paci et ittbapbal nihil anomaliae , nisi quod media 
radicalis solet in jod mobile mutari i C3*f3 > C3^riS • No- 
tum id ex hebraismo . Forma pofil tSOVlO et 
Dan- iv. 34 V. a3. hebraiint , estque in chaldnkii rarior. 


Aphei habet iu 


D']?H 

NBBN 

▼ It ”1 

DtpR 

ow 


Praeterito 
Infinitivo 
Imperativo 
Futuro 
Participio t.‘ 
Participio a. 


Non repetam pro chirek quoque tsere poni posse : sed haec 
luodu monebo ; \ ‘ 



Grammatica chaldaica 

1. Licet etiam praeformativis futuri et participii tu- 
mete subjicere , ut Dan. ii. 44- v- ig- Qipa 

2. Fonnam integram futuri , <[uae he characteristicuin 
servat , licet utrcxpie modo punclare , EJ^pHN et □ 'pili* 
Dan. iii tu. ! f. ai. Esd. vi. 5. 

3. Ab aphel oritur bophal nQtpn Dan. viL 4* 5. 
fluctuante punctatione inter nO^pM , HCpH cassellaniqu® 
codicis lectionem riQ^piT- Prima analogiae optime conveniens . 

4- p>sm arctatus i. Sam. xxii. 2 , non est , ut pun 
ctatcr voluit , participium aphel , sed passivum pael , punctis- 
*[ue his instrui debuisset , p>yp . Hanc observationem , in 
nuo exempla positam , ad ^plura similia transferes . 

.. •* 

- r XVI3. De r alii tertiat, radicatis ideph et he 

•'•■i- *• •! . quiescentis » • •• i. • • i 1« 

» * * ! 

Verba bebraeoriun tertiae radicalis aleph et he quie- 
scentis nullo indicio distinguunt chaldaei : universa per aleph 
•cribnnt , Cujos loco in Danieie «quidem et Esdra non raro he 
ponitur , sed promisoue nullaque certa orthographiae lege . 
Scriptio per aleph est genuina araraaea , apud syros quoque 
occidentales sola usu recepta . 

In praeterito peal duplex flexio . 


r6a 

▼ i 

f 

n^a 

s^a 

T J 


n^a 

> 


: > • 

tfa 



pn^a 
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Xril. De verlis tertiae rad. aleph cl he qu. Ip3 
Tertia persona sing. fem. > scribi quoque potest 

i. plene , servato aleph , Dan. ii. 35. 

a. per patach , filii Dan. ii. 35. fitQQ Dan. ir. 19. 
ai. quin et aliqui codices , quos inter cassellanus , pleniorem 
quoque formam per patach scribunt , fiN^O Dan. ii. 35. 

Quod in secunda persona thau sine dagesch habeo , 
secus quam alii grammatici , in eo sequntus sum auctoritatem 
exemplorum Dan. ii. 3i. 34 4'. 43. ir. 17. analogiamque 
regulae §. V. 1. a. Anomalice jod quoque scheva destitui vi- 
debis Dan. ir. ig. 2V2“I » sed cum varietate lectionis. 

Jod quiescens primae personae moveri incipit acceden- 
te suffixo , Dan. ir. 27. FtrP33 aedificavi illam . 

Typus alter , quem rehquae conjugationes omnes sequun- 
tur , hic est , 


n»5>a 

•• 1 

rrtoa - 

• t 

• 1 

** 

T ‘ t 

) 

rei 1^0 ) 


▼ • 1 



Ad hunc typum flectes , cum nonnulla verba peal , atque 
omnia peil , tum praeterita reliquarem conjugationum omnia , 

• I I • * - •“»* • I “ ' » • * • « “ *.!**• 

Quod tertiam fem. sing. fit^tt cum jod dagessalo scri- 
psi , ac plur. cum aleph duplici , feci equidem exem- 

plorum auctoritate : nec tamen reprehendo grammaticos , qui 
aliter habent . Colligam , forte in posterum utriusque scriptio- 
nis exempla * . . In eadem tertia persona invenies quoque , 
in singulari rPfiifi , et in plurali IWn Dan. iil i3. yi. 18. 
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Infinitivi snnt , in peal , - Invenies tamen et 

mutato aleph in jo<I , Hos. i. n. et , ac si esset in 

stntu rrophatico , rP32Q lisdr. v. 9 . Ante suffixa regulariter 
aleph in jod transit : Dan. iii. 19 . nno . 

In ithpeel , NNtenN / 

Pael , ete. 

▼ T ” 

Imperativi sunt , peal vel , ithpeel 

pael , ithpaal >tenN , aphel ^pN flectunturque , 

'te 

^ • ‘ite 

'vel ]te 

Sciendum autem , kamets in ite non licentia puncta- 
torum poni , sed es regula , atque sjriasnii occidentalis ana- 
logia . 

Futura omnia , in N H 1 aut 1 desinentia sic 

flectes , 


]\ten 

NteN 

- : v 

Nten 

aten 


«te? 


stea 

- t • 



fiten 



fite* 


reperies tamen et 'piyiT Dan. vii. a 6 . iinpi v. 10.’ 

Participioium , activi peal ^te , peil fc*te «t 'te « 
ithpeel stellO , pael activi «tet? et itet? ( Dan. v. ia.( 
passivi itep , ithpaal 'tena , «phel activi iteO et tftep t 
passivi itep j etc. flexionem ex §. XXII. disses. 
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, 'XVIII. De verlis defectivis et geminatis . * 

Verba primae radicalis nun eandem habent anomaliam i 
quam apud hebracos , nun schevatum in medio vocis eliden- 
tia , et per dagesch compensantia : quae cum ex grammatica 
liebraica satis nota sit , non opus duco , paradigma adseribe- 
re . Id imum sciendum , frequentius apud chaldaeos nun scheva- 
tum retineri , verbumque ad paradigma regulare flecti . Vide 

Dan. ii. 16. Esdr. iv. i 3 . vii. 20. In DITN Esdr. ▼. i 5 . Sche- 

• ** "• 

va ante literam dagessandam positum consuetis regulis repugnat: 
magis analogice habet cassellamis nnH • 

De verbis mediae radicalis geminatae tenendum , chal- 
daeoe mediam literam elisam , modo id fieri possit in pri- 
ma radicali compensare , ( 1 pro ppTH ) fieri autem ubi 

id nequit , tertiae radicali dagesch compen sativum imprimere: 
porro , dagesch forte primae radicalis nonnunquam in nun 
schevatum resolvere’. Vide g: V. 2. c. <t. pag. i 5 . 16. 

Dan. ii. 0. 5 . vi. 19. n^yjin hr. 3 . 

; • Praeteritum peal 'flecto ; 1 , 

1 •• • • > • n/J 2 , . i . 7JI . . ; 

'■ ■ 

« . - ; . 

N^J 3 • ! - ; , 

1$P twfe 

Quoti Dan. ii. 35 . invenies m » forte ad lapsus 
punctatoris referendum ; in cassellano certe codice per patach 
et dagesch forte scribitur . Dan. v. 10. duplex est e| 

diversa lectio a librario et punrtatore in unam conscripta ; 
nempe alii codices habebant ad formam paradigmatis perfecti,' 
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» qnod adpcllari debuisset ; alii Jl^y : illam 

lectionem serjuuti sunt , qui consonantes , hanc qui puncta 
■ descripserunt . Est ergo aliquod tanquam keri et cthib . 

Infinitivus est , ^jpp , si prima radicatis gutturalis sit 
ad regulam gutturalium mutandus , ut 'jnp , ^yp : impera- 
tivus vel Vp » 9>c flectendus , 

. n . - ... • • ■ 

, , «p 

Futurum , , 
etc. 

Participium activum sive perfecte formari potest , «e. 
Levitici xvi. a. 3. sive contracte , bp r . In Daniele illam for- 
mam literae , hanc puncta sequuntur , c. iv. 4 - pWy 

c. v. 8 . • 

Tota conjugata» ithpeel duplicem flexionem habet , in- 
tegram , > et contractam , media radicali in thau cha- 

racleristico compensata , ^priH • Ad hanc referes et 

Levit x. 19 . xL 3a. si puncta sequaris , potest enim 
et dcmtis punctis esse itthaphol . 

Pael et ithpaal omni anomalia vacant : enim 

non ad illas , sed ad quadrilitera referendum . 

Aphel > itthaphal , schaphel ^pirf , pro 

quibus et forma integra invenies ^pj-l Dan. iv. g. et in thar- 
gumim manumisit , ‘■Hflllttfs manumissus est , pa- 

radigmate opus non habent . n^fT Dan. v. 7' Segol habet 
ob sequentem gutturalcm kamctsatam : et ^yrr Dan. 

V. i3. i5. ad hophal pertinet . Schaphel in forma contracta 
simulat verbum primae radicalis schin , unde lactum , ut p et 
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XIX. Genus nominum. 107 

errorem sed usu confirmatum , nova verba primae radicalis 
schin confingerentur . A. DQn incaluit , aphel OniO est » 
urere , denigrare ; sed inde in peal exstitit DITO nigrescere , 
cum suis derivatis ■ 

. . r . • •’ . 1 .'i: ' 1 .. •• ■ 1 • . 1 

. D E- N 0 M Ii.N I B U S. ’. { , f .. I 

. I!. ' i 4 

i. ;i , 1 XIX- Gknus nominum. ‘ . -j 

... • . •. . a -,v, ■ ■: • 

*, >• Genus nominum duplex , masculinum et femininum £ 
significatione noecitur , d terminatione ; illa ut , apud he- 
braeos , hac , ut feminina sint in a , i et u terminata 
reliqua omnia , masculina . Quod ut paulo dicam distinctius, 
primo sciendum terminationem non dici literas omnes Vel 
syllabas, in qnas nomen . desinit , sed solas serviles. Jam sunt 
feminina , quae in statu absoluto singularis numeri termi- 
nantur , -1 * •‘.i* • •> 

1. In M , seu ejus loco ex imitatione hebraismi ia 

ut KQSrt sapientia. 1 

T ▼ * ▼. . 

I '.4J' In n et V f «t , 1?13 i nempe haec sunt 

apoeapaia pro rV^a * thau etiam quod apud 

hebraeos nota feminini est , in statu constructo Indituro . ■ 

Scio , quod huic regulae addi possit , i myrias i 
1-133 5 collega : sed prudens omitto ■ Alterius emi m formse 
femininae punctum cholem incertum : alterius fl Syriacis po- 
tius quam chaldaicis exemplis firmatur ; fac autem utrumque 
recte se habere , formae sunt rariores , quibus nolim menue 
riara discentiam onerare , terminationibus , a , i , u , qua- 
rum oblivisci vix volens poteris , contentus • 1 
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» «• ; t , t t . • 

XX. ftumerus nominum statusque triplex. Status 
< . aliphaticus copiosius explicatur. 

Numerum chaldaci habent , ut hebraei , singularem , dua- 
lem , et pluralem , legibus iisdem ponendum. De terminatio- 
ne inlira videbimus. 

Statui absoluto et constructo , ( id est , regenti geniti- 
vum , ) tertium addunt , emphalicum , in quo declarando exem- 
plis mihi linguae germanicae utendum eat cum latina lingua , 
ipsa articulo carens , minus sit explicandae status cmphatici na- 
turae -commoda. • \ , , 

Norunt mei cives omnes , articulum nos habere , der , 
die , das , il , la , quem nomini definite posito , nec tamen 
proprio , praemittimus , aliudcjue esse , koenig , ein koenig , der 
koenig , re, un re , il re , exempla habe : 

Georg der dritte ward im jahre 1760. koenig :• Gior* 
gio llt. fu fatto re nell an. 1760. indefinite , et universaliter. 

/m jahr 1773. wird ein koenig sterben : nelT an.. 1773. 
'morrit vin re , indefiniti ve , ita ut hujus vaticinii eventum prae- 
stare omnino austtn , certus , aliquem eo anno regem Euro- 
pe , Asiae , Africae , Americae aut terrarum incognitaram 
moriturum. • * . -I 

Jcilcr Unlcrthan vvuerde sich freuen , wenn der Koenig 
■nach Deutschland kdme ; ogni suddito si rallegrera , quando 
il rk verra in Germania , definite. Quilibet intelbgit , de no-, 
Stro rege sermonem esse. 

Der koenig von Preitssen , Fridcrich der zweyte hat 
viel Kriege gefuhret : il n di Prussia , Fedcrigo II, ha fattt 
molle guerre , definite , 
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XX. Kum. et stat, nominum. log 

1 . und so stellete der koenig durch die . tw*y Schla- 
chtcn bey Roshach und Iasso tdles wiedcr her : e cosl il re 
dopo le due hattaglie di Roshach e Lissa rifece tutto : defi- 
nite , in praecedentibus -oportet de aliquo individuo rege ser- 
monem , ejusque nomen expressum fuisse 

Koenig hat geslohlen. Nomen proprium , articuli non 
egens : nec vertenda verba , rex furatus est , sed Kpenigius 
furatus est. - 

Hunc articulum nos quidem germani habemus , dedi- 
musque , tanquam insitione in linguam latinam facta , victae a 

t 

majoribus nostris Italiae , Galliae , Hispaniae , Lusitaniae : ha- 
bent eum gracci , in 6 , J» , TO , arabes in Jf ( al ) hebraei 
in he suo demonstrativo . Ignorant contra , ut dixi , latini . 

Jam aramaei utrique" , non quidem articulum , querrt 
nomini praeponant , rem tamen ejusque signum habent , ter- 
minatione nomina definite et individue sumenda distinguentes , 
plane ut sveci , norvegi et dani , kommg , re indefinite , ko- 
nungen il re definite. Haec terminatio apud chaldaeos est , a, 
«• g- Tf/Q ein koenig , un re, S2/Q der koenig , il re. Hunc 
ergo statum nominis , emphaticum dicunt grammatici , id est , 
demonstrativum : nec enim existimandum , statum emphaticum 
inde dici , quod insolentiorem emphasin nomen cum eo posi- 
tum adipiscatur , fortiusque quid et sonantius dicat , sed em- 
phasis hic idem est ac , demonstratio rei individuae , ah *>- 
tpatVU , monstro . Nimium 1 tamen emphasiologiae studium , 
initio hujus seculi fervens , in errorem nonnullos hic abripuit 
grammaticos , a quo sibi caveant , chaldaica discentes. 

Est et hoc sciendum , adeuratiorem esse chaldaicam 
linguam ia usu status emphatici , occidentali Siriaca , quao 


Digitized by Google 



110 ' Grammatica chaldaica 

iHo non raro abutitur , statumque emphaticum pro absolu- 
to ponit ’ 

■.i • * * - 

XXI- Paradigma numerorum ac statuum 
trium nominis . 


Paradigma singularis et pluralis numeri masculinorum 
facillimum , id est , nullis vocalium permutationibus obnoxium , 
primum propono , DtJ » signum . 


Emph. 

Constr. 

Abs. 


«n» 

T T 

ns, 

T 

. n« 

▼ 

Singul. 

T • T 

- T 

r™ 

Plural. 


8ic flecte *tt5T canticum , m. nubes , Deus , aliaque 

monosyllabum kamets habentia . 

In statu empliatico pluralis numeri , qui adjecta ter- 
minatione N a statu constructo syrorum occidentalium 
formatur , nonnunquam ultimae syllabae {<* ita contrahuntur , 
ut constructo fiat similis : pro Genes, i. io. 'Q{jl 

Exod. xxxiv. 33. heri , et NHttD ( q«od Nnt£>3 

pro legendum opinor ) in cthib , Dan. ii. 5. {OROPI 

aliquando cum keri ^HROH Dan. iii. 3. 

Pro aleph statas cmphatici posse et he poni , jam su- 
pra §. II. monui : id vero paulo frequentius , si aliud aleph 
immediate praecessit , ut in > nS*33 etc. 

Femininorum paradigma est : 


Emph. 

Nnaon 

▼ i : r 

KRDOn 

T T » T 


Comtr. 

noon 

naon 


Abs. 

NQOn 

TW 


Sing. 

Plur. 
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XXI. Paradigma numer. ac stat, trium nom. 1 1 1 
Statu absoluto pluralis ideo prae reliquis notando , qnod ma- 
xime ab hebraico paradigmate difTert : singulari autem et plu- 
rali status constructi et emphatici non literis discernendo , sed 
aut ex vocalibus aut ex serie Orationis agnoscendo . Sic fle- 
cte pleraque , regina , N^ri 3 virgo , NJftp provin- 

cia , syiii hora , vocales nec abjicientia nec mutantia. 

* Dualis in *p" desinit tono in patach ponendo , ut m 

r? ne , cornu , 

«jrjP- ' ‘ v* . vm 

aut , ut et exemplum ponam nominis feminine terminati , m 
ntJQ , centum ‘ 

stnsa vhno 

r - t t 

fotest tamen et terminatio , , in ^ et p contrahi , ut 

ducenti , V™ duo . 

XXII. Paradigmata alia variarum formarum . 

, * • < 

\ 

Iam subjungo paradigmata aliarnm formarum , in qui- 
bus aut mutari vocales solent , aut alia de caussa haerere 
. * 
possent tirones . t 

Masculina . • • n 

Nttto nty oty secutum . 

* ^ 

Kamets est invariabile, quia ex cholem hebraico ortum. Sunt 
tamen , qui in statu constructo D& ponunt , non gramma- 
tici solum , sed et codices : verum altera scriptio ex suffira- 
gio syriasmi occidentalis praeferenda . 

miia ; ; fn?. praeco 

tp-13 ‘t 
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Grammatica chalJaica 




consilium 

H 

rate 


K2^D 


1 4 * 

TjSq rex 

note 

t** ; 




Pro in Daniele saepe per hebraismum scribitur , 

eadem in reliquis flexione . Qui autem grammatici ta- 

bent , aut in plurali dagescb lene imprimunt tertiae radicali , 
in utroque error» convincuntur , in illo , ( quod sine exem- 
pUs fingant ) , a syriasmo occidentali , in hoc , exemplis bi- 

blicis • 


Ad haec duo 

paradigmata , 

exigua mutatione , quam 

litera gutturalis infert 

, flectes , 

. - 


2!T ^ 

2m aurum 

— t 

*vm 

unt 

- -t - 

V*™ 

»nyo 

nyo 

□VtD sapientia 

T - -1 - 


'ppy.g 

Quin et segolata hebraixantia 

X * 

HO^rt - 

njn 

□bn somnium 

V - 

r s * 

T" * V 

vo^n 

*i v 


Aliter paulo et 123 

. 

»0231 

123 

• t 

123 vir 

N>123 

r-i\ 

023 

- t \ 


atque cum daghesch 

in tertia radicali et rjjy 
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xxir. 

Parati, itha var. 

/Dnrt. 

KB» • 

T S “ 

1 

fofittht 

K*s;y 

t-t “ 

“ 1 • 

VS37 ■ : - ? ‘ c •* 

S:t 

M ' 1 

■jV siakic* 

H*31 't 

T -S 

'lf -; r 

* t 

r?? 5 

NB3 ' 

.T,- 


*]J ala ' f: 1 * 

*<>»!» 

T “ — 

'S3 

• •I f “ * «v * *• 


Nn^-r? 

it * i 

n??3 

#• • , 1 1 a 4 < 4 

H3T3 aliam; 

* t T . ft 

M»rma 

T - J 1 - 

'nano 

- «.i ~ 

u ; 


33 

33 . 


'21 . .. 

•• 

W { 


* t ’ 

Cjbin philosoplu/s 


’apnn 

• t • 1 ' * c * 

TO t - ‘ j’.- . .. : 


b 

Va universitas ‘ 


Hujus numinis status emphaticus tonum habere solui in per, 

l 1 ' ' ' 

nultima . Vitle Dan. ii. io. . r . 

. <. .. *i • * ♦ \ : * 

’9TP. *9?P- Primut u 

nw» wjr wro- •« 

Ad hunc tjpum , de cujus statu emphalico jam sujira dixi , 
gentilitia , ut aegy piius , 'i’l'ZJ'2 clwhlaeus , le- 

vita , flectuntur . Quod in statu absoluto sin", haec nomina 
per kainetv ante jod scribuntur , non fit auctoritate loci Dan. 
ii. io. ob pausam dubii , sed ex analogia syriasmi , zakofa 


habentis , 

... 

• t «.#.«»• 

• * -m j , I’*; .* 

?TK*33 

T * * 

N'33 

N'32 jm ipttefa 


W33 

■pN»33 

8 
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il 4 Grammatica chuhhtica 

He dagesch in }<xl meo ausu posuisse videar , confer Esdr. v. 

i- 3. vi. i4- 

k :p 3 m purus 

*np-? ’p-? rpj. ■ 

Ad hunc typum etiam participia verborum tertiae radicalis 
aleph flectuntur . Iu plurali absoluto tonus retrahitur , ut dua- 
lem simulent : quin et potest in 1^3 contrahi . 

Aliter « ND*l3 et similia , pluralem a femininis 

in u terminatis mutuum sumentia. 

Nnst Hn» nns /«> 

K C3:is jvis •' 

Status emphaticus singularis , quem ex thargumim sumsi , ( i. 
Beg. xiiL 2 4 . ) contractus ex , ut a , solium , 

dicitur , iO 13*13 * 

In his omnibus quae hactenus habuimus , masculinis , 
Status constructus singularis numeri plane similis absoluto , 
quod memoriae subsidium notari potest : in una modo forma 
differt , ^ . 

exercitus 

t- : - * :* I • : - 

quod nomen pluralem quoque adsciscit femininum 

KNfc* i&B • 

in thargum obvium , nisi quod in illis , contra analogiam sy- 
riasmi jod quiescit , tfw* 

Sic et 
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XXII. Partui, alia var. form. * 1 5 i 


m 

rv 

py oculus 

s>3>y 

r - : “ 




Feminina . 

una' 1 !» 

Tl 

runa 

▼ • t 

N3np provincia . , 

«runa 

T T • S 

runa 

▼ • i 

■jpna i' ,r i i 

Sic ct N-waa 

, N^na etc. 

T 

nulla adliuc dum vocalium mu- 

talione . 

1 


Nntfa* 

T 1 V — 


» • * 

terra 

sn vt 

▼ r : - 

nvJa' 

T ! - 

mi 

«runa 

T t * “ 

runa 

K3I^3 donum 

tuunp 

* runa 

T 1 " 

• ]3na C - «1 

Sic et reliqua 

flectes nomina , in quibus concursus duorftm 

ScKvaim mobilium vocalem adsuuti jubet , palnch , se >ul , aut 

.. L' 4 

chirek ^ ut Kmp' ardens , a Dan. iii. 6. 

KIVBnp 

T ! T t r- 

n«a*rp_ 

n^aip primus 

Nrnmp 

▼ ▼ t t r— 

t nsaip. 


Statum emphat 

icunt , quem 

alii babcnt in singulari NJUBTp 

et in plurali NfiSBlp i sumsi ei Dan. viL 4- 8. a3. Fle* 

* r » r, t r-, 

cti utroque modo potest . 


r >*w 

j #4 » c* \ /5 

151 3 sacratum 

wvVa 

T T S T 1 

*•** 

: ' r"n 

pta 

«rupta 

irate 

L r ''f“33^a regnum 

«irata 

tr i i - 

rvota 
▼ 1 1 • 

, pate 
- , f ,T “ 

... 


• * - * . » 
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ilfi' 


Grammatica chalJaica 


Participia . 

Addo jatn aliqua flexionis participiorum utriusque ge- 
■fria paradigmata , non quasi necessaria putem esse , sed 
quod forte grata erunt tironibus . 


t i- i' i «•. •' Activum peal . 



*°R 

mase. 

▼—JIT 

\^p 

■ r*?p’ 

Nr6pp 

.rSap 

M^ap fem. 

t t It 

*:T* T 

n^ap 


»#? 

c ■ * N^>a 

H^a rnasc. 2 


^a 

r^9 

tir?'.; r pr>:v 

>, •• T 


rtfa 

.rr?a 

.11 • ?«* 

Peil. 

N^a fem. 

' ' 

vl»a 

<*!*- . | 

IV.i i q 

» » » • »- 

: - r. " ■ ;:( 



~i’ ^Dp masc. 

aro"#si i 

:,n 

. , t°» % 

,.1’J’PR 

njtap 

• r t E§» ih 

HPtpp^fem., 

«w 

n$n?p 

9r : H , • . . ,* > 

K^a 

r; » 


Jt*>a niasc. 

' ■»&> 

*a 

V* 

nn^a 

"• ‘n^Va 

fem. 


t n^a 

” ▼ i - 

Illipetl . 

'•rc^a :--.v~is 

' ’ < 

« .* r .* 

w^opna 

5>ppinp 

ijppna mase. 
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XXII. Parati, alia var. form. ;.i iJT 



>|?tppnn 

r^pro • 

Nn^pp.np 

n^ppnp 

N^Qpnp fem 

Nn^opna 

t ▼ : 1- s 

nhppnp 

i&iw 


Paci , act. 

i 

et pass. 

H^apo 

( 

•; ^ppQ maac. 

^p.“ 

T “ | *“* t 

^apn 


NP^QpQ 

ntepp 

K^QpO fem. 

Nn^tspo 

▼ t « r- t 

n^Bpo 

lfrpo ’ 

▼ » - t 

( 

( 

"usa 

^ap 

t - - : 



«mteo 

rr&op 

N^DQ fem- 

NIVEBO 

▼ ▼ i - s 

n>i>n o 

Tl - t 

$oq 


Haec sufficiant , ad quae reliqua quoque participia flectere , 
facile . 

Sunt et aliqua flexione 


Anomala ; 

illa maxime , quae pluralem ab alio nomine aut forma no* 
lminis mutuantur . Exempla eorum ponam , non omnia colli* 
gam , quod infinitum foret , . cum in tharguinim multa sibi 
aut ipsi auctores aut eorum librarii permiserint , syris non 
icita , ac -forte indigenis chaldaeis aeque illicita . 

H3N 

▼ ■* 

KnnnM 
X T "A 

HBN 

▼ * 


3« ‘ 

3S 

T 

paler 

nnss 

T t t 

m* 

i * 

DM 

□M 

malcr 
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Grammatica ohaldaica 


Nnnea 

T T 

nnos 

r : • 


N*n 

v : 

. 13 

*13 filius 

N'33 

T* t 

'33 

■ i 

r» 

8PI3 
▼ : 

n 3 

m3 fdia 

Nim 

r r s 

n33 

» s 

W 

an’3 

TS " 

n'3 ) 
vel 13 ) 

Pl'3 domus 

N>n3 
▼ • ▼ 

. >n3 

— T 


NW 

T t ' 

crd 

Q\jj nomen 

Nnnrnj 

T T ▼ t 

nnt3\o 

▼ r : 

■jnoia 

nmri 

T * 

n 3\jj 

■ 1 

N3\y annus 

T t 

N»3tf 

T “ * 

'3 Ut 

" t 

V*? 


XXI H. Nomina numeralia et mensium . 


Numeralia habent Chaldaei 


Ordinalia 

Cardinalia 



Fcm. 

Masc. 


'P?P_ 

snn 

▼ "X 

*nj 

1 

- • ' W 


inn 

a 

*• • 1 

r-6n 

▼ : 

T T X 

3 

'yzn 

V3“]M 

W3"IH 

4 

n^crr 

. - • -| 

u?nn 

" ”t 

Ntion 

T X * 

5 


n\? 

sny» 

T • 

6 


5D\tf 

systi 

T t *„ 

l 
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XXIII. Numeralia. 

WBB 

• i - i - 

'y;ippi ytfn N3fipn 

n»pi 0 *^y vnpv 


( N’5Qn 

\ t : - : 


8 

9 

19 


*i9 


Ex his cardinalis t 3. usque io. substantia sunt J 
unde fit , ut possint , vel potius soleant , sub forma femini- 
na masculinis , sub masculina femininis praeponi , non sane 
insolentiore constructione , quam est haec latina : hebdomas 
annorum . Ab ordinalibus formari possunt adverbia numeralia 
adjecta terminatione r"fi > ut Dan. ii. 7 . n^3J3FI > secun- 
dum , denuo . 

Ab 11 . ad ig. numeri componuntur ex praecedentibus \ 
qua de compositione adseribo verba Buxtorfii {Lex. chald. p. 16 f\o.) 
notanda est compositio “iDy cum alio numero , qua Utera ]) ab- 
sorbetur et apud paraphrasi as hierosoljmitanos , et talmudicos 
usitata . Dicitur autem promiscue “ID1? et • 'Si ante- 

cedens vox desinat in y , tum et illud eliditur , ut in 
373*18 et ytOfl . Ponuntur autem numeralia cardinalia deca- 
de majore etiam pro ordinalibus , ut Exod. xii. 18 . Ny3*183 
NBi’ HnDy decimo quarto die , et HITI JHDy NQi» njf 
usque ad diem vigesimum primum. y 


■nnnrr , notn contracte ncy *m ir 

- : » - - t - - -i • 

nonn , “ipnr — ipj? nn »a 

• — -iDy «r6n «3 

• ** 1 “ i “ - 1 - -t ■ -** ▼ ▼ : 

new» , nD^aiN — *ioy Nys-iN j4 

• t - s - - - t • - -i r t t - 

'*iDM3rT , iDon , inion — noy «tfort »5 

* * I. fc " •! • I • • " t “ -1 T * * 

viDmtf , *iD’ri\y — npji swtf 16 

nenti , -ipnti — Nj$ti « 7 , 
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l 


C l 


Crammatifa cfuillairct 

15*3913 — ibv N^on i» 
**crt} v*i nbrro — iby w\yn 19 
'iptfn j>ro 

rjav » rw 30 

■J*V 21 H 4 » 

• 1 , jip*d 60 

w? * 1*9? 8 » 

• nuiD 100 

▼ t 

rj^s 1000 


?r6n 3o 
p-dan 5 o 
70 

y>yitjn 9 ° 

•jriNO » 1'rsQ 300 

121 10000 


Hinc reliqui nmneri componuntur : e. gr. 

; i t 

ini •jnpy vel ]npyi in 91 
biNQ rb n 3oo 

r : t : 

]’B^N pin 3000 

(Jon. ir. II.) •jial *1py HB1PI laoooo 


. Multiplicntira circumscribunt per H praepositum , dt 

• Datu iii. 19. nVptS in septuplum * 

* . Subjungo , quae non ingrata discentibus linguam rkal- 
.daicam futura puto , tiomina mensium •. Sunt autem illi lu- 
_nnres , itleoque hon cum nostris solaribus plane iidem : com- 
parari tamen cum bis possunt , quia intercalatione integri men- 
sis a<l solares annos idemlidem redire , seque illis adproxima- 
re solebant lunares jtnlaeorum , qui childaice scripserunt , an* 
ni • Cur autem in comparatione mensium Buxtorfium recen- 
iionesque omnes deseram , sequar syriacam linguata’ et Jose- 
phi auctoritatem , e* commentatione de mensibus helracorum 
discant lectores , si opus ejsc arbitrantur . Ergo' circiter re* 
■ spondet nostro — 

Vi ’ - ■«- 
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XXIII. .Yomiha 

mensi utn. 

«t 

Aprili 

]©•>? , seu MTTV ■ primut 

majo 

1»H , 

f * 

T ’ 

secundas 

junio 

W 


' ' ’ tertius 

julio 

Yian 

/.!•* ■ M 

quartus 

augusto 

' 2« 

T 

* i , 

* i ' \ 

" quintus 

■scptemlti 


y-i . . i 

t 

‘i ii sextus 

oetobri 

• t • 

%. .i r 

f septimus 

novembri 

•• jltfrnp « 

*« * • •» 

octavus 

tlecemfwi 

^3 ■ 

“ t * 


nonus 

januario 

r"OD 


• decimus 

februario 

< loarcr 

▼ : 

; , » 

t andccimus 

m artio 

•na 

• . i 

duodecimus 

post quem 

, quolies opus 



arat > intercalando athleta- 



■tur 

p NN1D3 TtN 

▼ t : - • •! 

•I 

decimus tertius 


annum lunarem solarii adproximaturus , factunisque , ut primi 
mensis die ari spicae Deo offerri possent . 

'i - • ’■ 

DE PRONOMINIBUS. > 


, » « 

A XIV. Pronomina personalia et suffixa. 


Pronomina personalia haec sunt 


Fm 

comm* 

masc. 

pere. 

• 

njN vel N3§‘ 

B3H 

f t “ 

pp 

■) 
3 ) 


Nin 

3 ) 


Njm rsl N2PT3^ 

‘ s 

■jwa» 

’) 

. 3 ) 

V* 

i 

W, V 

V ? ) 

- i 


<7> 

5 ’ 


% 


% 
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133 Grammatica chaldaica 

Secunda persona singularis , ( tu ) quoties masculini 
generis est in Danielc et Estlra J"in3N scribitur , ut distingui 
a feminino possit : monentibus in margine masorethis , he re- 
dundare . Nempe Danielis et Esdrae tempore judaei adhuc 
iter hebraismum tu masculinum extulisse videntur , }“W3N : 

* ▼ I • 

qui autem multis post seculis puncta adjecerunt , pronuntia' 
t io nem suo tempore usitatam sequuti , r*tri3K punctarunt , 
ut he jam plane otiosum esset . Quae autem literae cum 
punctis non conveniunt , eas ut redundantes notare solent Ma* 
sorethae . 

In 3 . person. plural. mascul. licet dicere, 

«t IQil • In feminino Dan. vii. 17. ha)>es , seu , ut 

cassellanns codex a prima manu habet 

Pronomina personalia aliis partibus orationis , verbis , 
praepositionibus , et nominibus in fine addita , cumque illis 
in unam vocem contracta , suffixa dicuntur . Post verba et 
praepositiones propriam personalium significationem perfecte re- 
tinent , ut terrebant me , S3Q a me etc. at post 

participia et nomina alium quodammodo significatum adsciscunt. 


Paradigma suffixorum verbis in 
praet sing. masc- exemplo proponam : 

Singnl. 

unius tertiae personae 

Fuin. 

comra. 

masc- 

* 

PluraL 

r6pp 

» t 

; 

v 1 iiap ( • ) • 


•pa^p • 
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XXI F. Pronomina suffixa. i^3 

{ * ) Haec (luo suffixa solis Uteris ac sirie i punctis 
scripsi quod tacente syriasmo , Danielisque et Egdrae cKaldais- 
mo , qui ea non habet sed pronomine separato utitur , ( Dm 
ii. 34. etc. ) incertum est , utra melior sit punctatio , 

Hos. i. 4- an quam aliqui grammatici in paradigmate ponunt , 

vtep . ? 

"Verbo substantivo praesentis temporis cum careant 
orientales , ejusque loco pronomina personalia usurpent , ut 
JON significet , sum , P3S es , est etc. facium est , 

ut aramaei ex compositione partkipii ctim pronomine persona- 
li novum aliquod verbum praesentis temporis formarent , 00 - 
que linguam suam ditarent . 

Sic pro prON dicunt , , occiditis. 

Nec tamen audeo , ut abi fecerunt , paradigma adjicere hu- 
jus praesentis : paradigmata enim non ex analogia aliqua au- 
ribus percepta proponi a grammatico debent , sed decerpi ex 
magno exemplorum numero : exempla autem contracti cum 
pronominibus personalibus participii neque ipse collegi , qui 
nunquam antea in animo habebam grammaticam chaldaicam 

« • c * t 

scribere , eamque nunc festino , nec collecta ab -aliis , qui- 

."i * * 

bus uti possim , reperi . 

Post nomina , ut apud hebraeos ita et apud arnmaeos^ 
suffixa non quidem desinunt esse personalia , sed tamen no*- 
vam quodammodo significationem induunt , ac vice funguntur 
pronominum possessivorum : e. g. rex mei , et rex nostrum , 
dicitur pro , rex meus , et rex noster : paradigmata sutfft 
rex , et regina , seu , ut ante suffixa in statu 

mnphatico concipi debent , et • Eundem t y- 

pum sequi quoque solent suffixa particularum : notum id n 
grammatica hebraica . Singularem ante suffixa simulant parti- 
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."'a a 4 Grammatica chahlaira ' 

rr » ira » tepj., pi«™i«n> . rvN ,'^a , nij3_, 

-l|y , quamquam aliquae ex bis aliisque ulrtusquts sunt nu- 

. jnen •»■*?* • • * i i > , . ■ 

-7 r V' ' 1 ‘ 

t i . Paradigma suffixorum nominis masculini. 


Sing. 

•>3 te 

* j ■ 

< ' 


> . n’ t 

T|3te 

(a) 

’ ' : * ’ 

(0 nate 


N33te 

T T 1 " 

. . J # 

wk 

paste 



prrate 

Plural. 




(3) f ste 

(5) 


(4) irtiste 

s i. ; * 


•t 



paote 

frnpte 

‘ • ‘ f 

(6) prr^te 


Addere nonnulla liceat , quibus ipsum paradigma one- 
rare nolui . 

|. n?te sine patach gnubha . — Pro he mappikato 
'aleph poni crediderunt Masorethae in N1\yS Dan. iv. i5. 
16 . v. 8 . Verum est duplex lectio in unam vocem a libra- 
rio et punctatore confusa . L i terse textus legendae sunt in 

. « . . 

Statu empbatico N 1 VJ 3 ; vocales pertinent ad aliam lectionem 
7VM3B in codicibus obviam , ut ex bibliis Jo. Ilenrici Mi- 
chaelis discitur . 

a. Aliquando et per patach , nt H 3 Dan hi. j5. 

j \ \ % 1 . \ j ■* . • r 

3. Cujn jck! quiescente , quod Masorethae nt super- 

- • • J . - - • . : • i 
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XXU\ PrOnomina suffixa i >Si 

fliuirn notare solent , adscriptn VrpH' • Viile Dan. iii. i a. 
18 . iv. :>(}■ tHthno loco invenit» quoque cum jpd mobili , ncc 
tamen servili pluraliter sed radirali , addito in non 

paucis codicibus et editionibus keri • t> 

4 In thargumim aequioribus , i a Hierosolymitano et? 
Peeudolonatlianis , saepe reperies 1*0^0 • , . 

,5. Pro Dauiel plerumque Habet < ul 

rr>33 et JVBi c. vii. 4- jqnpp 19 ? rTDlg 7 . 8 . ap. 

rr^an 19 - 5. t9 . 

6 . Pro hoc nun nonmtnquam ad imitationem hebnfia* 
nu ponitur meui . Esdr. v. 3. 4 - 5* io. vii. a 4 - 


Hominis feminini. 



Exemplum anomaloium , 28 ? flN et an 


• • i, 1 

. ■■ ? . i: . « r . " J 

» •: . «s UM 

i?i. ri 

ii IpOR ~C.V t;f ; 

, i ' ■ . ■ ..i '^•QNt i- ; 

HirDH . v i./ t , m.' 

•Ji. ; „1,. W3» «■ :•< 
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Grammatica chaldaica 


n6- 

N3WN 

T 1 

]ma« fima» •• •••’ 

Qaod alii Tolunt pro VJN etiam formari N3S , te- 
neri non potest : S3Sf est status rtnphaticns , <po filii pa- 
tres , suos quidem , alloquebantur , sed pmpterea N non est 
pronomen , meus . Est tamen plane singulare , quod pro >3'3 
inter me , iuterdum repentur N3 1 3 , Gen. xiii. 8. 

; • r ; i » .* ; 

XXV. Pronomina demonstrativa , relativum, inteirogativa, 

reciproca , possessiva . u <■ . • \ . • 

Reliqua jam sequuntur pronomina 

1. demonstrativa : i' 

Singul. inasc. n • t*. * m , inque stata empbatico 
H3” : boc enim , quod alii grammatici feminino. soli adsignant , 
saepissime in Daniele masculine poditur . Exempla invenies in 
Buxtorlii concordantiis . ' 1 " * 

SinguL fem. , ]3^T «t H31 Dan. ii/ io. 

Ortum v detur ab hebraico nt • Caph , quod interdum 
in fine additur , est suffixum superfluum secundae personae . 
Sic arabes dicunt , hi tibi sunt fideles , pro , hi sunt fi- 
deles . Vide gramm. arabicara §. 5i. 

Plur. , pN , et cum eodem caph secun- 
dae personae • 

2 . Relativum , non nisi tinum , ex eoque trunca : 
tum ^ praefixum. Neque solum relativum , qui , quae , quod , 
in omni genere et numero significat , indeque circumscriptioni 
genitivi caius inservit , ut tofo Nt3 , > ) 'C$ Dan. ii- iQ- 

T I - • T * - 

sed et conjmfctivam particulam , ut , vel quod .. 
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3- Interrogativa : 'JQ et ISO quis ? atque de rebus, 

f 

JT3 , ]'3 et N3Q quid ? Ex his "JQ ( Syrorum ; ) ob 

locum hcbraicum Mosis Exod. xyi. 1 5. notandum . „ 

if 

4 Reciproca faciunt adjecto suffixo ad nomina auxi- 
liaria rj >)2 , Qjfy , H313 , ct : ac denique 

5. Possessiva separata , adjecto suffixo post et 

qui est tibi , id est , tuus . 


, DE PARTICULIS. 

I*'*' . T? - * . * * i • » 

• * . • . .■-•••»» , * * . 

XXVI Praefixa chaldaeorum. 

• •* * * : .*•.*! r * .*{ , * . ‘J | . t 

Ex particulis sola notabimus praefixa , septem nume- 
ro , 2 , ^ , 3 , 1 ,( 1 , 1,01 nec . de illis multa dice- 
mus , quod pleraque ex grammatica hebraica nota sunt : re- 
liquas particulas omnes lexicograpbis relinquemus . 

0. 3.3 et ^ idem gigni fi eant chaldaeis , quod 
bebraeis , eodemque , quo apud bebracos , modo praefiguntur. 

De uno lamed addendum , 

1. Saepe futuro praeponi , eaque in imperativum con- 
vertere , aut per ut explicandum esse 

a. Post illud saepe abjici a) jod praefonnativum futu- 
ri , b) mem praefonnativum infinitivi peal . 

Exempla habe . sunto , pro Dan. v. 

«7. Nin^t pro Ninn^ Dan. ii. a8- 39 . «33^ pro N33Q^ 
Esdr. r. 1 3 . 

He non est demonstrativum , ( eo enim non opus est 
chaldaeis , statum emphaticuin habentibus , ) sed interrogati- 
vum , praeligiturque , per chatcph putaeh aut putaoh , iisdem , 
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i f , • ’ i’ 

«pias gr animat, behraic . habet , legibus atque rxcepfronihns- . 
Dan. ii. a6. TpJVJtn tune «? Ti. aa. patuiin* T 

Tau eooversinim ignorant chaldaei , soluro habent eo- 

11 t 

puhftivuin , eodem modo , qno hebraci praefigentes . 

Daleth , cum particula separata 'H significatione con- 

«- * r * f ^ * 

venit , estque i . qui , quae , fntx/ , a. ut vel quod , 3. no- 
ta genitivi . Ortum videtur ex bebraico Jit relative accepto x 
neutiquam ex U praefixo : nec enim schin solet m daleth 

motari , estque schin praefixam hebraeoram ex imitatione po- 
tiris chaldalsmi ortum , frequens in ' libris recentioribus , seil 
nullo certo exemplo in toto pentateucho Mosis repertum . 
Praefigitur per schcvo , , regi * , rjuod scheva ante 

aliud scheva notas ex grammatica hcbraica mutationes subit j 



. * i . . , 
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PSALMI XXXIV. 

semper : tempore omni in Dominum Benedicant 

*rnan rorfoa nim-ns roisa 

* T I T ' r : «T : V IT IIT 1 

. meo ore in ejus laus 

: 'aa in^rtn 

•* I I T * « 

» 

* r 

Prima persona futuri Pici. Radix TH 3 leno* 
dixit. Unde deberet esse Tp3S cum daghesh in media radi- 
cis: Pici. Sed quia ") non capit daghesh. pagina 6- 
fit compensatio , mutando praecedens ( ~ ) in ( T ) pag. ia. 
Illud n in fine est litera paragogica habens se per modum suf- 
fixi. pag. 61. Et ide6 ( ■■ ) sub rhesh mutatur in sheva. 
pag. 55 . Lineola inter ( T ) et sheva, est metheg distinguens 
illud a caraets- catiiph pag. 4 • , ; 

TIS Est signum accusativi casus, pag- ii. Habet ( J 
pro ( " ) propter roaccaph. pag. ig. 

rrirr Nomen Dei dictum Tetragrammaton, significans 
ipsum esse. Radix fr.rt fuit. Est vere ineffabile : quia vera 
illius pronunciatio ignoratur. Cum enim Judaei , ob reveren- 
tiam , a nomine illo pronunciando diu abstinuissent , factum 
est tandem , ut nemo sciret , quomodo pronunciandura esset- 
Loco autem illius legerunt aliud Dei nomen TJVIN : et , 
'punctis postea inventis , huic nomini JTin', apposuerunt pun- 
cta nominis Sub prima tamen litera ) posuerunt shevi, 

quia prima btera alterius nominis deberet etiam habere shev 4 ; 
Sed , quia est gutturalis , pro Sheva, habet ( ) 

Imperito ergo errant quidam neoterici , qui , videnUl 

9 
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ista puncla apposita , et ignorantes causam apponendi , legunt 
Jehova , nomen antiquis inauditum. Si per conjecturam de- 
terminanda esset vera nominis lectio ; ITIT 1 legendum esse di- 

I V j * ° 

cerem. Fundata est conjectura in eo, quod alia nomina pro 
pria , hujus formae , coincidant cum tertia persona singulari 
fut. Kal. Et Deus ipse Exod. 3. i4- nomen suum ponit rTHN 
quod est prima persona Fut. Kal a verbo HTl fuit. 

Quod autem legendum sit Adhonai potiiis , quam Jehova ; 
Variis confirmari potest argumentis. Primo. Quia quando illud 
nomen concurrit cum habet puncla alterius nominis 

Sic rnrr ut scilicet non legatur Adhonai Adhonai , sed 

'Adhonai Elohim. Qui legunt Jehova , deberent in hoc casu 
legere J eho vi : qu6d tamen perabsurdum esset : cum constet, 
puncta illa non esse propria istius nominis , sed aliena : tum 
quia non applicantur isti nomini , nisi in dicto casu concuiren- 
tiae; tum quia neic literae ^ 1 ) competit habere f v: ) > nec fit** 
rae n quiescere in chirik. Secundo. Literae smiles prae- 

figuntur per ( ' ) sicut debent praefigi nomini ' tyns pa- 
gini ai. Cum tampn , si legendum esset Jehova , praefige- 
rentur per chirik. pagina >4 Item litera Q quae solet 
praefigi per chirik , sequente daghfesh, hic praefigitur per ( quia 
gntturalis in voce hoc exigit, pag. i q. 

Tertii. Post nomen iTUT’ , literae nS3 habent 

it: i - i i - : 

daghesh lene : quod non fieret, nisi legendum esset 'OiTN potius 

quam Jehova. Ibi enim sub ultima litera ( i ) ntpotc mobili , intel- 

ligitur shevk mutum , ratione cujus habetur illud daghesh. 

pag. 6. H ic autem sub ultima litera H , utpole quiescente 

shevi mutum non i ntel figitur. 

o 

J am ergo, quia loco nominis IT IT substituitur nomen 1^‘l’ISt» 
etiam hujus danda est explicatio. Radix est pN inusitata. In-. 


Digitized by Google 



Exercitatio Grammatica • i 3 t 

de 'j-JN basis , et 'jilN Dominus. Cum suffito , SjilN Domi- 
nus meus. Illud ^ T ^ ia penultima deberet mutari in Shevi.' 
pag. ig. sed N, quia est gutturalis, habet pro sheva. 

pag. aO. Porro de persona excellenti, dicitur iu plurali OlTN 
Domini mei : Et , de Deo , ' 371 N cum ( T ) P ro ( ’ ) distinctio- 
nis caussl. Hoc tamen nomen , licet vere sit nomen plurale 
cum suffixo , sumitur Unquam purum nomen singulare } et 
latine redditur Dominus. 

“^33 Lilera 3 significat in ; habelquc sliovA , ut so- 
let. pag. ia. Ilabet etiam daghesh lene , quia venit post 
sheva mutum , ut modo explicatum est in argumento tertio. 

Quoad alteram partem vocis , radix est ^3 perfecit. Inde 
nomen omnis. Sed hoc loco, pro cliolem , habet eametsp- 
catiiph , propter inaccaph. pagina ig. Quod autem ibi sit 
Cainets-catuph potius quam Caraets , colligitur per regulam 
tradiUm pagina 7. Praeterea 3 , hoc loco , cum nec 
sit in initio sententiae , nec veniat post sheva mutum , non 
liabet daghesh . Quando autem ^3 absolute ponitur, seu extra 
contextum Hebraeum , prima litera habet daghesh ; quia tunc 
censetur esse in principio sententiae. Idcmque dicendum dc omni 
Voce, quae incipit ab aliqua e literis rjD3 "733. 

jiy Nomen est ortura a verbo vix usitato rtnV • Accentus 

I - I " T 1 

distinctivus athnak claudit sententiam. 

TjVQfl Est adverbium h verbo inusitato 3733 . Prima h- 

I * T 

tera n habet daghesh : quia est in principio sententiae, 

pag. 6. 

Radix , , quod in piel significat Laudavit 

Inde nomen laus. Cum Suffixo mutatur n in 17 pa- 

1 ▼ • : 

gina 17. Et sic fit 73^33 laus ejus. Prima lilera venit post 
sheva mutum , quod subintelligitur sub ultima litera vocis prae- 
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cedentis, pag. 6 - Et ide& , cura sit una e literis J122> “(J 3 » 
habet daghesh lene. pdg. 6- b habet daghesh forte , 
ad significandum defectum alterius b radicalis. Hoc fit in his 
Verbis imperfectis pagina 43- Et in nominibus inde ortis, 
cap. a. pag. a4- 

! ^D 3 Litera 3 significat in praefigitur , per sheyA , ut 
Solet pagina ia. H3 os est radix. Ob adjunctum suffi*- 
xura , amraittit 17 . pagina 17 . Unde fit tJ 3 os nixum k 

et 1*23 in ore meo Sed hoc loco , propter rationem supe- 

rius explicatam, daghesh omittitur tum in Q tum in 3 . Ationta* 
Lam hujus nominis 172 vide ulterius pag. 26 . Denique apponi- 
tur accentus soph-pasuk , ad finem versus denotandum. 

audient : mea anima laudabitur Domino in 

'\tfD 3 bbnnn rrtrrs 

» i i • » • : “ 1- - s • t - 

laetabuntur et , mansueti 

: irnoton onay 

1 r t ■ 1 1 -t - t 

rni-p 3 Juxta dicta, legendum est '3*17^3 , quod etiam 
Contracte dicitur pro 1217N3 p. ai. 3 habet daghesh , quia 
est in principio sententiae pag. 6 - Habet etiam pro 

shevi , propter affinitatem cum puncto composito sequente, 
pag. a i . Reliqua ad hanc vocem spectantia , jam explicata sunt 
in versu primo. 

^rtnri Tertia sing. fem. Fut. ffithpdel. a radice ^ft. 
Propter shevi mutum , quod , juxta superius dicta , subintel- 
ligitilr suh ultima litera vocis praecedentis , prima litera hujus 
Vocis habet daghesh letoe. pag. 6 . 

^■023. Radix est ipsum nomen tiSS 3 anima. Habet suf; 
fxunn , et ideo primum mutatur in sbcvi. p- 19 . 
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Sed , ne legatur shevi ante aliud sheva , mutatur iterum 
primum sheva in ^ * ) pag. 3 1 • Et sic tandem habetur 
anima mea. 

Est tertia persona plur. masc. Fut. Kal i ra« 
dice ypiO audivit. Sed , quia tertia persona imperativi expri- 
mitur apud Hebraeos per futurum ; vox haec verti potest 
audient , vel audiant . 

Radix nay audivit , respondit etc. Inde nomen 
^y mansuetus. Pluralis fit addendo Ql pag. io. £ T ^ in 
penultiroa mutatur in shevi pag. 19. Sed, ne shevi sim- 
plex legatur sub gutturali , iterum mutatur in pg. 31, 
Et sic fit Opjjt mansueti. 

Radix laetatus est. Prima Iitera 1 signi- 
ficat et : praefigitur , ut solet , pr shevi. pagina 13.' 
Verbum ipum deberet esse et sic explicaretur prorsus 

ut }yQ\y> . Sed , propter accentum distinctivum , retrahitur to- 
nns : et posterius sheva ortum ex f ~ ^ brevi , mutatur in 
longum simile, pagina 18. Dico autem illud shevi or- 
tum esse ex pathaeh ; quia in singulari numero est HOp* 
cum ^ ^ pro juxta regulam traditam p. Zj. Unde, dum fit 
in plurali , shevi sub Q oritur ex pathaefi. 

exaltemus et : mccum Dominum Magnificato 

matfnaa in» nin^ ^na 

| T l S »•* »▼ * II* 

pariter ejus nomen 

; nm ‘naitf 

IT 1- I I 

«tbna Radix , fna magnus fuit. Plur. masc. imperati; 
yi Pith 
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Lege OIIN^? Et vide primam vocem versus praece- 
dentis. 

iriN Componitur ex particula HN cum , et suffixo 
adjuncto pag. 5g. 

Illud ^ significat et. Ponitur pro (i) propter 
cbevatam , quae sequitur, pagina i3. Et , quia illud 

habetur pro brevi , sbeva sequens quiescit Quoad reliquam 
vocem , radix est D1*3 altum esse. In Piel est £30*1*1 per 
immutabile. pagina 45. Unde juxta paradigma verborum 
perfectorum ( dicta irregularitate praesupposita ) regulariter fit 
£301*13 prima persona plurali futuri piet. Hic autem ad- 
ditur H paragogicum habens se per modum suffixi. Et i dei 
/“J sub O mutatur in shevi. pagina 61 . Et sic sit 
JT001*13 exaltabimus , vel exaltemus : Sicut enim ter- 

1 r 1 1 

tia persona ( ut dictum est supri ) ita et prima persona im- 
perativi , apud Hebraeos exprimitur per futuram. 

lOtii Radix E 3 T 5 nomen. Propter suffixum , mutatur 
in (: ) pag. 19 . 

nnt Est adverbium 4 radice IH' unitus fuit. 

it:- i -T 

omnibus ex et , me exaudivit et , Dominum Quaesivi 

‘bai 03jn nirp-nN vnth* 

* T 'ITT I IT t V * I »,* T 

me Uberavit meis pavoribus 

: o^nen ' 11*1130 

\ nr . . » - t 

IJIliini Prima pers. sing. praeteriti Kal. Radix 
quaesivit. 

rtirPTlN Tide in vers. 

I T I 

'33^1 IUud 1 significat et. 1J est suffixum proprium.' 
pag. 5 j. Hujus autem verbi radix est H3y exaudivit. Propter 
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sii Hixum , sub prima radicis mutatur in shovi. pagina 

55 . Ipsum autem suffixum adjungitur per pathaeh (sub ulti- 
ma radicis) pagina 57. Unde fit 13 T 733 ? vel , posito sub 
gutlurali pro shevi , ■> 31133 ?. Sed abjecto H, et facti pun- 
ctorum retrogradalione , juxta regulam pro hujusmodi verbis 
pagina 58 . fit 1333? exaudivit mc. Hic tamen , propter ac- 
centum distinctivum , ^ ^ mutatur in pag. 18. Et sic tandein 
habetur 1333? •' 

Wud (l) significat et. Ponitur pro (i) propter la- 
bialem quae sequitur. pag. i3. Q significat ex ; et , more so- 
lito , praefigitur per chirik ,• sequente daghesh. pag. 12. Reli- 
quam vocem vide explicatam vers. t. 

irrmo Radix 3 pavere , peregrinari etc. Inde 
pavor , cum duabus litteris hcemanticis nominum formativis pag. 
17. In plurali pa. 10. Cum suffixo 1 JVH 3 Q- Vide 

regulam, pag. 1 6. 

t p^lXn Radix ^J {3 inusitatum in kah In nipkal, evasit. 
In hiphil , evadere fecit. In praeterito autem hiphil , tertia 
sing. deberet esse ^ijfsn. Sed , quia verbum est defectivum 
pe-nun , abjecto nun shevato , fit compensatio per daghesh. 
pag. 4 i • Et sic habetur V> 2 Cn evadere fecit , seu liberavit. Cui 
suffixum >3 deberet adjungi per pag. 57. Sed accentus 
distinet ivus mutat illud in (f) pag- » 8 . Et sic habetur 
J liberavit me. 

*• T • * 
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eorum facies et sunt illuminati et , eum ad Aspexerunt 

Drrpoi vwwi naiarr 

. erubescent non 

: VU9TP"to 

rr i r 


Radix 1033. In tertia sing. praeteriti hiphil, de- 
Levet esse 12'3371. Sed , quia verbum est defectivum Pe-Aun , 
(sicut ultima vox versus praecedentis ) est 10 '3H Et in tertia 
Flur. 5)10'3JT 

I • * 

Componitur ex ad, et suffixo , juxtA regu- 
lam traditam, pag. 6 o. 

1*17133 Illud 1 est notum praefixum. Quoad reliquam vocem, 
radix est “|713 confluxit. Unde in tertia plur. praet.AW. juxta 
paradigma , fit 1*1713 (et , posito (f) pro shova propter guttura- 
lem , 1*1713 )- Sed , propter aecentum distincti vum , retrahitur 
tonus , et shevi illud mutatur in pag. 18 . 

□ 7 T 3 D 1 Ponitur 1 pro 1 tum quia ante labialem , tum quia 
ante sbevatam. pag. 1 3. Reliquae vocis radix 7133 aspexit. In- 
de nomen Q '33 facies. Caret singulari. Sed quia sumitur , tan- 
quam esset ex singulari 'JQ illud ( T ^ habetur pro in ultima 
syllaba. Unde cum suffixis absolutis non mutatur ; sed in 
regimine et cum suffixis constructis , mutatur in shevA. Uno 
Verbo. Vox D '33 babat se nt C1*13^t (vide pag. 33 . | 
prima syllaba 'q abjecta. 

Dehortandi , et negandi particula nh , non. 
t 1*1571' Radix "1Q7T erubuit, fodit etc. Unde in tertia masc.’ 
sing. luturi kal, fit * 1 Q 711 ubi gutturalia pl habet ( T ' ^ pro she- 
vA. pag. si. Et jod formati vum futuri (per sc loquendo 
shevatum , pag. 36. ) habet ( propter affinitatem, pag. a i . Jam 
jrerb licet guttnralis cedat suo jure habendi punctum compositum , 
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et habeat tantum sheva simplex ; adhuc litera formatu a retinet 
punctum titulo affinitatis debitum, p. Et sic sit HQnt , cum 
pro (i), quia est verbuin neutrum, pag. 37 . Ab hoc sin- 
gulari, fit in plurali Tisrp erubescent. Sed hic, propter accen- 
tum distinctuum , Sheva mutatur in ( T ) et retrahitur tonus, 
pag. 19 . Et sio tandem habetur J 


audivit Dominus et , clamavit pauper jfte 

yotf n*im m» '3y m 

-|-T |T - I T IT i*T 

I eum salvavit ejus angustiis omnibus ex et 

; ‘lyvtrnrr 

JIT Pronomen demonstrativum, pag. i5. 

^ay Nomen , k verbo H33J pauper , vel afflictus fuit. 

KTp Radix ipsa. Habet ^ T ^ in ultima oh literam quie- 
scentem N, pag. 4<)- 

Lege et vide primam vocem vers. Oi 

JJQTtJ Radix ipsa. Frequentius legitur ytOU Sed pro com- 
muni terminatione aliquando est ^ pag. 37 . Et tune ul- 
tima litera y debet habere ^ suffuratnm, ut hoc loco ha- 
bet. p. 4- 

Explicatum est vers. 4- 

vnhiy Radix "ny arctare. Inde rPlX angustia. In 

ITT T T 

plurali ninx Cum suffixo VrfnX "Vide pag. 17 . Primum 
( r )., cum juxlfc regulam communem deberet mutari in sheva , 
in hoc nomine non mutatur, pag. s 6 . 

1 *iy'tO i in Radix ytijt inusitata , jn hipbii y^toin 
salvavit , cum (i) pro jodh shevato , juxta paradigma ver- 
borum pe-jodh. pag. 4a. Et cum suffuuto sub y pag. 
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4- Sed illud sufifuratuin evanescit , quando additur auf 
fixum : et sic fit hyiTOin salvavit eum. 

f t , • 

i . . * * 

circa Domini Angelus Castrametans 

nuo mnf 

eos liberavit et , eum timentes 

: oaefem 

" i* :• it- • 

♦ 

nan Participium i J73Pt castrametatus est. pag. 5v, 
Sumitur etiam pro tempore praesente, pag. 3o. 

Radix inusitatum. Inde angelus . 

Illud autem hoc loco mutatur in ^ tum propter regimen , 
tum propter maccaph. pag. ao. et pag. 19 . 

3^3D Radix 33D circuivit. Inde 3’3D circuitus , et 
«dverbialiter circa. 

Radix timuit. Et idem est participium. f 

pag. 37 . Unde in plurali fit 0^3' timentes, f. 19 . et p. io. 
Cum suffixo timentes eum. Praefixum ^ est signum da- 

tivi casus : non habet sheva, ut solet ; sed , quia venit ante 
jodh ahevatum , pro duplici shevi , est unum chirix. pag. i 4 - 

Illud 1 praefixum significat et , simulque 
est conversi vum futuri , ut colligitur ex modo praefigendi, pag. >3. 
Ipsius verbi radix est liberavit , eruit etc. Inde tertia 

•ing. masc. fut piet y^rp Cum suffixo' autem mutatur illud 
(') in sheva. pag. 55. Et suffixum □ adjungitor per ( " ) 
pag. 57 . sicque , simul addito praefixo , fit tpjS^TPI et fi* 
beravit eos. 

i . ‘d t 

» 

/ \ , 
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beatus : Dominus bonus quia ; videte et , Gustate 

nttta nim ai 0-13 ss-n f ipyn 

eo in sperabit vir 

: isrnorp "oan 

IGVD Radix gustavit. Inde , juxta paradigma , fit 

plur. masc. imperativi Kal }QJ 71 p. i Sed gulturalis y habet 
^ pro sheva. pag. 20. Et ided alterum sheva , quod per se 
loquendo deberet esse sub Q ( sicut est in ring.< masc. et plui, 
fcem. ) non mutatur in chirik , sed in f "i , propter aifinitatem 
cum puneto composito sequente, pag. 21. Et sic fit Itpytp 
gustate. 

Ponitur } pro 1 ante sberatam. pag. i 3 . Quod 
1 habetur pro brevi. Itaque ; non legitur sheva sequens , quia 
venit post vocalem brevem, p. 5 . Ipsius verbi radix HhO 
vidit e quiescentibus lamcdh-he. Unde in imperativo kal fit 
Plur. masc. videte, pag. 5 i. - * 

•13 Conjunctio significans quoniam. 

Bonus , Nomen a bonum esse. 

’*V2?N A verbo incessit , in piel beavit. Aliqui vo* 

1 - : - 1 “ r 

lunt esse nomen adjectivum indeclinabile , Sed si ita esset , dice» 
retur nnN ITttlN beatus tu , potius quam rintDN Contra*; 

Tt T I ** I *" * *»T|- 

rium tamen constat ex bibliis. Alii volunt esse, adverbium ita ut 
cum suffixis explicetur sic : bene , seu beati tibi etc. cum 
nomine , bene viro , seu beati viro etc. Plerique tamen di- 
cunt esse substantivum inventum tantum in forma regiminis 
pluralis , et cum suffixis. Juxta hos T 0 beatus vir idiotismo 
hebraico exprimitur sic , Beatitudines viri : Et TO beatus tu, 
sic beatitudines tuae. Huic modo loquendi favet apostolus di- 
eens Rom. 4 6. David dicit beatitudinem hominis «tc. 
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*!33n Radix ”03 praevaluit. Inde *t 33 vir. El , cmn 

77 v - i- t *.iv 

he dcmorutrativo , seu he emphatico , “I 33 n Praefigitur ut solet 
per sequente daghesh , pag. 12. 

”HDm Radix nDH sperant , i quiescentibus larnerlk- 
he. In tertia masc. sing. futuri Kal , juxta paradigma , est 
?7prP pag. 5 i. sed gutturalis n Habet pro aheva. Unde 
et litera etinalis habet punctum alline, pag. 3 9. 

; *0 Componitur ex praefixo 3 et suffixo ®| pag. 58 . 
Illud punctum in 3 est daghesh forte. Et vox haec debet legi 

per modum unius cum praecedente, pag. 64 

/ 

non quia , ejus Sancti Dominum timete 

■pn -’3 vtfnp ifwnH nm* 

I" ’ ITMITI V II 

*■ V eum timentibus defectus 

» -nono 

IT - * » » • 

Radix S*v> timuit- unde in imperativo kal fili 

It | - T 1 

plur. masc. regulariter • Sed haec coincklit cum tertia 

plur. irjfisc. fiituri kal k verbo IfN"l vidit : et ide<> , distin- 
ctionis causa * tollitur shevi sub resh ; ut sic , ptmeto vocali 
3 pertinente ad resh , N quiescat et cognoscatur verbum 
esse e quiescentibus lamedh-aleph. Jam veri redit alterum sbeva, 
quod , per se loquendo , debet esse sub prima radicis ; ut 
diximus in prima voce versus praecedentis. Cum enim illuti 
shevi non mutetur in ehirik , nisi propter shevi sequens ; hoc 
Sublato , illud debet manere. Et sic habetur timete. 

I t 

IMOTJ Radix Ifnp sanctus fuit. Inde nomen 
sanctus. Plur. Qitthip cum suffixo VtUllp sancti ejus, (t) in 
peu ultima mutatur in sbcyi. pag. 19. (i) non mutatur, pag. 20. 
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Exercitatio Grammatico. i/ft 

Sed hoc 1'oCO ponitur cholem sine vau expresso i ct coincidit 
cum puncto in cornu literae 13 pag. 4 - 

■13 Conjunctio significans quoniam. '. 

Adverbium significans , non. 


niDnn Radix IDn defecit. Inde IIDIQ defectus, pri- 
ma 1 itera est heemantica. pag. i4- 

: 1'RI'^ explicatum est vers. 7. 


Domini quaerentes et : esurierunt et , eguerunt Ixunculi 

•rrirr» 'ltfiTi wm toi n’iD3 * 

' .*T l • ** * i 1 - ▼ : it 1 V I 

bono omni defeietit non 

1 j ii»- 

01*1135 Radit 133 pice obduxit fcte. nomen "i ' 3 3 
leunculus. plur. QH. 1 S 3 

' 113*1 Radis 131*1 egere , pauperari , Inde tertia plur. 
praeteriti Kal. 113*1 pag. 46. - 1 ' : : ' 1 

13 V 11 Radix 3JH esuriit , eum (-) in uhiftia. Inde 
in plur. 13^*1 sed ponendum esset ( - , ) pro sheva sdb g»t- 
turali pag. ao. nisi adesset accentus distincti vns. Hic autem ao- 
Centns retrahit tonum , simulque mutat shevA in punctum lon- 
gum , es quo ortum habuit pag. 19. Et sic fit 12JjH 

^ 13*131 Radix 1311 quaesivit. Inde in partieipio lenoni 
ltflil vel 13*1 it p. 35 . plur. 011311 regim. 11311 - Parti- 
«ripia enim dechnantur ut nomina, pag. 3 fi. Tsere i» ukima 
mutator in shevi. pag. ao. Regimen autem plur. fit mutando 
( ) in ( 1 _ ) pag. it. 

^IDm*^ Vocula est adverbium significans non . 
Jpsius verbi radix 1DH defecit. Inde tertia plur. masc. fut kal. 
Slpn' Sed litera etinalis habet ( - ) propter affinitatem cum 
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xfci Exercitatio Grammatica : 

puncto composito , quod debetur gutturali H • pag. a i . Vide 

etiam quae dicta sunt de ultima voce versus 5. 

310*^3 Vide vers. i. et 8- 

timorem : me audite , filii Venite 

nsn> 'Hyotf a' 33 - 13 *» 

i-;' 1 • »;• 1 • r 1 

vos docebo Domini 

: nim 

• V * V - - I IT | 

13^> Rad ix TJ”>' e quiescentibus pe-jodh. Inde plur. 
raasc. imperativi kal vide paradigma pag. t\o. 

Q'33 Radix rt33 aedificavit. Inde ^3 filius plur. 

E3'33 

i * r 

Plur. masc. imperativi Kal a yp>0 audivit. 

Componitur ex suffixo (s.) et praefixo ^ pag. i5. 

riNT* Radix iOt timuit. Inde rtNT> timor. In regi- 

mine autem fit riS*1' P- 
» - : • 

Radix didicit. In Piel docuit. Inde i. 

r.- i v - •» i - r 

aing. futuri piel *H3^ . Cum suffixo mutatur ( - ) in (: ) 
pag. 55. et quia suffixum D3 adjungitur etiam per sheva. 

pag. &]. shevk venit ante aliud sheva : ideoque prius shevi 

ortum ex ( - ) mutatur in (•••) pag. ai. Et sic fit 03*!E>zN 
docebo cos. 

, * 1 . i 

dies diligens , vitam volens qui , vir ille quis 

■ . nn?> 3nfc nnn yann 

bonum videndum ad 

: 3iU n iiflj» 

• *1Q Pronomen interrogativam, pag. rS. 


Digitized by Google 


Exercitatio Grammatica. i 43 

'C?'Sn Prima litera est H emphaticum. Solet praefi- 
gi per (-) sequente daghfesh. pag i3. sed, quia N , - utpot» 
gutturalis , non capit daghesh , p. 6- fit compensatio , ; mu- 
tando (-) in (t) pag. i3. nomen vir est ipsa radis. > 

yann Itcrnm venit ft emphaticum. , seu demonstrati- 
vum. Sed cum ('“) quia ante ft cametsatum. pag. i3* radis 
m voluit. Idemque est participium lenoni. pag. 3^- i , ' 
Nomen pltiralis tantum numeri, radix iTfT 

I • - * « T T 


vixit. r • i '■ . , 

■ 2ril< Participium lenoni. Radix SilN Jileodt. , • ' 

Radix 0 * 1 ' dies. Plur. D'0’ pag- a5. t 
. rhS“lb Solet praefigi per sheva. pag. ia. Sed il- 
lud slieva hic , quia venit ante aliud shevi , mutatur m 
• hirik. pag. ai. Quoad reliquam vocem , radix ilSH vidit . 
Inde fit in infinitivo kal rnN*1 pag. 5t. et cuni praefixo 

b , niR*^ 

• » : * 


i» .* \ l) • ‘ . ♦ * , \ , * *. « 

tua labia et: malo h luam linguam custodi 

'pnaitn yno . tp*v©?> ia» 

dolum loqui a 

: rra-ia naio 

IT » • I- -• 

. ■ A • . • 't . ^ 

. J * “li£3 Radix 1^3 custodivit . Est verbnm defectivam 

I i I - T » 

pe-nun : sed sequitur formam perfectorum. Unde in .impe- 
rativo kal fit “|'y 3 pag. 35. , . ; ~ r 

^31^ Radix ^b inusitata in kal. inde autem fit nomen 
lingua. Propter suffixum, ( T ) mutatur in (’ ) pag- 19 - 
et sio fit T| 3 * 1 \J$^ lingua . tua. ( ■ ..... ( 

JpJQ Illud 'O significat a ", praefigi solet per cliirik se- 
quente daghesh. pag. ia. sed , quia rejh non capit daghesh. 
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j 44 Exercitatio Grammatico. 

pag. 6. fit compensatio , mutando chirik in tsere. pag. t it. 
Quoad reliquam vocem , radix malum esse. Inde 

vel malus et substantive malum. Hic autem , propter ac- 
centum distinctivum , debet scribi yi cum ( T ) pag, 18. 

Spnsim Radix noto labium. Dual. □TlSty nam 
primum ( T ) mutatur in sheva. pag. 19. Additur autem Qt , et 
pl mutatur in n pag- 10. Unde cum suffixo fit VpHQip 
Praefixum 1 ponitur pro 1 ante literam shevatam. pag. i 3 . 
Et , quia illud } habetur pro brevi , shevi sequens quiescit. 
Quia autem sbeva illud oritur ex puncto longo , litera Q 
non habet daghfesh. pag. 64- 

* 13 ^D Radix “DI locutus est. Inde infinitivus Piel 

I ” * ‘ I “ T 

* 13 V| et “1310 cum 'O praefixo, pag. 12. 

; TOT3 Radix rrQI projecit. In pid dolosi egit . 
Inde Nomen dolus. 

I T t • 

ijuaere s bonum fac et , malo a Declina 

visa nwi -y-na *w 

» I" - I *▼- # | 

eam persequere et , pacem 

: uiBrrt 

I - « T | IT 

e • * • 

•piD Verbum e quiescentibus ajin-vau. Est hic in 
imperativo kal. eademque vox est infinitivus kal , et ipsa 
radix. 1- ' • • • '• 

Jptt Explicatum est vers. praecedenti. 

Radix tW]} fecit. Inde imperativus kal 
cum (*’) pro shevi sub gutturali. pag. 21. Unde et litera 
(l) quae solet praefigi per shevi, pag. 12- habet {") propter 
affinitatem- pag. bi. • 
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Exercitatio Grammatica. i45 

\tfj33 Imperativus pici k verbo quaesivit. 

Radix perfecit , pacificus fait etc. 

; inSTll Radix V)Y1 persecutus est. Inde imperativus 
kal rpTI • Sed cum suffixo , prima radicis habet camels- 
catuph , secunda habet sheva. pag. 5^. Et suffixum (Ver- 
borum proprium pag. 55.) adjungitur per (”) pag. 57. et sic 
fit IfTPYl , cui praefigitur (1) more solito. Porro Q , licet 
ibi veniat post shevii mutum , non habet daghesh ; quia illud 
sheva oritur cx puncto longo (i) pag. 64 


ejus aures et , justos ad Domini Oculi 

■natui nirr ':>y 

eorum clamorem ad 

: anmttHs 


1313? Radix py oculus. duaL pag; 3o. et pag. 

3 5. In regimine I3iy pag. I*. 

Prima vocula est praepositio significans ad. 
Alterius vocis radix i™ justus fuit. Inde p^,3f justus, plur. 
pag. »o. 

V.3TN1 Radix 'ptf. Inde w auris. Dual. • 

Et cum suffixo *P3TN p- 38. Illud cholem , juxta regulam 
communem pag. 30. mutatur in ( TI ) sed , quia punctum com- 
positum ante aliud sheva amittit suum sheva , pag. 31. inde fit 
camets-catuph. 

J Dnyittf Radix yitff clamavit. Inde JiyiU clamor. 

1 ▼ ▼ t - r t » ▼ ; - 

Cum suffixo mutatur H >» H pag. 17. et sic iit □nVTtf 

* 0 9 


IO 
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Exercitatio Grammatica- 


i tfi 

exscindentium ail: malum facientes in Domini Vultus 

jn 'tfy, a - tfm» >jb ■ 

eorum memoriam terra de 

i enst Yista 

I TJ ' I V» V - 

• | ». * 

*>33 Radix H3S inde nomen plurale Q'33 In re- 
gimifle "03 , yide de hac voce plura in vors. 5. 

'\£jy2 Radix rnyy jecit , e quiescentibus lamedh-hc. 

Inde participium benoni TVSjU . Plur. □'iliy • In regimine 
V& y , Cholem ponitur sine T expresso , nt saepe fit pag. 4- 
nnsfr^ Radix ms exscidit. Inde infinitivus hiphil 

1*1-1 I “ T * 

praefigitur ^ more solito , ut fiat gerundium , pag. 3G. 
y*1SQ Componitur ex n* et O praefixo . yiN 
terra est ipsa radix . Q praefigi solet per clurik sequente dn- 
ghwh. pag, ia. Rie autem , quia guttur alis K non eapit 
daghcsh , pag. 6. fit compensatio per ( " ) pag. 13 . 

EPOT Radix *12T recordatus est . Inde memo- 

I T : • * - T ^ V| ? 

rio. Cum suffixo , utrmnque ( v ) mutatur in shevii. pag. iq. 
pt 30. prius autem shcva , quia venit ante aliud shcva , mu- 
tatur in { ) pag. 31. et sic fit E3"Tpt memoria eorum ■ 

pmnibus ex et , audivit Dominus et , clamaverunt 

’ y»iy rrtrri 'ipy^ 

eos liberavit eorum angustiis 

:o^xn prtinx 

IT * • IT T 

^pjyy Radix J5yY clamavit. Inde tertia plur. praete- 
rU» W cum (*’) pro shcva sub gutturali. pag. ai. 

r» 
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Ji-jctrcitallo Grrtmmnticrt. 

‘ 5 > 2 tt! VQXi nirm Explicatum est r. 6. DflVtt ut 
T. G< Pro suflixo autem 5 vide pag. 17. 

J Ut ver* 4 - Pro suflixo autem * vide pag- 5 7. 

contritos et : corde attritis Dominus propinquus 

n^*nn'J^ rftrr 2 s n,fc 

• Salvabit spiritu 

. - ivjyv rrq 

2 l I'Tp Radix 2*1p appropinquavit . 

Radix "12'G fregit. Inde participium rtiphal 
i 3 u ?3 Piur, annaris - in regimine f12U)3 ‘ pag- n« b 

t I * 1 • t : * 0 1 - x » • *, 0 

praefigitur , ut solet , per sitev& pag- 19. 

2 ^ Nomcu contractam ex 22^ - Ulnunque signifi- 
cat cor. 

■ • "IWT- Praefigitur 1 ( nt solet , per sltein. pag. 12. vocu- 

la n k S est signum accusativi casus- pag- 1 1 - ( _ ) pro ( ) 
propter maceaph. pag. 19. 

“'N2T Radix N2^t contrivit. Inde nomen S&l ««»- 
tritus. PW. Ii» regimine 1^21- , 

Jjn Radix n""1 respiravit. IVu ( * ) sub FT , vide 
pag. ai. 

i Radis ' ytJ3' e quiescentibus pe-jodh . Inde 

tertia sing. masc. futuri hipjtii p»g- 4a- cum (’) mi£- 

furato sub y pag. 4- 
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Exercitatio Grammatica . 


»///» omnibus ex et : justi afflictiones multae 

cbw pnx niyi nisi 

Dominus eum liberabit 

: rrirr «bp 

IT X IV*- 

n isi Radi* 331 multiplicatum est. Inde 31 mul 

I “ I “ T ' I “ 

tus. Plur. EJ131 . Fem. 131 Plur. niSI • Est daghesh 
in 3 ad significandum defectum alterius 3 radicalis. Sic fit in 
his verbis duplicantibus ajin. pag. /p. et in nominibus inde 
ortis . pag. 1 7 . et s 4 - 

niyi Radix yn malum esse . Inde nyi malum , 
malitia , afflictio. Plnr. niyi • Primum ( T ) in hoc nomine 

9 * T 

non mutatur, pag. 36 . » 1 • ‘ 

plIX Ut supra. ver»: iS. 

0^30^ Componitur ex duplici praefixo , et ex nomine 
simul cum suffixo, primum praefixum ^ significat et : ponitur pro 
( 1 ) ante labialem, p. 1 3. Alterum praefixum Q significat ese : 
pvaeligitiu - , ut solet , per chhrik sequente daglicsh. pag. 12 . 
Nomen est ^ 3 omnis , ;i radioe ^3 perfecit. Cum suf- 
fixo mutat cliolem in Kihbiits ; et daghesh ponitur in ^ ad 
significandum defectum alterius ^ radicalis. pag. 34- 

33^31 Radix inusitatam in Kal. in niphal eva- 

sit , in hrphil eveulere fecit : ubi , juxta paradigma verborum 
perfectorum , tertia ting. masc. futuri deberet esse ^'2{3t Sed 
quia est verbum defectivum pe-nun , iran shevandum tollitur ; 
et , ad defectum significandum , ponitur dagliesh in litera se- 
quente. p. 4i. Et sic fit , cui adjungitur suffixum ver- 

borum proprium pag. 55- et fit 33^'2C' liberavit eum. 
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* 4 » 

illis ex unum: ejus ossa omnia Custodient v •- 

rrjna nro? : vpiaxjrba navi : . 

est confractum non 

■ nb . ... «. 

4 « ^ ^ I . * \ ‘ 

• i > a i 

na^J Participium lienonl { h Verbo **|Ql£j Custodivit j 
vim habens temporis praesentis , quo «irent hebraei . pag. 3o. 

Vnia^V'^3 De prima voce dictum est vers. i. Quoad 
alteram vocem t radit roboratas tst . Inde Q2iy os 

ossis . Ob numerum pluralem , primum ( ' ) mutatur in ehevi. 
pag. 19. Sed pro sheva sub gutturali ponitur ("•) p. 31. alte* 
rum ('■' ) mutatur in ( T ) pag. ao. Bt sic flt ossa * 

et , Cuin terminatione feminina , Dia^Jf • Jam , si juxta 
regulam traditam pag. 1 7,. fingas hanc vooem esse in numero 
singulari , et inde formica pluralem 7 debes addere ( Qi ) pag. 
10. Debes etiam matare ( T ) in sheva. pag. 19. Et tunc -quin 
(*<) venit ante aliud shevli , debet amittere suum sheva. pag. 
ai. Et sic habetur plurale fictum C3>n*l£)X31' Cui si adjun- 
gantur suffixa more solito , habebitur VpiDSV ossa ejus. ,* 

JinS Hadix tnht tauu , cum ( v ) pro ( ' ) ante n 
cametsatum. pag. i3. lude nomen fem. priM una, quasi pro 

mns . ; • 

vlv- 

nSHtt Litera Q , licet soleat praefigi per chirik se- 
quente daghesh , pag. 13. Hoc loco habet (") pro compensa- 
tione ob daghesh exclusum e sequenti litera gutturali. pag. ia. 
nsrt est pronomen , significans idem quod in illae, p. j5. 

Adverbium significans non. 

i matfa Radix fregit, inde tertia singularis rai- 
sculina Praeteriti niphal "!3\y3 fe mininum !T13^3 ubi sheva 

I- * • ITI i! 
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i 5 o Exercitatio Grammatica. 

sub 3 ortum habet ex patach. Et idet> accentus distincti rus 
mutat illud sheva - in punctum longum simile , seu in camets , 
et simul retrahit tonum, pag. 19. Et lic fit m 3 T 03 . 

* u tit: • 


osores et : malitia impium interficiet 

nsn y\th nrricn 

• **»l ITT ITT I" I t 

' < ' delinquent justi 

/ * ;;«(«> pyre 

nnifin Radix n^Q mori. In piel , interficere. In 

» - I I ’ 

piel autem horum verborum quiescentium Ajin , prima radicis 
habet ubique (*)) et duplicatur tertia, pag. 45 . Unde in ter- 
tia sing. fem. futuri Piel est • 1! 

Nomen it verbo impii e frit, 

ITT I “ T * 

< nVl Nomen k verbo OT3 malum esse. 

ITT -I 

Radix NSitf vel ( quod magis usitatum est ) 
V.TO odio habuit. Undo K 310 sumi potest , vel ut partici- 
pium k i vel ut nomen ; adeoque verti potest , odio 

habens , vel osor. Plur. QtttlHfl' • In regimine 1^20 Litera 
*) praefigitur , ut solet , per shevit. pag. ia; 
r pyra ut 8upri vere. i 5 . 

* J IQtBtO Radix deliquit , desolatus est. etc. Un- 

I T t T ITT ' 

de fit J prorsus eodem modo quo ; npH' versi 5. 

.Vide quae dicta sunt i et applica singula. 
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* ♦ 

* i 

delinquent non et , morum servorum animam Dominus Redimens 

ivoy tfDii jfirr» ' nffiBi 

I I * * It A TT C S VI V I» 1 IV 

illo in sperantes omnes 

: ia ci'Dinn -^3 

I I * - ▼ 

miS Radix n*T3 redemit. Verbum quiescens lamedh - 
he. Inde participium benoni HliB vim habet temporis prae- 
sentis . pag. 3o. . ‘ r: 

V)Q 3 Est ipsa radix. "■ . ' V5 

V I V 1 

YHJDy Radix “py servivit. Inde *t 3 JI servus. Plur. 
cum suffixo rrray • Primum ('•') mutatur in sheviL' 

I * T Z i I T T “* 

pag. 19 . Et pro shevi sub gutturali , ponitur pag. 9i. al- 
terum ( v ) mutatur in ( T ) pag- ao. 

S^l Componitur ex praefixo 7 , et a dv orbio iib non i 
7 QV 3 IO Haec vox nullam habet difficultatem novam i 

I * I V 

nec ullo modo differt ab ultima voce versiis praecedentis , 
nisi qu 6 d careat mutatione f quae ibi facta est propter accen- 
tum distincti vum. " ; * 1 :: " ' r.C' ; ; 

'^3 Ut supra, vers. r. T. • *r 7_ i. C‘ r : 

CPDinn Radix ?TOn speravit. Verbum quiescens In 
medh-he. Inde participium benoni 1701 tT Plur. OtpTTV 
. p. 5i. praefigitur n demonstrativum per (“) nulla facta 
compensatione ob dagbeah exclusum ex gutturali IT . pag. tx' ‘ 
\ is istius participii simul cum praefixo , optimfe exprimitur 
. graecfe oi » potest et latinb exprimi sic , qui, 

( sunt ) sperantes , vel , qui sperant. Sibut enim participii 
supplent vices temporis praesentis ; ita et' 17 demonstrativum , 

. dum participiis praefigitur, vices Supplet pronominis relativi. ' 
t 13 Ut supra vera. 8 . , ~ : ' 'J ■ • ' 
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:n:v 

LIBER JONAE 


O '•>' • . . ’ f ..l i * 

M V. - . 


o%p : nbN^> ’ppN-]n nai^s nin^an/rr^ * 
any-i nntona nby tnpt nVnan -wn nw» 
is’ *nn ni ni tante ntftiiftn nna^ nai' apn ; vab 3 
Nia^> na *nn rnai» inn viiithn n«a • maN sion 

< T T *.*<**“ t t s I-.- : “ JTT «rr • Tl it:»- 

ri^ina-mn ^an rrfrrh : nim ante rrottbnn 6nay 4 
: na^nb na«n ntattm ti»a teia~iyD w D*rrte 

r* t • * it : • t* tjjt: at- «t - r* >■ r • r* v 

-£in. ute&n atrtte-te «i» ipimi eniiteri 1 atntr» 5 
nn» niin anbya terti» am-te n»3N3 n«N.D»ten 

-r ▼ t Hf “ nr K-t ». t- *• t ' t: rr <v * - - 

tenn aa vte nnp»y rnYvi aa«n na^pn- ipanyte g 
r«ym tfw tpHte-te iop a^p < dtu ^->*na )b - 19 N»] 
tefr tnyvte -«•>« naNn : -tatla nb ateten 7 
Hs*n wb r-iNin nynn tatea nynai niteia rn^saa 

• - - AT * • t - /T T IT r ! ,V 7 T U* J T I T _r - I 

«S aa-n-ran i»te naN>i : nai»-i>y teian ten niteia » 

T JT T | • - T- < I I- IT • \T - i *— T I 

na Nian nsai nroNte-na nb ntftn mnmai» “Msa 
•wn oaN i*ny omte -laefci :nn« oy rna-w *pns 9 
-rata o»rrnN rnoy— nwi «4> «as cnb^n tete liim < 

T i I IT - V ITT V — X ** T «r -J * “ T — <-Vt TX 

-ita vte r)BN>i n5ina nsn' D^sn : nj^a>n 10 

t» nte KVt nim apte-*a a^SNn aynv^s wW nNt * 
^a^ya pjn pn«p, 5 $ ntyj-np i^s ria^»! :an^ Tan 1 * 
-!>« vVhdA% biNio Dri^ naNn 2 nypi- ai>nn a»n ^a *a 
nypn; *jpm »3' 13 « ynii ,^a aabya^ a»n phyJn ta»n 1 
rroa»^» a^n^. D>\ii 3 Nn ^nnnn :oaby mn ^*nan »3 

»▼ ▼ t v f t 1 • t -x rr j i j - - r.’ - -t iv - 1» ▼ 

ninf-b» q N*)p»i : pnby “iyba ^najn ya si‘>bvi6'i*4 
;^Ni ntn «’«n «saa rnaNi n3-^>n jiin' n3N 3*iaH»i 

I * I V - J- « V T t T : I rfT r T I «IJ* • 1 
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: miov nacsrt ntfxa rr*irr» rmx-^a Sraam wbv inn 
* 5 1 6 v ^K*rn risjnn D*n ntoyuanriix nnira?i nai'‘RN ixipn 
itui Hirrii) naiinam nirr-ns r6i-w nxT.ovafcx?r 
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